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CHŨÚNG V

Đ Ũ C  K !T Ô

T R O N G  T Ũ T H Ế  L À  C O N  N G LfÔ !

"Dây/Ò /:g!/0^í/"(G a ì 9:5)

Nóì ĐúTc Giêsu !ă một con ngtíùi thì có vẻ nhtf !à iặp !ại một 
chuyện nhạt nhẽo, khẳng định dtí thùta về một diều hiển nhiên. 
Nhhhg trong Kitô học, "mệnh đề" này dã gây ra nhiều cuộc 
tranh luận gay cấn suốt mấy thế kỷ thòi đầu Kìtô giáo. Hiện 
nay, không ai là không nhìn nhận Đúc Gìêsu !ă con ngrídi thật; 
vă hdn bao gid hết, ngày nay viêc nhận thúc kia đóng gHy mpt 
tăm trọng y^u rãft rpng lón, bôi lịch sủf và thân học hiên đang ra 
súfc tám cdu để xem Đúrc Giêsu dã lă con ngìíbl nhtf th6̂  nào, đã 
chia sè thân phận loài nghùi ra lăm sao...

Wn đề ô đây là cố tìm xem trong cách thúc nào, Đúfc Giêsu 
!ă "đồng bào" của chúng ta: anh em thật sd và hoàn toàn, hay 
chì là "một phần nào," hoặc "giống nhu"... mă thôi? Măt khác, 
n^u bì^t đrtdc ĐúTc Giêsu là con nghùi thật sd và nlní thế nào, 
thì tly dó cũng biết đLtdc co/! /!gMt3f/ lă gì, !ỳ tdông của con ngdùi 
là gì, và phải sống nhd thế nào để mà thành tdU sung mãn đdỌc 
nhân tính của mình.

VẤN ĐỀ

Suy td vé Đúfc Gìêsu là ngddi, kitô hũru sẽ dối diện ngay vôi 
hai loại vấn đề: một là vấn đề chú giăì f?!c/7Mc/!CMn'cj), hai là 
vấn đề thần học. vấn đề chú giải: Tân LÍÔC nói chung và Phúc



209

Âm nói riêng, đã truyền đạt cho chúng ta )nột hình ảnh nhtt thế 
nào về ĐúTc Giêsu? Cũng có t!iể nói dó !à một vấn đề !Ịch sijf: 
thỌò S)̂  Đú*c Gìêsu Nadarét đã sống nhty thế nào, đã quan niệm 
nh)jf thế nào về mình, đã nói và đã !àm nhũTng gì, V.V.? vấn đê 
thần học: tít quan điểm siêu hình học, học giả sẽ ttf hôi !àm sao 
một con ngtrái iại có thể !à một bản ngã thần tính đoọc? Và tif 
quan điểìii cúu độ học, câu hỏi đặt ra !à phải quan niệm nhqthê  ̂
nào về giá trị cúfU độ hoạt động của nhân tính Đú*c Giêsu đã 
mang !ại cho nhân !oạì?

Loại vấn đề thúr nhất,' ]iên quan đến khoa chú giải, sẽ đtf^  
dặc biệt chú ý tôi trong chrtctng viêít này.

Nguồn !iệu chủ yếu về đbi sống của ĐúTc Giêsu !à bốn Phúc 
Àm, cho dù các tập sách năy không phăi !à "tiểu SŨ" của Đấng 
sáng ìập Kitô giáo, mà ch! tà nhũmg "tập giáo !ý" và, thêm nũra, 
cho dù bốn Phúc Âm đã không miêu trình một chân dung nhtf 
nhau về ĐúTc Giêsu, mà dôi !úc, !ạì còn đrfa ra nh&ng nét, nhũrng 
điám có vẻ nhu* mâu thuăn vôi nhau.^

Hamitton, w., /t London: SCM !993;
Sanders, E. p., 77!f ọ/^VMM.!. London: Penguin !993; M eier
john R. /t /. pro-

Mc/n N.Y.: Doubteday !9 9 t ,  //. Aíe.Mogc, a/M/Af<ro-

c/M, 1994; 0'Coìtins, Geratd, CAn.Tfo/ogy.' /t 5 /M ca/, //M^onca/, ỵy.y/c- 

w oác ọ / * Oxford:  OUP !995; Gnitka, Joachini. ọ/*/V<ozarcf/!.

AÍMMge W!í/ Hendrickson Pub!. !997; Theisen, G. and Merz, A.. 77:^

//Myorica/ /t 7e.u/^w7;, SCM Press !997; Margucrat, D. (ed). í/e 

7VoMw//&! é/ng/7!c, GenÈve i997; Citton, B. &
Evans. C.A., (eds), J^Mí/yÝng /Ae //M/orico/ .S/n/e
Cnrren/7?Mí*orc/]. NTTS !9, t997.
 ̂Segundo, J. L-, VMM.! 0/!í7 Tbdiny, vo!.2. 77)C //i.T/oncđ/

7MM.! ọ/̂  London: Sheed&Ward t985; Boers, H-, WcM
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Quă vậy, chân dung Đúfc Giêsu nhd thấy đdỤc qua bốn Phúc 
Àíĩi, bao gồm hai !oại thành tíí khác nhau: a) !oại uình họa Đúfc 
Gìêsu nhd !à một con ngUÙì thuùng, sinh sống nhd mọi đồng 
băo Do thái khác; và b) !oại giói thiệu Đúfc Giêsu nhd !ă một 
nhân vật siêu việt, phi thuOng trong cách nói năng và hành động. 
Có nhũhg phăn úhg vă thái độ khác nhau trdóc haì loại thành t^ 
ấy:

-  Có kè nhận a) nhd là xác thụo, khách quan vă coi b) nhd 
là thần thoại. NhOíUg nguùi này m cho !ă có óc phê bình, nhuhg 
thdc tế thì trái lại, vì đã để cho thành kiến tiên thiên chỉ đdbng 
dẫn Idi.

-  Có ngUOi chịu chấp nhận b) nhd là dũr liệu tôn giáo, nhdng 
giăi thích cho răng đó Ih nhũrng chuyện do đúfc tin hậu phục sình 
"phóng chiếu về truóc" mà có, túfc là đăt để ra biến cố nhăm tạo 
nên một ý nghĩa. Đành là việc đăt bịa có thể xáy ra, tuy nhiên 
cần phải chúhg minh là nhd th^ đối vôì mỗi trdùng hỌp cụ thể. 
Văn chdOng kiểu "dụhg đúhg" năy bao gid cũng mang nhũhg 
sác nét riêng biệt, dễ nhận; mă trong các Phúc Âm thì tuyệt 
nhiên không thấy xuất hiện nhũíUg sác nét loại ấy.

-  Thúr ba !ă thái độ bất khă tri cho rhng không ai
có thể biết đtrọc điều gì chác chán că.

- l ă m  cúfu một căch khách quan và vô diêu kiện, túfc tiếp thu 
tất cá nhũtig dũr liệu và phân tích chúng vôi nhũhg công cụ kháo 
cúfU thdbng dùng lă sủf học, trì^t !ỳ, tôn giáo đối chiếu, v.v.

77MÍ //MíoníY!/ Goypetr, San Prancisco: Harper

& Row 1989.
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Cho rằng Đúfc Gìêsu chỉ đdn thuần ià "một ngtíùì tầm thttông" 
thì chăng khác chi tin nhtt thật vào một truyện thần thoại; và cht 
nhOtìg aì "không biết chi nhiều về thần học" môi nói dUỌc nhu* 
vậy (W. Kasper). Một nguùi tầm tht/òng thì chỉ tạo đUỤc nhũbg 
k^t quả tám thtròng; n& Đú*c Giêsu chĩ tă ngttdi tầm thtíòng thì 
lịch sủf trô thhnh phi !ý, vì chính !Ịch sủf cho thấy nhi3hg kết quả 
phi thttòng do !&ì nói và hành dộng của Đúrc Giêsu đem !ại. Dù 
sao, !à kitô hũu, chúng ta thâm tín Đúb Giêsu Đấng T\ty$t 
Đốì. Có miêu tá Ngài nhtf !ă con ngtfÒi thật sq, thì cũng không 
thể quên dtfdc !ă ò ndi Ngài còn có "một cái gì khác" nũra. Hán 
!à không thể !ồng gọn Ngài vào bất cúr một !oại khuôn mẫu nào 
đtíỌc cá.

CMÍ) //nryc? công Go/taràíô/t

Là tín hou kitô, tất phái nhô năm !òng nội dung gtáo !ý dúb 
tin công giáo về nhân tính của Đú*c Kìtô. Vì các chttung sau sẽ 
ttình bày chi bết về giáo !ỳ này, thế nên, ô dây, chỉ xin tóm 
một sd điểm về giáo !ý vă ÌỊch sủt íiên quan đến nhân tính âfy.

Điều đáng !bU ý: !ạc giáo đầu tiên Giáo hội đã tíhig phăì đdì 
phó, tà một tạc giáo phủ nhận không phải tă thiên bnh, mă tà 
nhân bnh của Đúc Kitô. Hồi thế kỳ 2, trong thế giói Hy tạp dã 
xuất hiện một bito tbU ttf tbòng đại để có tiiể gọi tà ngộ g/do.^ 
Đó tà một phong trào hỗn tạp, bao gồm nhiều yếu tố khác nhau: 
Đông phbdng, Hy tạp, Do thái vă Kitô giáo, râft đa dạng, nhtúig

 ̂về vấn dề quan trọng năy. xin xem Rudotf, K., San Prancìsco: Har-

per & Row 1983; Hedrick, CW .-Hodson, R. (eds), GnoíácMm

ri/M/ G/!rMrKM<ry, Peabody 1986; Orbe, A., Gr<.íM/og/a /nfro-

r/Mccidn a  /đ íorerto/ogío í/e /o^ / / y  / / /  (2 cuán), Madrid 1976; idem, //

Crùto. Te^ri reo/ogiei /  rr/ /V 1, Mìlano 1987.
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!ạí có một điểm chung !à thuyết nhị nguyên, túrc chủ thuyết coi 
thê̂  giói vật chất !à xâfu xa, không thể nào do Thiên Chúa tốt 
!ănh tạo nên đuíỤc, nhtíhg !à do một nguyên !ỳ khác. Nhíhig 
ngùùi chủ tntong học thuyết này chìa !oài nguùi tàm ba !oạí: 
"ngdùi vật chất" "ngdôi hồn phách," và "ngdùì
nhân khp' Loại thút nhất không thể đUỌc cúu đ$;
!oại thút ba thì dù có !àm'gì di nũta, thì cũng chăng phạm tpi; còn 
!ạì th)jt hai thì cần phăi cải biến. Các ngbùi chủ tn/dnghọc thuyết 
này, trông chít nhũtng vỊ cútu tinh sẽ đến dạy cho biết đũ cách 
thútc đdỌc giải phóng hoãc CÚÍU rỗi. Trong thế giói M tdòng 
!oại năy, mầu nhiệm Nhập thể không còn có chỗ đúttig, bôi thể 
xác vật chất !à xấu xa...

Tít đó phát sinh !ạc giáo "ảo thân luận," chủ trUUng Đútc Kitô 
không có thân xác thật, mà ch! cd lă có một thể xác,^ hay nóì 
cách khác: thân xác Ngăi ch! !à ăo ảnh. Ngôi Lòi măc lấy xác 
phàm tUUng M nhìí mặc ăo, lăm cho "htông" Ngài là con nguùi. 
V! vật chất lă xấu, nên họ cho lă điều ghê tôm, không thể nào 
xăy ra đdỌc, việc Thiên Chúa đã t/r/t. Kết luận tất
yếu: Đúb Kitô không phải là con ngrtdi thật, Ngài ch! xem ra là 
nhrt văy thôi.  ̂ Khuynh hdông "ăo thân" đã lộ diện ngay tít hồl 
thế kỷ thút nhất, vì thế Tần Uôc, đăc biệt lă Gioan (x. IGa 4:2-3; 
2Ga 7), dã phải cảnh báo các tín hũu về lạc thuyết ấy.

Quả vậy, hầu hết căc lạc giáo xdất hiện thdi trttôc trong Giáo 
hpì, đều tìm cách giảm thiểu nhân tính của Đítc Kitô:

 ̂Trong ti^ng Hyiạp có nghĩa lă "hình nhu," "có  vè," vì thế lạc giáo năy 

du<;)c gpi tà í/occâjwM.r,

 ̂ Liébaert. J., LVnca/TMtion /. Oar onginey Conõ/e Uc C/M/cé4oi/M, Ì965; 

GtiUmeir, Aloys, SJ, tn c/tn.rúo/! TroUúion, Greoffrey Chapman. Vol. 

1, /t)c<4po.uo/tc/tge to C/M/cc4on. 1975.
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-Lạcgiáoy4r/ôchorầngĐúTc Giêsu Kitô không phải !àThiên 
Chúa mà cũng chẳng phăì !à con ngU&i, nhuftig !h một cái gì ò 
giũTa. một nhăn vật thần thoại ă trên mọi tạo vật khác.

-  Giátn mục /4/w///7Mn.y (t  350) quan niệm ĐúTc Kitô nhtf tà 
Ngôi Lôi cọng vôi xác thịt, túfc tà không có tinh hồn; nhtí th^ có . 
nghĩa Ngài không phải tà con ngtfM trọn vẹn.

-  ThúỌng phụ (t  45t) nêu bật quá dáng nhân tính
Đúo Kìtô, và tách Đúo Giêsu ra khỏi Ngôi Lòi.

-  Mtôr t/hA (théí kỷ 5) nhấn mạnh vho thiên tính dến 
dộ tàm cho nhăn tính của Đúrc Giêsu tan biến mất đi nhtf một 
giọt sqong rOi vào trong bián cả; íhụo tế mà nóì, tãft cả nhũíhg gì 
Dúb Giêsu đã tàm đều tà do Thiên Chúa tàm.

-  Mrô/ ý t/tMyêr giảìn thiểu nhân tính xuống vì cho tà Đúo 
Giêsu ch! cô ỳ chí thân tính, chúr không có ỳ chí toài ngtíùi.

Vì thế, trong các công dồng thdi xtía, Giáo hội đã phải mạnh 
mẽ tên tiếng để chính thútc minh định nhằm băo toàn nhân tính 
đích thtfc của Đúfc Kitô. Các giáo phụ đề xuất nhũtig công thác 
minh xác giúp cho vi^c biểu dạt chân tỳ ấy đUỌc chính toàn. 
Tertuttìanô ( t  222) xác quyết: coro ca/r/o ("xác thịt tà
trục cúu độ"),^ và giải thích: Nếu Đúrc Kitô giả dạng sống trong 
xác thịt (tàm ngd&ì), thì tất thảy nhũrtig gì Ngài đã tàm qua xác 
thịt cũng đều tà giả hiệu. Nếu phần hũfu hình không thật, thì ai 
sẽ tin vào phần vô hình. Nếu xác không thật, thì cũng chẳng có 
thá chịu khổ đá tăp công cho đqọc. Vậy, nếu nghĩ nhtf thế tM sẽ 
găy xáo trpn dến toàn bộ kê̂  hoạch cùng công trình của Thiên

 ̂ Dc 8, PL 2 .8 0 6 ; xem Mahé, J.-P.(ed), í a

(SCIEN CE7!6),Paris t975,"Introduction"tt. H -180.
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Chúa7 Thánh Lêô Că cũng đã đề ra công thút noótnly
("hoàn tohn trong [bản tính] chúng ta")', và nhận dinh !à: "Nếu 
Ngài không đồng thòi vít̂ a !à Thiên Chúa vífa ià con nguùi, vh 
trong cá hai [bản tính] vtfa !à duy nhất vífa !à thụt sd, thì không 
thá năo !ăm Đấng Trung gian gìũra Thiên Chúa và !oăi ngtròi 
đdỌc."  ̂ Đáng ]uh ỳ [ă bao giò các giáo phụ cũng dda vào bình 
diện ctìt) độ học để mà !ý !uận.

Công dồng Canxêđôn (năm 45 !) đã giăi quyết vấn dề này. 
Các nghị phụ phủ nhận că thuyết của Nestôriô ìẫn nhất tính !uận 
của Aìêxanđria, và đinh tín Đút Kitô !à Thiên Chúa thật, toàn 
vẹn cùng đồng bản tính vôi Chúa Cha theo thiên tính, vă !à con 
ngd&i thật, toàn vẹn cùng đòng băn tính vói chúng ta theo nhăn 
tính, trong cùng một bản ngã duy nhất; hai băn tính (thiên tính 
và nhân tính) không trộn !ẫn và không tách biệt khỏi nhau (x. 
DS 30!-302). Ý nghĩa của tùr lÉXetoq hoàn chỉnh) !à
"toàn vẹn," "thập toàn," "không thiếu gì," chúf không có nghĩa !à 
"hoăn thiện," "t& nhất," "sd môt trong mọi stf," v.v. Giáo !ỳ này 
có vè nhu* thỏa hiệp vói că hai thăi c)/c; nhung nói cho cùng, 
cũng chăng có phUUng íhúrc nào khác, nếu muốn thụ*c sd tôn 
trọng mầu nhiệm. Muốn miêu trình về Đúb Kitô, thì dành phăi 
dùng că hai cách khăng dinh: một !à cách để diễn tả nhũng gì 
bình thuùng, vă cách thúr hai !à để nói !ên nhũng gì ngoại thuùng 
ndi Đúrc Kitô. Ibm !ại: Đúfc Giêsu !à con ngdbi toàn vẹn, nhd 
mọi nguùi tríf ra tội !ỗi, không có gì !ă "ngoại !ệ" cũng không có 
gt thiếu kém so vôi bất cúf aì.

 ̂XÚI xem Mí/ríio/tem 3.8, PL 2.331.

'  <44 HívviíMMm, 3 (năm 449). DS 293.

 ̂Leo Magnus, .44 Epist. 35.3, P L  54.807.
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M:Mhg ả/:/! Acp /Méo yc Đótr ÃRÔ í!ro//g ÁRÔ g ^

Trong cu6n Â ovv (!973),'° tác giá Ma!achi Martin, đã 
trtíhg ra một loạt nhũtig hình ănh bị bóp méo vé Đúfc Kitô, găp 
thấy SU &  trong lịch sủf Kitô giáo, kể tít buổi sO khai cho đến thbi 
cận kim. Dẩu tác phẩm có phần thiên về phía biếm họa thttc tại, 
thì cũng phăi nhận là lám khi dung mạo của Đúfc Giêsu đã bị 
mạo tác hay mạo phạm một cách quá dáng. Có kẻ coi Ngài nhd 
một ngttbi Do thái tầm thdbng không hOn không kém; kẻ khác 
lại cho Ngài là môt Hoàng đế, hoăc là Đấng toăn năng, là Thầy 
Cả, Đan sĩ tuyệt đối hay lă Quan tòa thẩm tra. Có khi thì Ngài 
đuọc gìôi thiệu nhd là thầy yogí, Promêthêus, Đấng gìái phóng, 

hay chỉ nhd một anh chàng hay hay, hoăc cá đ^n nhu* 
một nguùi loạn dâm đồng giói (!), v.v... Đhnh !^ng bất cúr Mnh 
ănh nào về Đ)jfc Giêsu cũng đều một phần nào, bị biến dạng đì 
do "thănh kiến" hoăc do văn hóa, tôn giáo của một thòi đại hay 
của một tôn giáo địa phUOng năo đó."

Xin đuục tạm gộp các thúr hình dung méo mó năy vào trong 
một số dạng loại nhuf sau:

a. Bdp /MCO /ò/!g fô/: -  Dân sùng đạo thuùng là "kè
kém tin." Vì sỌ mình không tin cho dầy đủ, nên họ cd súrc dể tin 
thêm cho thật nhiều điều, nhutig tiếc là nhũmg điều này không 
nhm trong giáo lý đúrc tin; họ trò thành "siêu tín hũru." Khôi điểm 
là khuynh huúng "thần hóa," coi Dúrc Giêsu, tníôc hết, nhu* một 
thần linh. Do đó, phái tách Đúfc Giêsu ra khỏi hạng tầm thubng, 
khôi phdbng tục tù. vă biến Nghi thănh "siêu nhân." VI tin Ngài

Martin, M., Vcytír New York: Dutton 1973 
' ' Xín xem  Pelikan, J J . .  77)WMg/t Cen/Mr/M. p/oce m //M/o-
ry ọ/*CM//M/C, Harper Collins 1987; r/troMg/! r/]e Cen/M-

Yale Univ. Press 1997.
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ià Thiên Chúa, nên họ quan niệm rằng mọi sụ* Ngài ]àm đều !à 
phi tiníáng, !à thần thiêng, !à kỳ diệu... Tíf tiền đề ấy, họ diễn 
dịch và hình dung Ngài !à ngttùì dẹp trai nhất, giỏi nhất, khỏe 
mạnh nhất, thành công nhất, v.v.

Khuynh hùông năy ]ộ hiện rõ trong các ngụy thtt. Một vài 
giáo phụ cũng đã hình dung Đúfc Giêsu !à nhtf thế; chẳng hạn: 
ông Cìêmentê Aìêxanđtia ( t  khoảng 2 ! 1-215) viết rạng "Thật 
là lố bịch nếu aì nghĩ thân thể của Đấng Cúu thế cần đến nhũfpg 
nhu cầu tầm thd&ng để sống còn. Khi Ngài ăn không phải là vì 
thể xác Ngài cần -  Ngài có súrc mạnh thần thiêng cO mà -  song 
là dể nhũihg kẻ chung quanh không nghĩ Ngài là "ảo thân" nhd 
sau này một số ngddi dã nghĩ. Tùyệt đối Ngài không chịu gì khổ 
đdỌc cả, không thá bị xúc dộng do tác dụng hoặc của khoái lạc 
hoặc của khổ đau.'"^ Thánh Hilariô thành Poitiers (t  366) cho 
rằng: "Khi ăn uống thì không phải vì Ngài chiều theo nhu cầu 
của mình, song là chiều theo thói quen của chúng ta.'"^ Và thánh 
CyriHô Alêxađria (t  444) nhận định nhq sau: "Dù bôi bản tính, 
không thể chảy ndôc mắt và chịu dau buồn, thì Ngài cũng đã để 
cho xác thịt khóc một chút" hầu nói lên lòng thông câm đối vói 
Maria và Mácta.'^

Nếu lý luận đến cùng, thì khuynh hdông này sẽ dẫn tói lạc 
giáo áo thân và nhất tính thuyết. Nhiều ảnh tdỌng trên các bàn 
thd vă nhũTng tấm hình in ấn trong các sách đạo đúo đều hdông 
chiều theo lối biểu tnnh của khuynh hdúng ấy. Theo nhận định 
của D. BonhoeíTer, trong cách quan niệm nhd thế về Đúfc Kitô, 
"Thiên Chúa" là bản thể, "con ngddi" là tùy thể.

 ̂Trong 6.9, PG 9.292.
Dc 71ri/!í7o/e 10.Ì4.

M VorMncM) 7.
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b. Ró/? Thánh lồma Aquinô đã viết rất
đúng: "Điều thích hctp !à Con Thiên Chúa phải mặc !ấy xác thịt 
khả đĩ sống qua thân phận yếu đuối của ngpùi phàm.'"^ Rồi ngài 
đtía ra nh&ng !ý do để giải thích: !) V) mục đích của việc nhãp 
thể !à cúu rỗi !oài nguùi khỏi tội !ỗi, nên Ngài mặc ìấy hậu quả 
của tội !ỗi; 2) để nhd đó, việc tin vào mầu nhiệm nhập thể đdỤc 
dễ dàng hdn; 3) dể nêu gddng kiên nhẩn cho !oàí nghdi. Hdn 
n&a, theo thánh nhân, nhũmg yếu đuối ấy !à hậu quă tất yếu của 
nhân tính mà Ngăi nhận !ấy, chúf không phải vì !òng dủ thddng 
mà Ngăi muốn nhr^thế.

Tùy nhiên, vẫn còn mpt ănh hdông của học thuyết Pìatô tồn 
du* trong quan niệm về con ngddi, khi^n Tồma Aquinô ptiải đda 
ra cách phăn biệt này: ĐúTc Giêsu chí duy nhất măc !ấy nhũtig 
gì tPUng hpp vôi thánh thiện vă khôn ngoan. chúf không phăì !à 

. nhũTng g! xấu xa, nhd tình trạng bâft tri, nhũTng khuynh hsíông 
xấu, nhũTng yếu tố xấu do di truyền, v.v. Hiện nay, đa số ngrfbi 
kjtô vẫn Mòng ìà !úc sống ô Nadarét, Búìc Giêsu bi^t h^t mọi 
sd.

c. Ró/? /Méo t/:^o í^ọ//g /ô/! ///òs'.- Trong thùì cận kim, Đúc 
Giêsu đã đdbc -  cá đến nhũTng ngdbi không kitô -  chú ỳ đến rất 
nhiều.Thbi dại này !ạì ìà thòi đại dân chủ, hhông về vôi đại 
kết, đLtbm sác thái đa dạng, V.V., thế nên, nhũTng hình ảnh về Đúrc 
Giêsu cũng mang đậm tính chất "M phát," "đầy sáng kiến," 
khác hẳn nhau hbn ô thbi nào hết. Gi&a thế kỷ 20, nhiều tác giả 
đã mặc cho Đúc Gìêsu dạng mạo vă nhũrng sắc nét mác-xít, coi 
Ngài ìà tiểu biểu cho một !oại vô sản sd khai, hoặc nhu ià một

ttt. 14. t, sed contra.

Evans. C.A., ọ/" /tn <47)w?/n/í'U 5<7?//ogra/?/)y, Leiden:

Bhtt !996.
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nhà siêu cách mạng: một măt, họ cho !à Ngăi gìdng Chê Gue- 
vara, còn măt khác thì gi6ng Gandhìj. Phong trào hay 

ô Hoa kỳ và Châu Âu !ại giôi ũình Đúrc Gìêsu qua 
một thúf hình ảnh hé xìệc, theo kiểu các phim 
hay Co&pe//.' một Đúrc Giêsu dễ thuong, "thông căm" vôi mọi 
nguùi, hoi ngây ngô, thu&ng găp phăi vận rủì...'^

Hiện nay, vói trăo !uu bán xúf hóa, các Mnh ănh gìÔ! uình vê 
Đúfc Kitô tô ra rất tập dỊ và năc mùì địa phdOng: ă  châu Phi, Đúb 
Gìêsu có da đen; ô Ân độ, Ngài mang dung mạo của một gMrM; 
ô Dông Á, Ngài có căp mát xếch !ên, v.v.

Các học giá cũng không thiếu chi "sáng kiến" tdOng tọ nhd 
thê̂ . Tít thập kỷ 80, ò Hoa kỳ đã có tnột nhóm gọi !ă 
nar, cho răng họ đã khám phá ra đUỤc "Đúfc Giêsu đích thọc,"" 
theo ũêu chí đăc biêt của họ. Kết quă công tnnh khám phá này 
cho thấy một Đúfc Giêsu trong phận mệnh một nguùi nông dân 
mù chít, hoăc gi&g nhtt tháy giáng hoăc trong con nguùi
một vị thây đầy xót thttdng, chăm !o dạy cho biết khôn ngoan 
đá !ật đổ xã hội cá truyền, có đoàn sủng và kinh nghiệm Thần 
Khí, nhutig chăng đòi hôi gì, vă dĩ nhiên, không phái !à Thiên 
Chúa.^" NhũfUg kết !uận của nhóm này đã bì nhiều học giá

"  Xin xem  Menozzi, D., ícnMre í// CMM, Brescia !979 .

"  Xin xem Withenngĩon, B., 77:e QMei/. Tlhe 77]//Yt .ycare/)

Downers Grove: hnerVarsity ]995.

"  Chù tnrung nhu th^: Crossan, J. D., 77]íf t/M /orica/ 77)^ a  Ate- 

PeíMon/. San Prancisco: Harper Ì994.

^  Chủ trUUng nhu thái: Botg. M. J., Meeúng /tgnt/! yôr í/ìe r/me, 

San Prancisco: Harper Ì994.
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nghiêm khăc chỉ tiích. '̂ Có điều tà các học giă chia rẽ, víya !ă vì 
tập truùng tín lý tdiác nhau, ví^a tà vì tiền đề chú giăi xung khác 
nhau.

*

Vói tòng tin và tình thần cầu nguyện, kitô hCfU sẽ có thá găp 
đuTđc Dúfc Giêsu Kitô sống động và dtíctc dn để biết nhiều điều 
về cuộc đcti và súc điệp của Ngài. Nhũhg hình ánh khác nhau 
hiện tên trong Tân Uôc sẽ góp phần chủ yếu đá phác họa một 
chân dung của Dúfc Gìêsu, nếu chu*a thập phần hoàn hảo, thì ít 
tà không trái vôi stí thật lich sá.

Dtíb //tco P/MÍC Â/M

Ngày nay, có nhiều phtíOng tiện học hôi hdn thòi tntôc. Các 
khoa chú giải và sủf học, thần học kinh thánh và các khoa nhân 
văn đều cùng nhau góp phần vào nỗ Ittc úm kiếm stt thật về con 
ngttáì Giêsu Nadarét, và gia công tỳ giát ý nghĩa về Ngài cho 
loài ngttòi nói chung, và cho chính bản thân nguùì tầm cúu nói 
riêng.^^

Á. GM Pí/Ả

Nói về con ngLtái, thòi tân đại thdùng nhấn mạnh đến sủc tírth. 
Đã tà con ngttdi, tất Đúb Giêsu phải sống trong tịch stf, ngtũa tă

XÚI xem  Johnson, L.T., 7?!í; Ãea/ Vcytts, San Prancisco: Harper 1995; Meier, 

J. R, "The Ptesent State of the 'Third Quest' for the Historicat Jesus: Loss and 

Gain," B íM ca 80  (t 999) 4 5 9 ^ 8 7 .

Thu tịch phong phú vô ká. Ngoài nhũhg tdc phẩm ká trên, xin xem  Meier, J. 

p., <4 Morg/ní// (3 cuốn), New York: Doubteday 1991-6; Evans, c. A. và 

Porter, s. E. (eds), 7?!e //AMoncu/ Shelleld 1995; Hengel, M., StMr/rey m 

Enr/y C/trM/o/ogy, Edinbutigh: Clark 1995; Wright, N.T., 7?!e Ongi/M/ 7e.rM.r, 

Grand Rapids: Eetdmans 1996.
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không nhũfng Ngài "giống nhtí' chúng ta," nià còn "thuộc về dòng 
t^ ,"  !à "đồng bào" của chúng ta nũfa, túc !à mpt cá nhân trong 
!oài ngUdi, mang di truyên của tổ tiên, !à "săn phẩm" của cu$c 
biến hóa tír "bụi vũ trụ" cho đến băy gid, nhu chúng ta. NhũUg 
bản gia phă trong hai Phúc Âm Mt và Lc, giúp cho hiểu đUdc 
một phần nào về điểm này.̂ ^

Mt ! : l - !7  và Lc 3:23-38 ghi !ại haì gia phả khác nhau.của 
ĐUc Gìêsu. Cá hai đều cho thấy Đúc Giêsu !à một ngUÔi đòng 
!oại của chúng ta: Mt muốn nói ĐUc Giêsu !à ngUdi Do thái, 
còn Lc thì muốn dUn thuần chUng tô Ngài !à con ngUòi.

Hai danh sách các tổ tiên ĐUc Giêsu trong Mt vh Lc không 
uùng nhau, ch! đồng ý vôi nhau về quãng gìUa Abraham và Đa- 
vít, và vê Durúpbaven. Có nhiều g!â thuyết đuục đUa ra để giải 
thích sụ khác biệt vUa nóì; nhuug giá thuyết nào sẽ thuyá phục 
dUdc độc giả? Có kè chủ trUUng Mt uình bày gia phá của Gia- 
cóp !à cha ruột của Giuse; còn Lc thì !ần buóc theo tổ tiên của 
He!y !à cha theo !uật (vê mặt pháp !ý) của Giuse. Kè khác !ạì 
cho răng Mt cố minh chUUg vê dòng dõi triều đại Davít; còn Lc 
tM ch! kể ông cha con cháu ra theo !iên hệ rupt thỊt gia đình. Có 
tácgiă còn cho rầng Mt ghì tạì gia phá của Gìuse, còn Lc thì của 
Maria; v.v. Trong văn hóa Do thái, nhiều gia đình cẩn trọng gìn 
giU gia phả, đăc biệt !à nhũug gia đình trong dòng tu tế (x. Er 2: 
59-62), vă các danh sách có thể khác nhau (thủr so sánh ISb 7: 
6 -!2  vói 8:!-40); vì thế, có thể !à Mt và Lc dã dùng hai truyền 
thống khác nhau về dòng tộc Davít. Theo Eusêbiô (t  325), hồi 
đầu thế kỷ thU nhất, xã hội Do thái còn biết đến các "con cháu"

^  Johnson, M. D.. 77M RiM co/ CcMM/og/M
/o Cambridge Univ. t% 9 .
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Davít ô giũTa họ.̂ '* Trong văn thể gìa phả. tít ngũr "sinh ra," hoặc 
con của" không mang ỳ nghĩa ch! về con ruột, nhuhg !à ngttòi 

thìta kế theo !uật. Diều quan trọng ò đây ìà ý nghĩa hay sút điệp 
gia phả muốn nói !ên. Vậy, qua gia phả. các tác giả đã muốn nói 
!ên điều gì về Đúc Giêsu?

A. MÁTTHÊU 1 : 1 -1 7

Mt bắt dầu vôi "Gia phả" của Đúfc Giêsu
Kitô, con cháu Đavít, con cháu Abraham." 0  cuối chuỗi tên ấy, 
xuất hi^n "Đấng Kitô." không phăi đdn thuần nhtt một thần linh 
tít trbi xuống, song nhLt là con cháu của một gia dinh trần thế, 
cụ thể. Vì là "con của Đavít" Đttc Giêsu là "Đấng Kitô"; vì 
lă "con của Abraham," Ngăì thíta kế lòi húta (x. GI 3:16). 
Vậy, Mt muốn chttng tỏ Đttc Giêsu là Đấng đrtúc húa theo hai 
dòng dõi: theo dòng dõi của Abraham (x. St 15) vă theo dòng 
dõi của Đavít (x. 2Sm 7).

Nếu so sánh Mt 1:1 vói St5:l, thì sẽ thấy ngay rầngMt muốn 
chúhg tỏ Đttc Giêsu !ă con ngttbi thật, là Adam môi. Mt dùng 
lối "chdi số" theo kiểu thòi xtta để giãi tỏ hàm ỳ của mình: để 
chúhg tỏ Đttc Giêsu là con ngttbi toàn vẹn, cao trọng còn hdn 
Ađam, Mt đã xếp danh sách thănh ba loạt tên, mỗi loạt có 14 
tên, hoăc sáu loạt vôi 7 tên mỗi loạt; !nă đối vói dân Do thái, scí 
7 !ă con số hoàn hảo. Nhtt thế !ă muốn nói Ađam đã dtrục tạo

! .7. !4.
X em  Lóon-Dufour, X .. "G vrc dc !a génÈse de J6sus-Christ," trong 

4'éw/!g<7e, Paris: Seui! 1965, K. 47-63 ; Da Spinetoti, o., "L cs  génÉalogies de 

Jésus et !eur sìgniHcation (M t ! ;  Lc 3 )"  AMew/?/éM í/M .Se/gncMr 9  ( !  974) 6 - !  9; 

Brown, R.E., 77]C RirrA AÍM.rto/t, New York: Doubtcday !9 9 3 , t!g. 57- 

95.
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dụYìg trong ngày thúr 6, túfc trong một con s6 (tình trạng) b3ft toăn; 
trái !ạì, Dúfc Giêsu mô đầu ngày thúf7, túrc !à cuộc tạo dụtig mói, 
con ngnùi môi. Nói cách khác, Dúfc Giêsu khai mô thíti viên 
mãn: các con số 3x7x2 ch! vê thòi gian "siêu (3) hoăn háo (7) 
gãíp bộì (2)." Kiáu choi s^ nho th^ không còn có ỳ nghía trong 
thòi này.

Mt muốn chúĩtig minh ĐOc Giêsu !à con của Đavít.^* Vì vây, 
tác giá xếp đăt 3 !oạt tên gọi, mỗì !oạt ì4 tên, dù đă phăì bô một 
ít tên trong !Ịch si^ítraen.Theo truyền thdng Do thái, giOa Abra- 
ham và Đa vít, đã có !4 thế hệ; có !ẽ V! thế, Mt xếp đăt để hai 
bạt (giai đoạn) khác cũng gòm có 14 th^ hệ cho băng nhau. 
Măt khác, theo số học Do thái, 14 lá con s^ toọng trOng cho Đa- 
vít, bòi họ thuùng dùng chũr dá viết s6, và bái "Đavít" viết b ^ g  
tiéíng Hiprì là DVD (họ không ghi nguyên âm); mh: D=4, v= 6, 
D=^thJnên,DVD=14.

Mpt đăc tính kỳ lạ của gia phă Mt là sỌ kiện nêu lên bốn tên 
phụ nũf; ngOÒi Do thái ch! ghi tên của tổ tiên phía nam giôi.^  ̂
Bốn phụ nO ấy lă Tama (x. St 38:29), Rakháp (x. Gs 2:1), Rút 
(x. R 4:17) và "vỌ Utigia" là BăíSeva (x. 2Sm 11:3tt). Mt muốn 
nóì lên điều gì? Các phụ nũf năy có đi&i gì chung? Tama, Ra- 
kháp vă BátSeva là nhũtig ngoáì tội !5i; Rakháp, Rut và BátSe- 
va là dân ngoại. Doùng nho ch! có một điểm chung là họ đã dọ 
vào dòng dõi ĐOc Kitô cách "bất thoáng," "bất ngù." vă điều đó

Masson, J., Oc Oe A. Mí eí Oe A. í c ,

Patis: H qui 1982; Jones, J. M., "Subverting the Textuahty of Dt^vidic Messia- 

nism: Matthew's Presentatìon of the Genealogy and Davidic Title," C o/à  
A M  QMO/Y. 56  (1994) 256-272.

Hetl, J. R, "The Narraúve Roles of the Women in Matthew's Genealogy," 

A M <eít72(1991)538  545.
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cho thấy !à đháng !ối của Thiên Chúa thì khác vôì kế hoạch của 
con nghùi. Thiên Chúa hoạt động một cách th do, nhuttg không. 
Nhd vậy, Mt chuẩn bỊ cho độc giá hì& về D)jfc Maria: ngài 
cũng dd văo dòng dõi Đúc Kitô cách "bất thuùng."

Ý  định của Mt !à thế nào đi nũfa, thì gia phă cũng cho thấy rõ 
một stíkiện: không thuộc duy ch! dòng máu Do thăi.Đúrc Giêsu 
còn thuộc về mọi dòng dõi. HOn nũra, tá ũên Ngài không ch! 
gồm nhũhg vị thánh thiện, mà că nhOUg nguùi tội !ỗì nũfa; Ngài 
chìa sè gia nghiệp răc r^i vh đen tối nhất của con ngUOi. Kết 
!uận: Đúc Kitô !ă một con nguùi hoăn chính, thuộc dân Do thái, 
mang !òì húta của Thiên Chúa, vă thíta k^ hậu quá của tộì lỗi. 
Ngà! thâu tóm Ụch SŨ* của ítraen vôi các nghịch lỳ của nó.

B: LUCA 3:23-38
. NgUỌc chiều so vói Mt. Luca trình băy gia phă cũa ĐúfC Giê- 

su tíf ddôi lên trên, túc tíf ông Giuse cho tói Ađam. GiũTa câu 22: 
"Con là Con Cha" và câu 38: "Con Thiên Chúa," đoạn vi^t vê 
gia phă -  một th^ loại văn học gọi là "bao hăm" túc
là đdọc lòng văo gì&a hai câu nói về "Con" -  thuần túy !ă một 
danh mục, vă danh mục đó chính là nội dung của đoạn văn.̂  ̂
Xem ra Luca mu& nói lên rhng Đúc Giêsu là con và A- 
đam (= ngubì) !ă con TTuáA: C/!Mđ, nghĩa là nguòi và Thiên Chúa 
không mâu thuẫn vôì nhau.

Số thế hệ trong Lc không rõ ràng cho lăm; các băn cổ ghi lại 
77, 76 hay 72 thế hệ; thddng thì nguùi ta theo băn văn Hy lạp

Văn thá nhy đuỌc gọi th (bao hăm). Trong Kinh Thănh có

nhiêu tiUC!ng hụp nhuth^; thí dụ: Kn !3 :t -2 — ] 5 :) 4 - !9 ;  Mt t : ) — 1 :!7 ; Mt !: 

23— 28:20 ; L c 1:5tt (Đén Thò)— 24:53 ; Ga t : t— 20:28, t :28— 10:40; v.v.
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vôi 77 thế hệ. Con số này mang ỳ nghĩa tUUng tụ* nhtf Mt: 77 =  
song thất, chĩ về thòi gian viên mãn. Có truyền thống cho rằng 
Đấng Mêsia sẽ xuất hiện trong tuần thúr muùi một của thế giói 
(X. 4Er 14:1 !-!2 ); mă ! !  "tuăn" thì có 77 "ngăy' và môt "ngày" 
tUỌng trúhg cho mpt thê̂  hệ; thế nên, théí hê thúr 77 !à thái viên 
mãn. Nhtf vậy, Đúfc Gìêsu sình ra vào hồi viên mãn của !Ịch sủf.

Dù sao, điều đáng chú ỳ ô đây !à Lc nhấn mạnh đến S!/ kiện 
Đúrc Giêsu !à con ngtt&i toàn vẹn, hoàn ch!nh: !ă con cháu của 
tịch sủr nhăn !oạì. Ngài tà Con Thiên Chúa chính ụy trong băn 
ch3ft tà con ngh&i; hai "tú' tính" này hòa hỌp VÔ! nhau; nhuhg tù 
tính toài ng!íbi của Ngài đâm rè tíy trong tủf tính Thiên Chúa. Vă 
vì Ngài tà "con-ngúbì-tít-tất-cả" nên mói có thể tà "con-ngìíòì- 
cho-tất-cả," tà con ngúbi toàn diện.

A  DÚC G /Ê ^í/ T/7Í/ TÍM / vA ^

Đây tă vâfn đề tế nhị. Trong Kinh Tìn Kính, Giáo hpi tuyên 
xdhg: "BÔ! phép Chúa Thánh Thần. Ngài đã nhập thể trong tòng 
Trình Nũr Maria, vă đã tàm ngdùi." NhUhg mặt khác, văn hóa 
thòi nay tô ra không mấy săn sàng đá tin vào nhũng chuyện có 
vè thần thoại, thdbng đem trộn tãn vào trong quy t!Ình vận hành 
t!í nhiên, nhOhg dũr tiệu siêu nhiên. Gi&a một thế gìÓ! chạy theo 
trào tdU tục hóa, phép tạ không còn chỗ để đthig; giOfa một mÔ! 
tíVÒng văn hóa đề cao chủ nghĩa khoái tạc và phiếm tính dục, 
gìá trị của trinh khiết chăng còn đtfdc mâfy ai quỳ trọng. HOn 
nOra, ngay cả thần học cũng tôn tiếng cao rao giá trì của tình dục 
vă vi^c thụ thai thuần túy td nhiên...

Măt khác, Kitô học tại nhấn mạnh đến sty việc Đúrc Gìêsu tă 
con ngdbi nhd chúng ta. Vậy, n^u Ngài đdỌc thụ thai cách phi
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thtíông thì !àm nhtf Ngài không phải !à con ngLtÙi thật, không 
trọn vẹn tà nguùi. Gia phả Phúc Âm cho thấy Ngài sinh ra tíf 
dòng dõi !oàì ngtfdi, ]à con cháu của nhthig tổ tiên tịch SLf và cụ 
thể. Nhtúig nếu Ngài thiếu đi ngtíùi cha ttf nhiên, thì dây tiên hệ 
vôi quá khúr, vói dòng tộc cũng sẽ bị gián doạn đi: Ngài không 
phải hoàn toàn tìf trong bản chất con ngtíbi mă ra, nhPhg !à tíf 
bên ngohi mà đến ò gi&a nhân !oạì. Tht/C vậy, thần học công 
nhận Đ)jfc Giêsu CM/!g có phần khác vôi chúng ta. Điều căn bán 
cần ìdt! ỳ ô đây !ă đúTc tin của Giáo hộì d)/a vào mạc khái của 
Thiên Chúa, chtír không phải tă dtfa vào một mệnh đê tiên thiên 
hoặc một kết ìuận rút ra tù* một tín điều khác.

A. CHÚNG TŨCÙA KÍNH THÁNH

Giáo tý về Đ<ìc Giêsu đtyqc ngtybi mẹ trinh khiết thụ thai, 
dt/a trên chtfdng một của các Phúc Àm Mt và Lc; ngoăi ra, còn 
có truyền thống và đúfc tin thtfbng tồn của Giáo hội ngay tíf buổi 
sd khai. Đành tà các băn văn của Tân Góc ktiông ttiuyă̂ t phục 
đdỌc nhOhg độc giâ kíéh hoặc muốn giăi thích
một cách khác. Tby nhiên, các băn văn ấy quà có súTc thuyết 
phục, hdp tý, dầy đủ và vũTng chấc đối vôi dúb tin cổ truyền.^^

^  Có m! nhiêu sách v iá  vé chù dề; ò  đăy ch! ghi ra mpt tăc phẩm quan 

trpng: Bos!ooper,T., Tìhe Virg/n BũrA. Phiìadeìphia: Westminster !9 6 2 ; Léon- 

Dufour, X :, "L'annonce h Joseph," trong ÉrMí/M Paris: Seuíì 1965,

6 5 -8 ! ;  Stramare, T., "Gìuseppe, 'Uom o Giusto' in Mt ! ,!8 -2 5 ,"  R/M - 

co 2 !  ( !9 7 3 )  287-300; Brown. R. E-, 77!C P/rgÚM/ Concc/?nou Btx&ỵy /?c- 

íMrrccnon ọ / ^ N e w  York: Pauìist Press ! 973 ; ideni, 77:c ọ / ^ A í e r -

íío/!, GeoíTrey Chapman !993 , Fut!er, R. H., "The Concepúoti/Birth of Jesus 

as a Chnstotogicat Moment," t/ĩe /V.71 ! ( !  978)37-52; de Preitas

Perreira, J, Coy[ce/{'ão Virgmu/ &  Roma: Gregor. Univ. t980;

Hendrickx, H., /ụ/ÍMQ' /VarranvM, London: Chapman !9 8 4 ; Muìioz tgtesias, 

s., &  /đ //^nc<đ , (5 cuốn). Madrid: BAC ! 983  ! 990 ; PeuiUet,
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Các chtMng Mt !-2  tdnh thuăt kiện kia tíf quan điăm của 
Giuse; còn Lc !-2  thì theo thái độ và phăn úug cùa Maria.

7.'7& "Sau đây !à g&  tích ĐÚÍC Giêsu Kìtô: bà Maria, mẹ 
NgUÙi, đã đính hôn vôi ông Gìuse. Nhung ô/!g M

c/!Mng bh dã có thai do quyên năng Chúa Thánh thần."

Trong câu năy, Mt cho thấy rõ hai điểm: íhúr nhất, Đúc Giêsu 
!à ai? -  Lh Đúc Kítô con của Davít và Con của Thiên Chúa; thúr 
haì, bhng cách nào? -  "Con của Đavít" ìă nhò ông Giuse, "con 
của Đavít" (x. M t! :20, vă că câu !6); "Con của Thiên Chúa" !à 
nhò Thần Khí (x. Mt 1:18.20). Hon nUa, Mt nh3fn mạnh rhng 
ông Giuse không phái là cha tụ nhiên của Đúc Giêsu (x. Mt: 18- 
24): sút điệp năy đuọc thiên thần loan báo (x. Mt 1:20-21), đã 
xây ra theo kế hoạch của Thiên Chúa (x. Mt 1:23), mà Giuse 
đã chấp nhận (x. Mt 1:25). Maria thụ thai khi còn dòng trinh. Mt 
trích dẩn !s 7:14 "...777/?/: nM*sẽ thụ thai..." theo băn dỊch LXX  
bhng ti^ng Hy lạp, dù bản tiếng Hyprì dùng tùr có nghĩa 
là "thiếu nCt," nhUhg Mt đã cố ý nêu bật tình trạng và vai trò của 
Maria: đòng trinh mă lă mẹ. Mt trình thuật dụa theo truyện Mô- 
sê Cụu Côc kể lại: Xh 4:19 viết là "hãy dem vỌ và con cái đi," 
còn Mt 2:13 thì bhng một câu tuong tụ, đã ghi lă "hãy đem hài 
nhi và mẹ NgUòi di," vôi mục đích lăm nổi bật vai trò độc đáo 
của Maria.^

Ac /.'34.' "Bà Marìa thUa VÓ! súr thần: 'Việc ấy sẽ xăy  ra cách 
nào, vì tôi không biết đến việc vọ chồng?'" Trong câu Lc 1:27,

A., "L e  Sauveur messianique et sa MÈre dans tes rècits de !'enfance de Saint 
Matúeu et de Saint Luc," D<M/!Ì!a.y 34  (Ì9 9 0 ) t7 -52 ; t0 3 -1 5 0 ; Poreìta, S.M., 

"H parto veriginate de Maria net dìbatúto teotogico contemporaneo ( !9 6 2 -  

1994)," AfrrrfíV)MW !4 6  (1994) 95-213.
)0Geotge, Paris 1981, K. 106-107.
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hai !ần Luca nhác đến việc Maria ìă "một trinh nũr." RÒÌ tác 
giă còn ám cM tói Is 7 :i4  (dù không trdhg dãn) và cho thấy Hàì 
Nhi (Giêsu) cao cá hdn Gìoan Tẩy Giá. Gioan đUỤc thụ thai cách 
!ạ lùng (cha mẹ không con và đã cao niên); nhdhg trd'Òng hdp 
cùa Gìêsu tM còn lạ lùng hOn nũfa (mẹ đòng trinh). Nhd trong 
câu Lc 1:18, IM hôì "lăm sao" cùa Dacarìa ngám ch! đến "tră 
ngại" nói lên trong câu Lc 1:7 (vỌ chồng hiếm hoi), thì cũng 
vậy, trong câu Lc 1:34 líti hôi "làm sao" của Maria ngầm ch! 
đến "trò ngại" !ă gìũr mình dồng trinh. Nhu vậy, Luca cũng mudn 
cho thấy rhng Đúfc Giêsu là "con cháu Đavít" nhò Giuse (x. Lc 
1:27), vă "Con Thiên Chúa" nhò Thần khí (x. Lc 1:35).^'

Tu tuòng của Mt và Lc phăn ánh quan niệm của Giáo hội sO 
khai vê Đúrc Kitô, nhu đọc thấy trong Rm 1:3-4 chăng hạn; ch! 
khác là trong Mt và Lc Thần Khí tác dộng tít lúc thụ thai. Đại 
đa số nhh chú giăi nhận là Mt và Lc quă đã nói ró lă Đútc Giêsu 
đttọc thụ thai do môt ngUÒi mẹ dồng trinh.

Một số học giă cũng cho rhng giáo lý này còn đUdc củng cố 
bôi một số băn văn khác, nhU: GI 4:4, Ga 1:13, 6:41-2 và Mc 6: 
3;̂  ̂nhung phần đông không cho là các băn văn náy có quan hệ 
vói vấn đề.

n ếp  đó còn có vấn dề: Mt và Lc thuật lại nhu vậy, nhUng có 
thục sụ xăy ra nhu vậy hay không? Sau khi phân tích t! m! hai 
đoạn văn trên dây của Mt và Lc, và ý kiến của nhiều học giá,

KiìgaUen, J. J., "The Conceptìon of Jesus (Luke t.35)," 7 8  (Ì9 9 7 )
2 2 5 - 2 ^ .

De ta Potterie, !g.. "L'anHuncio a Maria," trong Vaggagini, c. (ed).

Ue/ Agnore, Botogna !9 8 2 . 55-73; idem, "Kecharitomene en Luc 

1,28. Ètude philotogique, exégétìque et théotogique," R tM ea 68 (1987) 357- 
382; 480-508.
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một nhă chú giải đã đtta ra kết !uận này: về phuTítng diện thuần 
túy chú giăi, không tuyệt đối chúmg minh dLtdc việc đồng trinh 
thụ thai !à mpt dũr kiện lịch sủf; tuy nhiên. nhũTng !ý do thuận thì 
mạnh hPn ]à nhũTng !ý do nghịch, nghĩa !ă chấp nhận sd kiện ấy 
thì hdp !ý hdn !à phủ nhận." về phttdng diện đúfc tin của Giáo 
h$i, th) nên ỳ thtìc rõ tìing ỳ kiến của các học giả- nay thế này, 

. mai thế khác -  không phải !à tiêu chí của đúc tin; mạc khải nhtí 
Giáo hpi đã đón nhận vh băo toăn: đó môi !ă tiêu chí của đúfc 
tin. Chăng thế mà Raymon E. Brown viá: "Lòng tin về sụ̂  việc 
Đútc Maria thụ thai mà vẫn còn đồng trinh sẽ không hiện rõ, 
nếu ch! đctn diuần đọc các bản văn của Mt và Lc mà không ỳ 
thúTc răng Mt và Lc viết các bản trình thuật ấy !à để gìãì trình 
niêm tin mình [Giáo hội] dã có s^n đối vói S)/ việc [D)jfc Maria] 
thụ thai mă vẫn dồng trinh. Đối vôi giáo !ý chính thrtc của Giáo 
hpi, thì phải nhìn nhận !à Thần Khí đã dẫn dắt Hpi thánh và các 
đại diện thẩm quyền, tói chỗ am hiểu mầu nhiệm Đúc Kitô." "

B. LẬPTRUÙNG NGH!CH VÔ! G!ÁO LÝ CÔNG G!ÁO

Nói chung, đa số học giả và thần học gia Tin !ành (J. Robin- 
son, w. Pannenbèrg, v.v.) khrtôc tít giáo !ỳ năy, dù K. Bartli dã 
gọi sd việc "Đồng trinh sình con" tà "đại biểu htỌng của !òng 
nhân hậu Thiên Chúa." Họ cho ông Giuse !à cha đẻ của Đúrc 
Giêsu. Trong "tàng" thần học công giáo cũng có tình trạng bất 
đòng ỳ kiến. Đại đa số giot vũtpg học thuyết cổ truyền, trong khi 
mpt thiểu s6 -  khá ồn ào và tụ xttng iă cấp tiến -  còn nghi ngõ 
hoăc bỏ rdi giáo tý này. Khi c/do Lý Lo/Ì ra ddì (năm

Brown, R. E., 77[g Hi/r/t.. tr. 698; n!zmyer, J. A.. 77)C Co.T/7e/ /tccorít/ng /o 
ÍMÁre (/-tX), Garden City: Doubteday ]9 8 t, tr. 338.

/M . tr. 704.
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!966), độc giả dã nhận ra ngay !ập Ln.!'dng nrfÔc đôi trong điểm 
trình bày nhtf thế này: việc Dúfc Giêsu sinh ra ddt^ coi nhd "vô 
cùng !Ón hđn sd sinh ra của bất cúf ngddi nào," nhrúig ]ại không 
đề cập gì đếtì "Đúb Mẹ đồng trình." Bộ Giáo Lỳ Đúb Tin đã !ập 
túc !ên tiếng về điểm trên đây (24-7-66), nhúhg Giáo phẩm Hà 
!antrả !bi (25-3-67) chó răng việc đồng trinh thụ thai !ă một giũTa 
nhíYng "vấn đề đang tranh tuận." Hans Ktìng cũng gọi việc này 
!h "huyền thoại," và quả quyết: "không ai có thể bị buộc phải 
tin một chuyện sinh !ý nhu* việc thụ thai mà vẫn dồng trinh."" Ò 
Hoa kỳ, R. McBrien cũng cho rằng gìăo ]ỳ này không phải tà 
tín điều."

Dda vào )ỳ do nho mh phủ nhận? -  Trdóc hết có chủ hdóng 
tiên thiên phủ nhận phép tạ -  nhất tà "phép tạ này" [thụ ttiai mh 
vẫn đồng trinh], bôi, theo J. Robinson, nghe ra quá chuíúng tai 
đối vói ngrfùi tân thùi -  vh cho tă Thiên Chúa không can thi^p 
vào trong tịch SŨ* toài ngddi.

Một chủ hríóng khăc: đó tà chủ tnídng giải thích nhũítig bản 
văn theo một cách khác. Họ nhận Giuse không phải tà cha đè 
của Đúfc Giêsu; nhuhg họ cho Ngài là "con hoang" do ngoại 
tình hoặc do cttOng dâm hay do một cách nào khác." Đó là 
truyền thuyết xuất hiện hồi thế kỷ 2. trong giói Do thái bài kitô 
(sách 7<r!//nMr/). Họ cho tă Mt và Lc biết rõ chuyện tai tiếng này 
và đã ra súTc che đậy. Kể ra tuột vài chỗ trong Phúc Â ìT i  cũng có 
thểgdi tên ý thông "kỳ lạ" kia: Mc 6:3 gọi Đhc Giêsu tà "cotì

Ktìng, H., O/! Bcing o !976, tr. 457.
"  McBrien. R.. Cr7r/!o/<c<.w!, Minneapoìis: Winst0)i !980 . Trong tần tái bàn 

năm !9 8 t ,  đã phải cải chính ý tũ6̂ n.

Thí dụ Spong. J. s. (giám mục Anh giáo Mỹ). Bo/7! H tVbmrm, San Fran- 
cisco: Harper !992.
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của Maria," mă Mt !3: 55 đã đổi thành "con bác thọ." Ga 6 :4 1- 
42 cũng đọc thấy nhũhg !òì xầm xì, và trong Ga 8 :4 í, khi ngOÙi 
Do thái bảo: đâu phăì !à con hoang..." thì cũng có
thể giả thiết: "A*/!Ông Tền các phụ nũr kể ra trong gia
phă cũng có thể hiểu nhtf !ă để "băo ch&a" cho truOng hỌp của 
bă Maria; v.v. Ch? có diêu tà căc giă thuyết trên đây không có 
đutọc một chút căn băn !Ịch sủf năo că.'"

Có nhũíhg ngUOi khác tại cho Giuse tà cha t)í nhiên của Đúc 
Giêsu,^* nhuhg dồng thòi chủ Ui/Ong rhng "việc thụ thai dồng 
trinh" có ý nghĩa thần học dáng kể vă phăi đuọc giăi thích theo 
nghĩa bóng: Mt và Lc mu6n cho đôc gìă hiểu Đúfc Gìêsu tà Con 
Thiên Chúa, túfC "băi Chúa Thánh Thần;" còn câu "bôi dúfC Ma- 
rìa đồng trinh" thì không mu6n nói tă phăi hiểu theo nghĩa den.*^

Vấn dề ntitnig ý kiến trên đây phải dối diện tà tạ/c tiếp hay 
gián tiếp, tìọ ptiủ nhận quyền nũng vă ítf do của Ttiiên Chúa. 
Ngoài ra, các giả thuyết không tý giải nổi các băn văn của Mt 
vă Lc. Một học giă dã thú nhận: "Phải thành thụfc ntiìn nhận th 
cho d^n nay, không ai dã có thá kháìĩi phá ra đuọc bất cúr môt 
bhng chúhg năo khă dĩ phủ nhận sụ* việc thụ thai đồng u*inh, để 
cho rhng việc đó dã không xăy ra." '̂

Xin xem RaymotKÌ Brown. 77fe R//và.. "Appcndìx V: The ehaí^e ot ittegiú- 
macy," tt. 534-542.

Thí dụ Parrinder, G., Voiíy/ì. 7?M; ọ/ Edinburgh:
ctark t992; vé phdUng di$n Do thái, xin xem Cohn-Sherbok, D., TTte 

Edinbmgh: T&T ctark 1998.
^  Schitìebeccks, E., VciíM. /U) Espenynení M London: CoMins
!979, tt. 554-555; KUng. H., Creí/í), London: SCM Press )993, tr. 44.
*" Cranhetd, c. E. B., "Some Renecũons on the Subject of t)ie Vitgin Birtti," 
&r^m.s/! yoM/7!.r̂  77)w/. 4t ()988) t77-!89.
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c . ĐŨC T!N CỦA G!ÁO HQ!

Tír buái sO khai, Giáo hội dã !iiinh nhiên tuyên xUhg đúrc tin 
đối vói S!/ việc ĐÚC Matia dã cttt! tnang và sinh hạ Đúc Kitô mă 
vãn đòng trình. Sô đĩ Mt và Lc đã trình thuật nhtt vậy thì chính 
!ă vì công đoàn kìtô đã tin nhd vậy. Kinh Thánh !ă k^t quá phát 
sinh tìt niềm tin của Hộì Thánh, chúf không phải !ă nguyên nhân 
cùa niêm tin ay.

Kinh tin kính của công đồng Níxêa-Conxtăntinốp (năm 38!)  
!ong trọng tuyên xuhg: "BÒ! phép Chúa Thánh Thần, [Con Một 
Thiên Chúa] đã nhập thá trong lòng Trình Nũr Marìa và dã làm 
ngdùi" (DS 150). Tír đó, phụng vụ dã công khai, !ĩũnh nhiên và 
thû dng xuyên tuyên bố đúfc tin ấy trong các cộng doàn Tạ dn, 
trên khăp thế giói. Tín quy của Êphêsô (năm 431) và công dồng 
Constăntinốp 11 (năm 553) dồng thanh ghi tín diều này vào sổ 
các sác chí kết án [nhũhg kitô hũl! không chịu tin nhận]

về măt giáo luật, giáo lý này chtfa đttdc định tín cách 
minh nhiên vì cho đ&  thbi cận kim, chtta hề bỊ lạc giáo nào phủ 
nhận. Bây giò vấn dề môi đû dc dặt ra: có phải đó lă một tín điều 
chính thúTc hay không? -  Đa sd thần học gia công giáo
đều trá lòi: "Có"^^ -  Một nhóm trả Ibi: "Không."^^ Chăc chăn đó 
lă tít xtta đến nay, giáo lỳ chính thúfC của Giáo hội công giáo (và 
của cá Giáo hội Chúth thống nũta). Có lẽ Inhaxiô Antìôkia (t  
107) đã biết Đúfc Maria thuô sinh thbi và đã títng truyền dạy về

Kenny, J. p., "Was Mary in Fact a Vìjgin?," 56
(1979)282 3<30.

Monika Het!wig, 'The D^agmaũc hnpticaũons of the Birth of the Messiah," 
84 (!978) 2 t-24 ; xin xem H. Kung, /oc. en.
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giáo !ý này.'*̂  Sau đó, truyền th&g vă các giáo phụ đồng thanh 
tán tụng "ĐúTc Maria đồng trinh."

Ý nghĩa thần học của giáo !ý này quả !à quan trọng. Nói !à 
một biểu tuụng thì đúng, vì "Đúrc Trinh Nũ" đã trò nên nguồn 
!inh hútig cho hàng triệu triệu nguôi suốt dòng tịch sủr; nhLúig 
nếu biểu tddng không phải !à m$t thdc tại, thì không có nghĩa tỳ 
gì đối vôi mầu nhiệm Nhập thể cả. Việc thụ thai Ngôi Lùi !ă 
một khía cạnh của mầu nhi^m, chúr không phải tà một vấn dề 
đdn thuần phụ khoa;bÒì đem phụ khoa để giải thích mầu nhiệm 
th chuyện phi tỳ, chẳng khác chi dùng hóa học dể giải thích sV 
việc phục sinh! TtVôc hết. ỳ nghĩa này phải quy chiếu về Đú*c 
Gìêsu. ĐdỤc sinh bòi một phụ nũf, Đúfc Giêsu tà con ngdòì đích 
thụ*c; đt/Ục sinh bôi một trình nũr, Ngài còn tă một hũfu thể cao 
hdn. Tính chất "hdn" nhy không ddn thuần tà tính vô tội, V! tính 
chất này có thể tỳ giải bằng cách khác (thí dụ: Giêrêmia, Gr t :5, 
hoặc Gioan Tẩy Giả, Lc t:4tt); cũng không phải đdn thuần dể 
cho thấy nguén gốc của Nghi th bòi Thiên Chúa nói chung, nhd 
tiVÕng h^p của tsaac, Samuen, V.V., mà tà đá cho thãfy mpt điều 
gt cá biệt ndi bản thăn Dúrc Giêsu. Mt nêu băt tên gọi C/éyM, vă 
danh hiệu (Mt t:2t-23); Lc gọi Nghi: "Con Đấng
lối Cao" vh "vua muôn thuô" (Lc t :32-33). Đúb Gìêsu không 
có cha thụ tạo. Ánh sáng của thần học về Ba Ngôi giúp hiéu sãu 
xa hdn: n^u quan hệ phụ tính-tLf tính cấu
thành ngôi vị, tht bản ngã ĐúTc Giếsu không thể có một cha nho 
khác ngoài Chúa Cha. Nhd vậy, công thúTc "sinh bôi Trinh nũf" 
nêu rõ cá biệt tính của Đúfc Giêsu trong quan hệ vôi Thiên Chúa 
cũng nht)* trong trf cách th con nguùi.

Xin xem ! 9 .!; Trí)//. 9. t.
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Mầu nhiệm này cũng !àm biểu tUỤng cho tính cách t)/ do vă 
tính chất nhuhg không của ctn cúu độ. Đấng Cútu Thế không đến 
tít một tạo vạt nào, song !à tít tình thttdng của Chúa Cha nhò 
Thần Khí; !oài ngttdi không thể ttt mình sinh sản ra VỊ Cúd Tinh 
cho mình duỤc. Cuối cùng, û ong vấn đề này, tín hũl) kitô nhận 
ra rõ ih Chúa Cha, Chúa Con và Thăn Khí đã cùng chung nhau 
nắm tay thrtc hiện kế hoạch cttu độ !oàì ngttdi.

D. HCH SÙ

Kitô giáo cho thấy rằng công cuộc cúu dp đã xảy ra trong 
thdi gian vă không gian. Ngôi Lòi nhập thể dã tụ* khép mình vào 
trong nhítng chiều kích giói hạn của một tạo vật. Lc 2: ttt kể rõ 
về bối cảnh chính trị của thbi Đttc Kitô tiến hành công trình cúfU 
độ: drtôi thdi hoàng đế Rôma !ă Âugustô, khi Quiriniô ]ăm tổng 
trấn xttSyna, trong thdi kiểm tra. Thế thì. Đttc Giêsu đã sinh ra 
văo năm nào? Mt và Lc nói !à văo thdi vua Hêrôdê. Theo sủt 
gia Giôsêphô, Hêrôdê chết văo năm 750 kỷ nguyên Rôma, túc 
!à năm 4 trrtôc công nguyên. Theo Mt 2: i6, Đttc Giêsu sinh ra ít 
!à 2 năm tntôc dó (6 năm trttôc c.n.), đúng vói dũr kiện do Lc 3: 
ì.23 kể tại: vào năm !5 drtói triều hoàng dếTibêriô, Đú*c Giêsu 
trạc 30 tuổi.'''

Theo truyền thống, Đú*c Giêsu sinh ra ô Bêtcni, nhh Mt vă 
Lc đã ghi !ại. Căc học giả không dồng ỳ về nguyên quán của 
Đttc Gìêsu. Xem ra Mc 6:1.4 muốn nói rằng Nadarét là quê 
quán của Ngài. Có ngrtdi nghĩ là Ngài sinh ra ă Caphamaum.

Xin xem Vũ Xuân Huyên, J.. "Lỳ lịch ĐúTc Giêsu Kitô," /V77Y/ số 6  ( !9 9 3 )  

5-53; m^t ntiă nghiên CÚIU Ý  chủ trUUng Đúe Giêsu sình m dũng nAtn ]. vì 
ttico thiên văn học ttù Giôsêphô sai tăm, vă Đionisius Exigttus có tỳ; xin xem  

Giotgio Pedatto, <7 /2MW)!7u. ,̂ ed. Paotinc t W 8.
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DÙ sao, nhũfng chi tiết này cháng có gì dể dẫn chúhg chác chán. 
LỊch s tf-  có nền tăng vũfhg chdc hdn -  dã nói đến dòi sống và 
nghề nghiệp của Ngài ô Nadarét: ngddi ta gọi Ngài !à"con bác 
thd" (Mt !3:55tt), hoăc nhdthuùng !ệ, !à "thd mộc."^^

về phtídng diện Kitô học, nhOhg chi tiết này đttỤc coi !ă đủ 
dể xác định nhân tính đích thdc của Con Thiên Chúa nhập thể. 
Hậu quă !à Đúrc Kitô bỊ giói hạn bòi tính chất tỊch sủr nhy, nhu* 
niọi nguùi khác; Ngài chịu ánh hdông của bối cảnh xã hội, văn 
hóa, ngôn ngũr, gia đình, dịa phuídng, v.v.

c . G/Ê.SÍ/

Nhu* tnọi nguùì phàtn, con ngtíòi Đúrc Giêsu cũng ti^n phát 
theo quy tnnh uiển nô thông thuùng, nghĩa tă phăi trăi qua giai 
đoạn thct ấu, thiếu niên, thanh niên, trdông thành, về thể !ỳ cũng 
nhu* tâm t)í, ntnC một công dân Giuđê ho^c nhtr th một tín đồ Do 
thái. Thánh Luca chép răng: "Đúb Giêsu ngày căng khôn iôn, 
và ddỤc Thiên Chúa cũng nhd mọi ngddi thddng mến" (Lc 2: 
52).

—  Câu này quan trọng. TtìfÔC tiên, Lc cho biết Đúfc Giêsu 
"ión tên" (npoÉKOTtiEv): đó !à điều hiển nhiên đối vói chúng ta 
ngày nay; nhrtng xda kia, sau khi công dòng Nixêa định tín 
Ngăi tà "Thiên Chúa." thì dối vôì các nhà trí thúTc kitô, đó tà 
điêu khó hiểu: nếu tă Thiên Chúa, thì tàm sao còn có thể nói 
đến chuyện tón tên!^  ̂ Họ tdòng răng cậu bé Giêsu (că dến thai

46 X em  Furfey, P.H., " J e s u s a s T e k t o n , " ! 7 ( ] 9 5 5 )  324-335. 

X em  Renié, J. E-, '"E t  Jesus proHciebat sapienúa ct aetate et grãúa apud 
Deum et homìtìes' (L c 2,52)," trong Meuánger A., (ed) M ã í e/rMcn R<&/. 

Oãen/. A  Roma ] 95t ,  tt. 340-350.
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nhì Giêsu) cũng đã có đầy đủ ki^n thúrc, hdn că nhíhig học giả 
tão thành. Đó !à cách quan niệm của nhất tính thuyết.

Đã tà con nghùi, một sình vật sống trong không-thõi gian, tất 
Đúfc Gìêsu cũng phái phát triển về măt thể xác cũng nhtf về măt 
tâm !ý. Kinh nghiệm !àm cho ttí óc thănh thục; việc học tăp 
giúp cho thu thập đttục khôn ngoan c6 truyền; thủt thách đem !ạì 
ccthội để trttòng thành, v.v. Phải trăi qua ti6̂ n uình !Ón !ên không 
phăi !à diêu bất toàn; đó !à điều kiện sống của ngttùi phăm. 
Tbm lại, về măt kiến thúrc vă kình nghiệm trong cuộc sống làm 
ngtíbi, trong nghê nghiệp, v.v. Ngài cũng phái học hôi, tập tành... 
tít số không, nhtt bất cúr ai khác.

Tinh tò mò thttdng dặt nhiều câu hòi ngô ngẩn, nếu không 
nói lă phi lý. về thể lý, Đúfc Giêsu cũng nẩy nô, căm thấy khổ 
đau, buồn vui,... nhtt chúng ta. Ngài cao hay lùn? Khăn liệm 
thành Tôrìnô (nếu th)/c s^ lă thật) cho thấy ngttôi liệm (Ngài) 
cão độ 1 tĩiét 80, khá mạnh khòe đối vôi thdi đó. Có dẹp trai 
không? Thánh Tồma Aquinô nghĩ là Ngài có "dáng vóc xinh 
đẹp trung bình"^" Dĩ nhiên là không aì biết rõ.

Cũng có ngttôi hôi: Ngài thuận tay phái hay tay trái? Có kè 
trả lòi: Thuận că hai tay! lấ t nhiên là không ai biết đttỌc; ỳ kiến 
đtta ra tùy vào thành kiến có sã̂ n. Nhũmg ai mến chuộng hình 
ảnh 'Toi tó Giavê" (theo !s 53:2), thì hình dung Đúrc Giêsu nhh 
là một ngttdi xấu mã, đầy khuyết tật: "yếu đuối và lóng cóng" 
(Irênêô), "nhò nguùi vă vô duyên" (Orìgênê), "xấu nhất trong 
loài ngttùi" (Cyrillô Alêxandria); còn nhũtig ai coì Ngăi nhu* là 
Con vua Đavít (x. Tv 45:2), thì hình dung Ngăì dẹp trai, thông

3.33.2.ad 2.
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mình, không tì ố. Thánh Àugutinô thú nhận: "chúng ta chẳng 
biết gì về diểni năy."

—  T^m trí ra sao? Có kẻ cho rằng Đúb Giêsu có tâm tn bất 
sung; chăng thế mà (dại) gia đình Ngài tò ra !o !ắng (?): "Thân 
nhân đi bắt Ngài, vì họ nói mng Ngài đã mất trí" (Mc 3:21; X. 

Ga 5:5), vă dân chúng cho !à Ngài "bị quỷ ám" (Ga 7:20; 8:48. 
52); họ nói: "ông ấy bị quỷ ám và diên khùng rồi" (Ga 10:20). 
Át !ă Gioan viết câu ấy có ý nủa mai; nhuhg cái gì trong Dúfc 
Giêsu làm cho ngqOi ta phản úhg nhtí thế? Có kẻ đã thù phân 
tâm Đúb Giêsu và nêu ý kiến nói là có lẽ Ngài bị loạn tâm htthg 
trầm hay một dạng tâm thần phân lập (Ac7:r-
ZO!<7). Có lẽ là dúng ô chỗ Ngài không phải là một ngtídi nhrf 
ngddi thdOng, nên ngdOi ta không nhận ra dhỌc.̂ ^

Quả thế, các vị thánh, các tiên tri, các ngufOi thiên tàì đâu 
phải là ngtrOi bình thtfOng. Mặt khác, nhũTng kinh nghiệm thiêng 
liêng gây ảnh huông u*ên toàn bộ con ngtídi, nhất lă trên thần 
kinh hệ. Không có gì là lạ nếu dôi khi hệ thống tâm lỳ của Đúfc 
Giêsu rung động khăc thu'0ng v) tác động mạnh mẽ phi thttùng 
của Thần Khí trong Ngài. Thêm vào dó, Ngài thdOng dòi hỏi 
cho mình vă nbi nhOhg nghdi muốn theo Ngăi, nhũTng diêu mà 
"lẽ thdòng" cho là "điên rồ."

về tính tình, Đúb Giêsu không phải là ngdOi buồn bã. vì trè 
con sẽ không kéo nhau dến vôi nhcrng kẻ nhd vậy; đằng này, 
chúng tò ra thích Đúrc Giêsu. Ngài cũng phải có nhũmg nét dễ 
thddng dể có thể thu hút phụ nũr theo Ngài. Thái độ của Ngài

 ̂ Xin xem Joy, c. R., TTte /xsyt/nornc Boston: Beacon Press
t958; vh Cramer, R. L . TTte P.sycAo/ogy tí Menm/ //en/r/t, Bangato-
re: St.Paut Pubììc. !980.
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hẳn không giống dung dạng của một thầy yoghi, hoặc !à trd trd. 
vô cảm kiểu !oại ngtídi khắc kỷ (Stoa). K. Bart!i kể !h có một 
tác giả Đúíc, Ho!!az, cho rằng Đúic Giêsu không ch&i ồ bao gìd, 
vì Ngài tụ* chủ không dể xúc cảm tỏ ìộ. Vo !ý! Trong tãnh vù̂ c 
này, Đúfc Giêsu hêt nhrf chúng ta: Ngài cũng vui buồn, cũng 
crtùi cũng khóc, thuùng thì bình tĩnh nhrhig đôi túc cũng bdc túfc. 
Có túc bõ ngO không biết quay về phía năo, Nghi cũng đã phăi 
mò mẫn tìm cho ra con du*dng hành động, "vì Ngài dã chịu thù 
thách về mọi phttdng diện cũng nhtf chúng ta..." (Dt 4: t5).

—  Đúc Giêsu có cảm xúc nhtt một con ngddi bình thtròng:

/vp Ár/:/.' Đút Giêsu đã có th^ tút giăn ktii có tý do cân xthig. 
Mc 1:43 chép t^ng Đút Giêsu "nghiêm giọng duổi ngúùì hủi" 
sau khi ctiũTa tành cho anh ta. ò  hội đttùng Caphamaum, "Đút 
Giêsu giận dũr rảo mắt nhìn họ, buồn khổ vì tòng họ chai đá" 
(Mc 3:5). Sau dó Nghi trách Phêrô nặng tdi, gọi ông tă "Satan!" 
(Mc 8:33), v.v. Khi có tý do hdp tẽ, túTc giận không phải tà tội 
tỗi, nên Dút Giêsu đã có thể nghiệm thấy ntiũTng xúc cảm toại 
này (x. Mt 11:20tt; 23 :13tt; Ga 2 :15. V.V.).

/vỗí Đút Giêsu đã nhận tấy "chũf tiiệnh" của thân phận 
toài ngttdi, tất phải sống qua cảnh "bể dâu" nhtf Nguyên Du đã 
tù*ng gdi tên. vôi "nhũTng điều trông thấy mà đau đôn tòng..." Mc 
14:34 ghi tại tdi Ngài thốt tên túc ô trong vrtùn Ghếtsêmani nói 
rằng: "Tâm hồn Thầy buồn đến chết đuọc." Vă mííy hôm tníôc 
đó, Ngài dã khóc thrtttng cho s^ phận thhnh Giêrusatem (x. Lc 
t9:4t). Ngài tấy tăm buồn, trròng nhur thất vọng khì thấy ngrtùi 
thanh niên giàu có không đủ can dảm dể theo Ngài (x. Mc tO: 
21), cũng nhrf khi thấy nhiều môn dồ bỏ Ngài tiếp theo sau bài 
giảng về Minh Mău trong bí tích Thánh Thá (x. Ga 6:67). Ò Bê- 
tanìa, thấy nhũTng ngdũi bà con bạn hũl.) khóc cái chết của La-
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darô, "Đúfc Giêsu thổn thúrc trong tòng và xao xuyến... Dú*c Giê- 
su tién khóc" (Ga 11:33.35). Nhũlig tntũng hdp nhu* thế tò cho 
thấy Đúfc Giêsu căni nhận mọi stfnh)í chúng ta.

VM/.' Cuộc dòi cũng cống hiến cho nhũmg dịp vui SLtÓng. 
Ngài vui khi có dịp găp các u^ nhỏ (x. Mc tO: !6), khi găp một 
nguùi tốt (x. Mc t0:2t). Ngài căm thấy đăc biệt hạnh phúc vì 
Chúa Cha mạc khái mầu nhiệm Nuóc Trdi cho các môn đò (x. 
Mt t ! :25tt). Niềm vui căn băn Ngăi hằng căm nhận sâu xa, phát 
nguyên tùf tình yêu của Chúa Cha, tình yêu mà Ngài chia sè cho 
các môn dệ (x. Ga ! 5: t !), dể họ "đuTdc huông Upn vẹn niềm vui" 
của Ngài (x. G at7:t3).

Đúfc Giêsu bi^t hăi huóc, biết-đùa.^ Gần dây nhiều học gìă 
đã nêu bật khía cạnh năy u*ong tâm tính Đúrc Giêsu. Nê̂ u dân 
chúng "thích thú nghe Ngăi" (Mc !2:37) thì chính tă V! tbì Nghi 
găy húrng thú, thm cho thoăi mhi, mang tại hân hoan. Rất nhạy 
căm, các trè nhỏ nhận ra ngay nhũmg nét nhU' thế trong thái độ 
vh tính tình dễ thddng; V! thế, chúng thích dến bên Nghi (x. Mc 
tO: t4).^' Nghi thích dùng nhOUg câu ndóc đôi, nhd "phăi sinh ra 
tần thú* hai..." (Ga 3 :41). hoăc "tôi sẽ cho nUÓc sống..." (Ga 4: 
10); hăn tà Nghi đã cuòí thầm trong bụng khi băo bh xúr Samari: 
"Chị hãy di gọi chồng chì, rồi û ò tại đây" (Ga 4: tó), hoăc lúc 
Phêrôbdôc đi trên mht nrtôc hồ (x. Mt t4:29). Ô Cana, túc ngu&i 
ta chí cần ttiêm một ít !ifctu, thì Nghi đã cho ch dcn sáu chuìn 
b);f, dầy ấp rUỤu ngọn! (Ga 2:6); Phêrô tuông mình đã rộng bụng

Connier, Atba House 1977; tonsson, J., /rM))!
ÌM 7í</w!MU aw/ Lei-
den t985 (đăc biệt tt. 166-] 99. vé Đút Gièsu); Ptiìpps, W.E., TTtí- 

yMMò, Louisvitte: WesUntnster ] 993.
Weber, !].-R..7Mí^y C/)//Urcn, John Knox Press !979.



239

khă, bòi săn sàng tha thút tói 7 !ần, nhtttig Đúfc Gìêsu trả !Òi nhẹ: 
phái tha thúr "đêín băy muuì !ần băy! (Mt i 8:2!-22). Rói còn bao 
nhiêu !òi pha trò dí dôm và đầy ỳ vị khác nũCa!"

7?^/! Sống mà không có bạn tM mất đi nủfa đùi nguOi. 
Đúfc Gìêsu đã có nhiều bạn. Phúc Âm Gioan thuật "Đútc Giê- 
su quý mến cô Mácta cùng hai em !ă Maria vă Ladarô;" Nghi 
gọi họ !h bạn mình (x. Ga 1! :5 .! !  .36). Quan hệ vói các môn đệ 
!h môt quan hệ của tình bạn (x. Ga !5 :!5 ). Lòng Nghi rông mò 
cho mọi nguùi, s5n shng kê̂ t thân vói bâft cúr aí có thiện tâm 
thiện chí, dăc biệt !h vói nhong ai bị xã hội gạt ra bên !ề. Kè thù 
mỉa mai cho !h Nghi "kết bạn kết bè VÔ! quân thu thuế và phddng 
tội !ỗi" (Mt ! !:!9 ). Dân chúng nhiệt thành theo Nghi, bòi thấy 
Nghi !ấy !òng nhân ái mh đối xủf vôi họ.

Nói về dục vọng, các giáo phụ thuùng cho &ng Đúc Giêsu 
cám thấy nhũíhg khuynh htíông vô thtrc, nhung Nghi biết thế nho 
!h !hm chủ mình. Thánh Hiêrônìmô nghĩ !h Đúfc Giêsu có dục 
vọng vh tình dục thể xác, nhuug vẫn vô tội.

Tầm U^ng ĐÚC Giêsu hăn không giống nhu nhũíhg kẻ Ud trU 
vô tình; uái !ại, Nghi !h một ngUdi năng nổ hoạt bát, dễ căm xúc 
Uìtôc nhung !o âu vh bối rối hhng đe dọa con nguòì; nhthig dồng 
thòi đó cũng !h căn rễ !h!ii cho tâm !ý uiển phát vh phong phú 
thêm !ên.

—  Ngôi LM măc !ăy phăn m^nh dòng dÕ! Ađam, túíC !h 
chấp nhận sống qua một cuộc sống vất vá, cục nhọc, "bj kết án," 
vh phái nhẫn nhục chịu đụng cùng can uuòng phấn đấu mói

Xin xem thêm Satnra, c., 77)C TTìc
1986; Buckner, R.. 77!<̂  yr.<y 7MM.S /n Cw/^f/.y, Morehouse p.
Co. 1994.
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sống còn và phát triển (x. St 3:ì7tt). cả thành công !ẩn 
thất bại đều !à điều kiện để con ngrtbi dạt dến múb thành tụt) 
chính con ngrtùi mình: Dúfc Gicsu đã dấn boóc vào cuộc hành 
tnnh gian khổ của con ngtídi.

Thần học thdi X)ía đã nều vấn đề sau đây: ĐúTc Gìêsu có 
sình ra trong "ân trạng nguyên thủy" nhLf A-
dam ò đìa đăng hay không, hay !à đã mặc !3fy "bản tính sa đọa" 
nhtí chúng ta? Thần học kinh viện thoòng cho rằng ĐúCc Giêsu 
đã sinh ra trong "tình trạng dịa đàng" vì Ngài vô tpi. cần phải 
phân biệt cho rõ hpn:

Ipi !ỗi quy chiếu về bản ngã; tình trạng sa đọa quy chiếu vé 
bản tính. Nói rằng ĐúTc Gtêsu vô tpi tà muốn nói Ngài hrtông 
tình trạng "công chính nguyên thủy" nhd Ađam truúc khi sa ngã 
(và còn phong phú hPn nũra), vôi hệ quả !à t)í do của Ngài chẫng 
bị thoái hóa thănh dục vọng không nén drtỌc. NhUPg mpt khi đã 
thành "con nguùi !Ịch SŨ*," Ngôi Lbi mặc !ấy bản tính !Ịch srt của 
toài ngrtbi, túc ìà một bản tính chịu súb ép nặng nề của tội tỗì. 
Bôi únh trạng có tính cách nOÚc đôi nhu* thế, nên Tồma Aquinô 
đã tỏ ra ]P8ng ìd giũTa hai ỳ kiến: Đút Giêsu mặc tâíy bản tính 
nhân toại tiếp nối bản tính sa đọa của Ađam;" tuy nhiên, "Ngài 

' măc tấy một bản tính nhân toại vô tội, túb tà vẹn tuyên nh<y túc 
còn trong tình trạng trrtôc khi có tội."^

Tăn Góc tò ra rất thẳng thắn trong vấn đề này: "Ngài đã phải 
nên giống nhu* anh em mình về mọi phtídng diện" (Dt 2:t7), 
"chĩ trù' tội tỗì" (Dt 4: t5). Cụ thể hdn nũTa, thrf Rôma xác quyết: 
"Ngăi mang thân xác giống nhd thân xác tội tỗi chúng ta" (Rm

3.4.6.
'/Á?fd,3.!4.3.
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8:3). Trong vấn đề này, Phaoìô đã nhấn mạnh dcn ]ý do cúh độ: 
"Đấng chẳng hề biết tội !à gì, diì Thiên Chúa đã biến Ngài 
thănh hiện thân của tội !ỗi V) chúng ta. để ]ătn cho chúng ta nên 
công chính trong Ngài" (2Cr 5:2!). Bhng một ngôn ngũf tiêng, 
thrf Ga!át cũng trình bày chân ]ỳ nhtí thế: "Đdc Kìtô dã chupc 
chúng ta cho khỏi bị nguyền rủa VÌ Lề Luật, khi vì chúng ta 
chính Ngài trô nên đồ bị nguyên rủa" (Gì 3 :!3); hoặc chì đđn 
thuần ghi !à: "sinh !àm con phụ nũf, và sống drtói Lề Luật" (G! 
4:4). BỊ nguyền rủa duúi Luật chính ìà tình û ạng yếu đuối của 
bản tính chúng ta, vôi bao nhiêu !à khuyết dicm bẩm sinh, khiến 
con ngu*dì trô thành con tnồi cho bệnh tật và khổ dau, cho nh&ng 
khuynh htfông !ệch !ạc suy đồi và sdchết.

Một quan niệm bán-nhất-tính-!uận về Đúfc Gicsu đã dâtn rễ 
thật sâu trong não trạng đa số dân kitô; vì thế, khi nghe nói rằng 
Đdc Kitô "tiến triển, tiến bộ" -  nhất !à về phrtdng diện !uân ]ý -  
thì họ cho !à bất xtthg, chuúng tai: !àm sao 77?/ên C/:MÍ! có thể 
trô nên /<7/ /M7)? dtfdc? Tuy nhiên, dã !htn ngtcdi, thì sao mh 
không thể tiến bộ đtfdc!

a. Vd td/.—  Theo cảtT) nghĩ và dû  !uận quần chúng diôi ấy, 
không hẳn ĐúTc Giêsu đã đtfdc coi !à m$t ngrfdi "T!iánh." Còn 
dăn sùng dạo trong xã hội Do t!iái thì coi Ngài nhrCìnột tay ăn 
nhậu, bạn bè vói quân thu thuế và phdõng tội !ỗi" (Mt ! !:!9 ). 
Quă thế, Ngài đã bị gạt ra ngoài !ề vă duổi khỏi hội đtfdng.̂ ^

Xin xem Matina, B. J., Sonotna: Potebridge Pubt.
!980.
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TYty nhiên, vẫn có một cái gì ò trong Ngăi có súrc hấp dẩn 
dân chúng và nhiều ngLtdi bạn. Trong một băn dịch băng tiếng 
À rập của gia Giôsêphô có câu: "Khi ấy xuất hiện một nguùi 
khôn ngoan tên !à Giêsu. ông CLt XLt tốt !ành, và nguùi ta cho 
ông !à ngddi dạo dúTc." Công vụ Tông đồ chỉ dbn thuần ghi !ạì: 
"Đi tôi dâu tà Ngài thi ân giáng phúc tói đó" (Cv tO:38). Chác 
hăn dân chúng ghi tòng tạc dạ nhdthế về con ngdòi của Ngài.

về diểm này Tàn LÍÓC đồng thanh uình thuật hệt nhd nhau. 
TYìyệt dối không dọc thấy trong các văn bản một câu !nột chũr 
năo phảng phất giọng diệu bào chũfa, bênh vUic cho Dúfc Giêsu; 
các nhân chúTng ch! đdn gián khăng định: Ngài không có tội. 
Ch! mình Gioan kể tại sd kiện Đtyc Gìêsu nói tên một câu tăm 
nhd để úhg dáp tuột tòi tố cáo: "Ai trong các ông chúĩbg minh 

th tôi có tội?" (Ga 8:46), hoăc câu Ngài nói có ỳ ám ch! 
dê̂ n quỷ dũr hoành hành trong thế gian: "Đầu mục thế gian sẽ 
tôi, nhuhg nó không có quyền gì trên tôi" (Ga !4:30). Văn bộ 
Gìoan ghi tại truyên th6ng nót vé sụf vt&c Đúrc Ciêsu dã có ỳ 
thúb nhLt vậy. Các truyền thdng khác cũng đồng ý về điều dó. 
Phaotô viết: DúTc Giêsu "chăng biết tội tă gì" (2Cr 5 :2 1). Phêrô 
cũng nói tà: "Ngăi không hề phạtii tội: chăng ai nghe miệng 
Ngài nói một tòi gian d6ì" (tPr 2:22). vê dìểm này, dáng tuu ý 
nhất tà thd Do thái: sau khi quă quyết Dúb Giêsu giống hệt mọi 
nguùi chúng ta, tác giă tiếp tqc giăì thích về một httông khác, 
nói tă Ngài "thánh thiện, vẹn toăn, vô tội, tách biệt khỏi đătn tội 
nhân và đdỤc nâng cao vUỌt các tầng trdi" (Dt 7:26). Bôi cũng 
đã sống qua hết tiiọi khốn khổ toài ngU&i, Ngài cảtii thông sâu 
xa vôi thân phận nguùi phăìii; tuy nhiên, Ngài vô tội (x. Dt 4: !5; 
9:14; tPr t:t9). Giáo hội sb khai hiểu rõ th "Đttc Gìêsu dã xuất 
hiện để xóa bò tội tỗi, vă nòi Ngài không có tội tỗi" ( tGa 3:5).
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về điểm này, truyền th&g công giáo cũng hoàn toàn nhất 
trí: Công đồng Canxêđôn (năm 45 ]) dã trích dẫn Dt 4: !5 (x. DS 
301). Công đồng Tồlêđô, nhóm họp tại Tầy ban nha (năm 675) 
tuyên tín Ang: "Chúng tôi tin... Ngôi Hai dã măc lấy tíf Dúrc 
thánh Trinh Nũr Maria vô nhiễm, con nguùi thật, vô tộì... để giải 
phóng loăi ngtí&t" (DS 533). Công đòng Conxtăntin6p n (năm 
680-681) đã trích dẫn lòi của Grêgôrìô Nadiăndô nói lă: "Vì ỳ 
muốn của Ngài là ý muốn của Đấng Cúu Thế, nên không hề 
trái nghỊch VÔ! Thiên Chúa, thậm chí còn dn̂ ctc trọn vẹn thần 
hóa nCfa" (DS 556). Công dồng chung Phirenxê (Firenze,1439- 
1445) kháng định Ang Dúrc Giêsu Kitô "đtfctc thụ thai, sính ra 
vàchếtvôtm "(DS 1347)."^

Đã rõ lă thế, nhtrng thần học còn muốn đào sâu dá biết: tình 
trạng vô tội năy !nang tính "luâíi tý" hay tính "siêu hình học." 
Nói căch khác: đó !ă môt tình tnmg cúr str ( & hay tâft y^u 
c(( tý (r/^ỹnrc), túrc nhất thiết phải là nhtf vậy? Nếu nói dó chĩ là 
một tình trạng ctif stí mh thôi, thì có nghĩa là: thdb S!/ Ngài không 
phạm tội, nhttng A7 cd phạm tội; nếu nói là tình trạng cú* lý, 
thì có nghĩa là Ngài phạm tội. NÓ! chung, đa S ố  các
thần học gia tin Ihnh (Tillich, Robinson,...)^^ gA lập tmùng cho 
Ang trong thtyc tế, Đtitc Giêsu không phạm tội, tuy nhiên, trên 
nguyên Ac, Ngăi đã có thể phạm tội; lý do lă vì Ngài có t)/ do, 
và ttf do ddục các Ac giả nhy dinh nghĩa là khả năng chọn l)/a 
giũra thiện và ăc; vậy, theo họ, nếu Đú*c Gtêsu dã không phạm 
tội thì chì là vì Ngăi không muốn.

^  Xin xem truyền !hống công giáo trong Richard, R, "tmpeccabítité" trong 
D/íV. 77<w/. Vti. 1923, 1266-1280; Michel, A.. <6/4 viii, 1290-1312.
Adnès, p. "Impeccabilité" tròng D/í f. Vi). 1971, 1614-1619.

Robinson, J. A. T., 77<c /VM/nr/n c«í/, Ptiìtadelphìa: Wesuninster
1973, tt. 68-98.
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Còn thần học công giáo thì bao gìb cũng hiểu rằng Đrtc Kitô 
không có thể phạm tội. Lý do !à V! tội quy chiếu về bản ngã 
(ngôi vị). Nếu ĐúTc Giêsu phạm tội trtc !à phá hại mối quan hệ 
giũTa mình và Ngôi Cha; trong khi dó chính mối quan hệ này 
cấu tạo nên bản ngã Đtfc Giêsu (Ngôi Hai); thế nên, sẽ ìà một 
mău thuẫn nội tạì -  tútc không thể nào có dqqc -  st/ việc ĐúCc 
Giêsu có một hành vi trái nghịch vôi Chúa Cha, hôi đó !ă hành 
vi trái nghịch vói chính mình và phá hủy chính !T)ình Ngăi. Đúfc 
Giêsu !à con ngttbì thật; nhthig tội !ỗi không thuộc về bản tính 
con ngd&ì; trái !ại, con ngttbi hoàn hảo tà con nghbi dúb hạnh. 
Nhtúig tăm sao ĐúTc Giêsu có tỤ' do thật, nếu có t/?c phạm 
tội? Vấn dề ò dây tă phải xác định cho rõ về khái niệm "t)y do." 
Tht^òng chỊu ảnh hdông sâu dậm của trf trtòng thánh Àugutinô 
về tqi iỗi và ân sủng, nên khi quan niệm về "M do," anh em tin 
tành cho đó tà khả năng chọn ida; thrtc ra, đó ch! tà một dạng t<y 
do, một cách biểu hiện của ttf do. Sâu xa hdn, M do tà 
ttr (yMyct, ttf mình quyết định tấy, chút không do ảnh huòng của 
một s^ thúc đẩy, của một xung năng nào khác, hoăc tít ngoài 
hoặc tít trong chính mình. Ba Ngôi trong Thiên Chúa tất hoàn 
toàn tụ' do, mà vẫn không có thể phạm tội: đành tà thế; nhrtng 
còn có tníbng hdp khác: các phúc nhân trên tròi cũng hoàn toàn 
tụ' do. mà vẫn không phạm tội đ tt^  nũTa. Thttc ra, tụ* do tà

c/!Ọ  ̂ /rrn í/íềM tót; và một khi dã nhận rõ cái gì tà tốt thì 
không thể không chọn điều tốt để đt chọn cái xấu. Lỳ tttông của 
ngttcti tụ* do tà quy httông về vôi "chân, thiện, mỹ" (Thiên Chúa), 
quyết tâtu dến dộ không gì có thể tung tạc tàm cho tách ngả ra 
!iìột tối khác đtt^.

b. Đúfc Giêsu có tiến bộ về đúfc hạnh hay không?
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—  Ttiiết .Mông !à có. Khả năng phát triển và tiến bộ !ẽ tâft 
của con ngttbi !Ịch sủt; mỗi nghùi dều có thể tră nên "tốt hctn" 
!ên hay "kém thua" đi. Thu* Do thái viết khá rõ về điểm này: 
sau khi khăng dinh '1à việc thích đáng Đútc Giêsu trA thành vị 
!ãnh dạo thập toăn" (Dt 2: !0), qua doạn 5:8-9, búTc thtf tnnh bhy 
rõ hdn về tiến trình ấy: "Dầu !ă Con Thiên Chúa, Ngài đã phải 
trải qua nhiều đau khổ múi học đuọc thế nào ià vâng phục," và 
nhd thế mói dạt "tói múTc thập toàn... (/e/c/ot/rcr.Yk" Còn gì rõ 
hdn để nói !ên cách thúTc sống của con ngttbi?cả đến Con Thiên 
Chúa cũng phải biết tiến bộ. Và ch! khi vào tói thiên dăng Ngăi 
môi thành ttfu trọn vẹn (tetc/c/o/nc/ro/!) cho đến tiìuôn đdi (x. Dt 
7:28). Nhrtthần học gia K. Rahncr nhận dịnh: "Cõ diể bình diản 
mà nói Đúfc Giêsu đã tiến bộ về mặt thiêng ìiêng, và cả về mặt 
tôn giáo n&a."

Có thể quan niệrn đà tiến bộ ííy nhrt ìh một quá trình tụTchủ 
ngày càng chu đáo hdn, trong nỗ ìtyc thích nghi vôi hoàn cảnh, 
vôi tùhg giai đoạn của tuổi dbi; S)y thánh thiện cũng phăi trián 
phát dể đạt đến múfc trrtông thành.

Nhũrng yếu tố góp phần văo đà phát triển này núi Đúrc Giêsu 
và ndi chúng ta thì giống nhau. Tân Lfôc nêu bật ha yếu tố chủ 
yếu: c/r/M A/?ổ dặc biệt tífcác kẻ t)iù, nhũfng nhóm dối !ập, !ihũftig 
thất bại, !o âu, V.V.; cồM MgMyệ/!, tà yếu tố quan trọng nhất, bôi 
qua đó, Đúb Gìêsu cảm nhận con ngrtdi !iiình gặp g8 vôi 
Cha mình, và nhận dufỤc nhũTng đặc ân thần nghiệm Thánh Linh 
ban, nhtí 8n tiên tri chẳng h ạ n ; c ó / n  !à bẩm phần của thân 
phận toài ngdbi. '̂ ĐúTc Giêsu chịu nhttng căm dỗ tít bên triong, 
nhuT khi xác thịt kháng C)í tại tý Mòng của tỳ trí, nhd khi phải

Xin xeìĩi Thánh Tôma Aquinô. 77]w/., ttt.4!.
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chống !ại khuynh ht^óng iuùì biếng, xa tnính nhũTng khó khăn, 
v.v. hoăc ià nhrnig cáni dỗ bên ngoài, nhu* khi dân chúng dục 
thúc Ngài nám !ấy quyền bính chính trị (x. Ga 6 :! 5); nhu* khi 
các môn đồ !àm Ngài khó chịu (x. Ga 6:60), khi Phêrô kéo Ngài 
đi con đdùng khăc vói ý định Chúa Cha (x. Mt !6:23); dại gia 
đình của Ngăi cũng !à một có cám dỗ (x. Ga 7:3-4); cuối cùng, 
hã có dịp tà ma quỷ gây chuyện vói Ngài (x. Mc !:!3tt; Lc 4: 
!3). Vì thế, tám túc, Đdc Giêsu cám thấy buồn chán, cô đOn vă 
năn tòng; do vậy, Ngăi tô ra biết On các môn đệ: "Anh em vẫn 
một tòng găn bó VÓ! Thầy giũra nhũrng túc Thầy găp thủf thách 
gian nan" (Lc 22:28).

về tình dục thì sao? Trong nhthig thbi gian rất dài, tãnh vdb 
này tă diều cấm kị; kết quă tà chăn dung Đdc Giêsu giôi trình 
Ngăi ntnf tà vô tíìitì, ktió !iih nên mẫu gttung cho nhũmg ai mu6)i 
noi theo. Thế nhmig, tăm sao có thể quên di đû qc rhng giói tính 
únh dục tà một ctiiều kích cct bản trong băn tính toài ngdbi.^* Tù' 
thái cdc này đi qua đến thái cdc khác: không còn tà cấm kị thì 
vấn đề tại trô thành đề tăi thdi nay tạm dụng dá châm biếm, để 
c6  bôi nhọ, bêu xấu cả đến Đấng Cúu Thế.

Trdóc hết phải hỏi: Đúfc Gìêsu có tập gia đình hay không? 
— Không. Tân LÍÔC chăng nói gì tạfc tiếp, nhutìg bhng cú mạnh 
nhất tă tCr 9:5; Phaoiô nói dến sd việc nhiều tông đồ có vỤ, còn 
ngài thì không; nếu Đúfc Giêsu đã có thì hán Phaotô đã phải dề 
cập đến. Phúc Âìn không nói gì về chuyện vd, con, V.V., vă các 
truyền thống cổ xtfa cũng không. Tùy nhiên, Đúb Giêsu không 
sống nhd một ẩn tu; thế nên, nếu Ngài đã chọn sống độc thân, 
thì chính tà V! 5!? mệnh, nghĩa tà "V ! Nu'ôc Tròi" (x. Mt t9:i2):

39 Phip[)s. w . E., 77ít C!evetand:The Pìtgrim Press )996.
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!ý tLíÔng mà Nghi nêu cao. Trái vôi thói tục trong xã hội Do thái, 
Đútc Gìêsu có một số bạn nũf giói: ^  không nhũUg có Mácía vh 
em ih Maria ô Bêtania, mà còn có Maria Mácđa!a vh nhóm các 
phụ nũr theo Nghi cho đến Núi Sọ vh bên mò. Dã !h một thanh 
niên thOi khỏe vh còi mô, át ih phải cảìii thâfy s)jfc thu hút hấp 
dẫn của nũr giói. Thy nhiên, không có chuyên Nghi dung túng 
thái độ buông !di. Các học giă đều thấy ràng tốí sống của Đdc 
Giêsu hoàn toàn ăn khôp vôi giáo !ý Nghi dạy; bòi Nghi !hm 
UìTÔc rồi sau đó mói dạy ngû bi khác ìhm nhu* vậy. Trong !ãnh 
vỌ'c này, Nghi không chỉ kết án !y dị vh ngoại tình không thôi, 
!nh còn !ên án câ nhũhg cái nhìn dâm ô vh ỳ xấu nCfa (x. Mt 5: 
27tt). Mặt khác, tâm !ý Nghi dể ]ộ một tình trạng thoái mái, 
không bóng dáng một útc chế nho. LdOng tâm Nghi tô ra bình 
an thanh thoát, không phảng phất một chút g! gọi !h măc căm 
tội !ổi. Thyệt dối không thấy ô nOi Nghi một thái dộ khó chịu, 
một hU td !ắng !o nho !iên quan dến tính dục vh giói tính; mh 
trăì !ại, chì thâfy mqt trạng thái quân bình, hài hòa của một 
ngUÙi tnrông thành u*ong tdchủ.

ĐÚC GÌÊSU CHỊU CÁM Dỗ

Nhăp đù. —  Trong lần Lfôc, dọc thấy có hai dddng huông 
suy td về Đúrc Kitô. !) Một !h đho sâu chiều kích tiên nghiệm 
vh nêu bật tính cách thiên sai vh thần hnh của Nghi; cách kiểu 
này xuâfí hiện rõ nhất trong các ca vịnh, các công thúfc tuyên tín 
vh các thóc hiệu chỉ về ĐúTc Giêsu. PhUUng pháp dùng dến !h

^  Brennan H., Mysúc: 23 Pub!. t99 !, Ch. V "Advocate for
Women" tt. 59-! 2 1; Ricci, Carta,

Fo//ouví/7e.sM.y, Minneapotis: Pbrtress !994; Karris, R. J. o.í.m, "Wo- 
men and Discipieship in Luke," 56 (!994) t-20.
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tấy "ánh sáng phục sinh" nià soi chiếu trên cuộc đùi Ngài dể tíf 
dó "khám phá" ndi các biến cố trong cuộc dÒi ấy, hoạt dộng của 
Thiên Chúa (thần tính của ĐúTc Giêsu). 2) Hai !à giải đáp vấn 
đề: tại sao không thấy đUỌc yếu tố siêu nghiệm (/rorMccHí/cn/ 

trong đdi sống của Đúfc Giêsu? -  Thrta vì thần tính "t)/ 
hủy," ẩn giấu mình đi. Trong đrtdng ht/óng suy t).f này, các vụ 
cám dỗ đdỌc coi nhLt ìà chìa khóa để ngẫm dọc ÌỊch stf Đúfc 
Giêsu(x. D t4:!5).

Thoạt đầu ắt phải hỏi: ]àm sao Đúb Kitô có thể bị cám dỗ? 
Đã nhận !ấy thân phận ngUOi phàm, tất ĐúCc Giêsu cũng nhận 
!ấy cả nhũfng gì "anh cni" mình phải sống qua, nhLt tình trạng 
yếu duối, bất tdc, vô tri. bị dc dọa. Cám dỗ !à một thúr đe dọa. 
Nhdtig, nếu không thể phạm tội, thì xém ra các vụ cám dỗ chỉ 
có tính cách giả tạo? Liên quan đến vSfn nạn này, Kìtô học ngăy 
nay minh giải rằng ĐúTc Gicsu không biết, không ý thúTc !à mình 
bất khả phạm tội, và tâm tý Ngài hoạt dộng nhu* tâm !ý ngtrùi 
thLtòng, vì thế, Đúrc Giêsu có thể Cíìw cáìii dỗ nhtr bất cúf ai 
khác.

Các Phúc Àm nhất ]ãm thuật tại việc Đúrc Giêsu chịu cáìn 
dỗ. Mc ! :!2 - !3  ch! nói: "Thần Khí tiền dẩy Ngài vào hoang 
địa. Ngài ò trong hoang địa bốn mtrqi ngày, chịu Satan cám dỗ." 
Mt và Lc k^ tại giống nhau về st/ việc, ch! khác về thút trt các 
đqt cám dỗ: ddt thúr hai Uong Mt- tà đdt thú* ba trong Lc, và 
ngU'dc tại. Khoa chú giải nghĩ tà thúr tụ* của Mt thì tốt hdn. Để 
mô tả biến cố, Phúc Âm không đi theo sát nhũbg gì đã xảy ra, 
nhtíng ch! muốn giói uình chủ đề thần học về một sd kiện tiêu 
biểu trong cuộc đùi của Đtfc Giêsu. Th)/C ra, nhiều tần trong 
đòi, Ngài cũng đã phải dúrng trdúc nhcrng cám dỗ, nhũíhg thách 
dố tăm phép tạ dể dễ dàng nắm chắc đu*dc thành công trong
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bùôc đtíòng thi hành súr mạng, bằng cách: cho một dấn !ạ tíf trbi 
(x. Mt !2:38tt); nhảy xuống khỏi thập giá (x. Mt 27:42tt); dùng 
ddòng !ối quảng bá tuyên truyền (x. Ga 7:3 !tt); doạt nắm chính 
quyền cho dễ bề hoạt động (x. Ga 6:15); và tránh bỏ con dddng 
thập giá nhu* các môn đồ dề nghị để làm vífa lòng họ (x. Mc 
8:33: phản úfng mạnh vă quò trách Phêrô, gọi ông là Satan! Mt 
16:23).

Đoạn trình thuật có chủ ỳ sU' phạm: dã sống dôì nguùi thì ai 
cũng đêu bị hoãc có thể bị cám dỗ (x. Mt 6:13; 1 Pr 5:8); thế nên 
phải biết noi gUOng của Đấng đã thắng đuọc Satan; nlnaig dặc 
biệt và đồng thòi cũng có chủ ý kitô học: căn phải dọc Phúc Âm 
trong nhãn giúi của S )í kiện chịu cám dỗ. Trong dịp chịu phép 
rủfa tíf tay Gioan Tẩy giả. ĐúCc Giêsu đuọc gọi là "Con Thiên 
Chúa." Sh kiqn bị cám dỗ nlnt thế lý giải cho tiếng phán tìf tròi 
sau khi chịu phép rủfa, túrc là cho hiểu dttdc: cụ thể mà nói Co/: 
77::c/: C/:úo nghĩa lă gl. Đoạn trinh thuật về cám dỗ cũng giải 
thích về vai trò của Thần Khí trong cupc dùi Đúfc Kitô (cũng nhtí 
trongg cuộc đdì của mỗi kitô hũfU): Thần Khí xuống trcn Ngài 
lúc chịu phép rủfa, rồi dẫn Ngài vào hoang dịa "dể chịu quỷ cám 
dỗ" (Mt 3:16-4:1).

Stf kiện ĐúCc Giêsu chịu phép rủfa tít tay Gioan là một biến 
cố lịch sủt chắc chắn.^' Rồi một sd việc lạ thuùng dã xẩy ra, mà 
thần học gọi lă thân hiển. Các nhà thần học cắt nghĩa khác nhau 
về việc này. Kẻ thì cho đó là mpt kinh nghiệm tâtn lý của riêng 
Đút Giêsu (nhu* o. CuHmann); ngUÙi thì nghĩ đó Ih một "hiện 
tddng" mà Gioan cũng đã cảm nhận, và có lẽ cả nhítng ngUÙi 
chung quanh cũng cảìn nhận, ít là một phần năo. Dù sao, đã có

6) Xin xcm Pcrrot, Ch.. Paris 1993^, tt. 95-136.
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tiếng tù* tròi tuyên phán răng: "Đây !à Con yêu dấu của Ta" (Mt 
3:17). ò  đây, ý nghĩa của tLf"Con" không ddỌc xác định rõ ràng 
cho ]ătn. hoăc có thể nói !à "ndúc đôi"; vì một đăng dó ià câu 
trích dẫn tù* ísaìa 42 :!, và câu này dùng tíf pory, một tíf có hai 
nghĩa: "trè con" hay "tôi tô," và dăng khác, Phúc Àm !ại dùng tiy 

cũng có nghĩa !ă "con." HOn nũfa, "con của Thiên Chúa" 
cũng có thể ìă tên gọi của căc vua, cũa Đấng Thiên Sai. của các 
thiên thần, v.v. Vậy, "Con" ò trong câu trên dây, truóc tiên, không 
mang ý nghĩa băn thể học, ch! mang ý nghĩa ch! vê chúíC năng. 
Tính cách nu*óc dôi này !à khung cănh để úm hiểu vê nhũrng 
cám dỗ ĐúTc Giêsu dã chịu.

Biến cố ĐÚC Gìêsu chịu phép rỦTa cho thấy Ngài muốn sống 
mối !iên dôi vói thân phận nhũihg ngddi tôi !ăi, sãn săng dồng 
hành vói ngUÙi tội !õi để cúu rõi ngddi có tội, bòi con nguùi Gìê- 
su !à "Con Thiên Chúa." ítraen !ă "Con Thiên Chúa"; Đúc Giê- 
su !à "ítraen mói" cần phăi -  theo !di tiên tri Gioan -  săm hối 
vă chịu phép rrta đá nói tên tòng hoán căi. Đúc Giêsu chịu phép 
tỉta vì muốn mang !3fy phận mệnh của dân mình, dân mà Thiên 
Chúa đã muốn dùng d& tác vụ của Gioan để kêu gọi sám hốì.

Còn Đúc Giêsu trong hoang địa tht du*Ọc so sánh vói ítraen, 
"con Thiên Chúa" (Hs t t:t). Că hai đều đtfỌc dẫn vào sa mạc 
dể chịu thù' thách; ítraen sa ngã, còn Đdc Giêsu thì đúbg vijfng. 
"Bcín muui ngày" mang ý nghĩa biểu tdỌng, tUUng úhg vói 40 
năm ítraen ò trong hoang địa, hay tà 40 nghy Môsê ăn chay trên 
núi Xìnai (x. Xh 34:28; Dnt 9:9.18), hoăc tiên tri Etia đi tên núi 
Khôr^p ẩn thân ( t V !9:4-8). Tnnh thuật vé căm dỗ hàm dung ý 
nghĩa thiên sai, túc tà quy chiếu vé súr mạng của ĐúTc Giêsu và  ̂
của Giăo hội. Luca so sănh Đúc Giêsu vói Ađam, vă đtía ra một 
bhi hoc có tính căch cá nhân. Adam bị cám dỗ kiếm cách dể trô
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úiành "gi&g nhtí Thiên Chúa" (St 3:5); còn Đúc Giêsu thì đã 
gi&g nhn^Thiên Chúa, nhuhg tại không muốn khăng khăng giũf 
kỹ dịa vỊ của mình (x. Pt 2:6), vă đã sống nhtf ngttòi phàm. D6ì 
vôi ítraen.dn tuyển chọn giă thiết !à phăi chịu thủr thách; thì dối 
vôi Đúrc Giêsu, dn tủr hệ cũng giă thiết nhd vậy. Vì th^, việc nêu 
tên sd kiện Đúfc Giêsu chịu cám dỗ Uitóc hết không phăi tà để 
tăm "bài học" cho độc giả, nhung tà để cho thấy rõ "tối sống" 
của Ngdùi Con (cũng nhd sau này của Giáo hội). BỊ cám dổ tà 
diều không thể tránh đnục trong quan hệ của con ngdùi vói 
TtiiênChúa. Nhung, do At/v/ác đã chịu thtr tt(a vă dã thăng cuộc, 
ĐÚC Giêsu trô nên /nẫn WMC cho chúng ta. Cudì cùng, cũng nên 
idU ý: các đdt ĐúTc Giêsu chịu cám dỗ nhtt dtíỤc Phúc Àm tiình 
thuật, không tiên hệ đến phạm vi tuân tý, đạo đúfc học, mă tà 
đến tãnh vrtc dúc tin.̂ ^

Đtyr CÁM Dỗ THŨ NHẤT

"Nếu ông tă Con Thiên Chúa, thì truyền cho nhũfng hòn đá 
này hóa bánh đì" (Mt 4:3). Gìă thiết Đúc Giêsu tă Con Thiên 
Chúa, nên quỷ cám dỗ môi dề nghị một phtMng cách thần hiệu 
nhu* thế -  xúng vôi địa vỊ Con Thiên Chúa -  để giăi quyết vụ

Xin xem Gertiardsson, B.. TTte A An
A/tn/yAÙ nn Eíír/y C7<n.yfnw Afn//Y<.s7!. Lun: Gteerup )966; Dupont, J.,

Vé.vm UM í/éícrí, Bruges !96S; Catìoud, J., íeA rtrn/uMuns 7éyM.s 
UM L'unu/yye ^7/*MífMru/í; JM r&<L Lyon Ì973; Le Du, J., G/ fen/uũun í/e 
7éiM.s /'éeunu/we í/ei Pítris !977; Panier, L., e/ íwwnen/u<- 
rcA í /e  /u fí*/Muúun ŷ AM̂ UM íéu M u ú^M íí, Paris !984; Rey,
B., /en/uùum eí /e í /)oúr.í/e 7éíM.s, Paris: Cert !986; Best. E., 77)  ̂ 7e/n/7- 
/uúun /'rus/un. A/urAíM] 5ufe/(u/u!;)', Cambhdge U.R [990; Gar-
rett, s. R., 77?̂  7eM)ptu/<u/<.y ọ/̂ VMíty Mì MurÁr s Guspe/, Grand Rapids: Eetd- 
!nans [998.
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dói. Theo Satan, dã !à Con Thiên Chúa thì phải sống cách xúhg 
hpp vói dịa vỊ ấy, đâu cần phải chịu thiếu thốn gì, nhất !à khi 
cần giũf Stic dể !àm việc Chúa; có dặc quyền, thì phải sủf dụng 
cho mình tt^óc đi đã chúT: Con Thiên Chúa thì khác vói ngttái 
thq&ng mh!

Theo Đúc Giêsu thì khác: Con Thiên Chúa phăi nhận !ấy 
tohn bộ thân phận ngUÙi thttáng, không có chuyện sống kiểu 
ngoại !ệ. Ngài đóì nhtt ítraen xu*a kìa (x. Xh !6:!tt), vă Thiên 
Chúa muốn Ngài ăn; nhuhg !âfy bánh đâu ra, bằng cách nào? 
Satan đáp: sẵn có đặc ân, dặc quyền của vị thiên sai, thì cúr 
dùng mă giải quyết vấn đề. ĐúTc Giêsu trả !ái vói câu Đn! 8:3, 
muốn nói bánh !ă tốt, nhtAig còn phải sống "nhò [nọi ìbi miệng 
Thiên Chúa phán ra." Con ngttùi scíng nhò !di của Chúa, không 
nhũTng vâng theo mọi mệnh !ệnh của NgU'cti, mă còn phải thi 
hành nh&ng định !uật tụ* nhiên Ngddi đặt Ô trong vạn vật, chẳng 
hạn nhrt phải Ìàìn môi có mà ăn; chú không phải chỉ ngồi chò 
phép tạ. Trông cậy vào Chúa thì ddỤc, nhuhg không đLtỤc ỷ tại 
vào NgUŨi.

Cám dỗ này khòi xuất tí/ việc Đútc Giêsu đói, nhtf ítraen 
xtfa kia trong sa mạc (x. Xh t6:i-4). ítraen bị thrt thách và đã 
thất bại (x. Đnt 8:2-3); Đrfc Giêsu thành công vì biết cậy trông 
vô điều kiện, văo Thiên Chúa quan phòng. Đã tà Con-Mêsia, 
Đúrc Giêsu không cần phải to về của ăn (sau này Ngài sẽ cho 
dân chúng ăn); nhdhg trong việc xây dthig Nttóc Thiên Chúa, 
còn có một diều quan trọng hdn bột phần, đó th phải biết đặt 
Lòi Thiên Chúa vào hàng ttu tiên tuy$t đối.
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Đ(ÍTCÁM DỖ THÚ HA!

"Gieo mình xuống đi!" Đây !à cupc !h !̂'!ũ'a đối vđi súf mệnh 
thiên sai. Đú!c Giêsu đi văo hoang địa không phải để tìm !0i mạc 
khải (Ngài đã nghe tòi ấy ô sông Giođan), không phải để học 
tập Lề Luật (nhtf Cummn), cũng không phải để chuẩn bị chiá̂ n 
tranh giải phóng (nhrt phái Nhiệt thănh), song tà để chịu thũ* 
thách. Cả ba nỗ tttc này đều to vê Nttóc Tr^i: Nrtúc cánh chung 
(Cumran), qu& gia Do thái (Nhiệt thành); còn Đúb Giêsu thì 
sao?

Satan dề nghị Dúb Giêsu tàm một cái gì thật tà "thiên sai" 
để nêu rõ bằng chúng về stt việc tnình dã dddc ủy nhiệm. Nói 
chung và nhất tă ttidi ấy, dân Do thái chù Đấng Mêsia tít trdi 
xuống. Thế nên, hay nhất tà cúf cho họ "dấu tạ tít trdi" ấy (x. Mc 
8:t t); bôi dấu này sẽ tàm cho dân Do thái nhận ra bản thân 
cùng sút mạng của Đrtc Giêsu, cũng nhrt nhận ra Ttiiên Chúa tà 
Cha của Ngài!

Để phản công, Đútc Giêsu trích dẫn Đnt 6: tó: "Anh em đítng 
thách thútc Đttc Chúa, Thiên Chúa của anh em, nhtt anh em đã 
thách thútc ô Maxa." Câu chuyên bi đát này đrtdc ká tại trong 
các doạn Xh t7:t-7 và Ds 20:t-t3 . Ý  tà phải thrtdng xuyên cậy 
trông vào Chúa quan phòng; còn cút khăìig khăng dòi hỏi cho có 
bangchútng phi thttòng tà tỏ ra"cúrng tòng tin" và tàìn mếch tòng 
Chúa (x. Tv 95:8-i t). NhttỌng bộ tà mất niềm tin (x. Ga 8:48), 
không còn tuyệt dối cậy trông văo Cha-A (̂?rv của mình; tà tàm 
nhtt đã /My rồi, thănh công đã dttục dảìT) bảo, không còn cần 
phải th: nũta; tà phải trả giá cao: không còn giống nhtf anh em 
mình (x. Dt 2: t7; 5 :7-tO). Đútc Giêsu dã chọn dútng về phía tiều 
mạng sống mình, nhqchúng ta.
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Điểm tế nhị trong đctt cám dỗ này ìà: Đúc Giêsu không díín 
thân vào cuộc xây drtng cái vtídng quốc Cumran (và că Gioan 
Tẩy Giă) mong chò, một vttong quốc cánh chung huyền bí, sẽ 
đến vào hồi thế mạt. Quan niệm của Ngài về VdUng Qu& có 
phần giống nhtrcách hiểu của phái Nhiệt thành, túfc !h hiện diện 
ngay ô duúi đất vă trong hiên tại (ndi Ngài). Vì thế, Saían đề 
nghị dùng đến nhũbg phtídng tiện mục vụ thần hiệu để mau 
chóng dạt đến mục tiêu (tda nhd thái độ diễn tá trong câu Mt 
27:42: "rồi chúng tôi sẽ tín"). Đúíbg trong thế !uOng đạo, thì cần 
phái chọn một trong hai kiáu ]ăm thiên sai: hoăc !à tạo cho có 
uy tín !Ón hoăc !ă sống ẩn danh; hoăc ìă phái !tfng danh, nổi 
tiếng !ă giàu có, thông thái, v.v. hoăc !à chĩ !àm nguùí nghèo 
năn, thấp bé, thất bại, V.V.? Vì !ă Đấng iãnh đạo cua niềm tin 
chúng ta (x. Dt ]2:2), nên Nghi đã chọn con dLtdng thúr hai. Vậy 
thì kỳ tích nho sẽ góp phần !hm nên công cuộc cúu độ? Phô 
tnídng vẻ huy hoàng ]ộng !ẩy của thì trí,... hay khiêm tốn dăt 
trọn niềm cậy trông vào chỉ một mình Thiên Chúa? ítraen dã 
phạm tội vì tụr phụ mình !h dân Thiên Chúa; Đúrc Giêsu âm 
thầm dấu kín mình ih Con chí áì của Thiên Chúa.

Các dụt cám dỗ một vh hai cho thấy Satan hiáu sai vê Thiên 
Chúa và con nguùi.

Đ(ÍTCÁM DÔ THÚ BA

Đdt cám dỗ này nguy hại nhất, triệt để nhất; không còn "đối 
thoại" nũra, Đúc Giêsu quát tháng: "Satan kia, xéo đi!" và nhác 
lại điêu răn thúr nhất (x. Mt 4:10).

Theo quan niệm thông thbùng trong loài ngqòi, chính quyên 
là phdctng tiện hũru hiệu nhất đá đổi thay !iìột xã hội thhnh tdt 
hay ra xấu, dqa theo học thuyết của một chủ nghĩa hay quan
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điểm của một tãnh tụ. Muốn xây dụug "Ndôc Thiên Chúa" thì 
quyền bính cũng cần thiết để kiến !ập môt xã hội công bình và 
huynh đệ. Thy nhiên, quyền bính dễ trô thành ngẫu tddng. Đối 
vói nguùi thdbng, quyền bính hăn !à thuộc tính của Thdctng Đế 
(Thiên Chúa "toàn năng"). Trong tham vọng "trô nên gi&g nhu* 
Thiên Chúa," aì có quyền, nhất !à CLfc quyền -  nhtí !h hoàng dế, 
nhtf !ă đăng phái, v.v. -  thì td phụ coi mình nhu* !ă "ông Tròi con" 
vă đòì nguùi khác phải tuyệt đối phục tùng mình: ấy !ă ngẫu 
tUỤng! Td nó, quyền bính !à tốt -  nhd ô ndi Thiên Chúa chăng 
hạn. Sau Phục smh, Dúfc Giêsu nhận đddc toàn quyền (x. Mt 28: 
18) và "muôn dân !ăm cd nghiệp" (Tv 2:8), nhuhg )à c/tda 
C/M Vậy, do bôi băn tính, ngUÙi Con có quyền bính của 
mình. Thế thì ndm quyền bính có g! xấu đâu?

Đọt cám dõ nhy hết súic tinh vi: dé xây dụtig Vuong Qu& 
Thiên Chúa thì cần đến thúr quyền bính năo? Quyền ra !ệnh hay 
quyền vâng phục? Quyền ch! huy hay quyền phục vụ? Quyền 
bính của SÚTC mạnh (tài năng, tiền của, thế ìụp) hay quyền bính 
của tình thdctng? cố t !õì của cuộc thtf !t(a !ă ò tại đi^m năy: đã 
thuộc phạm vi Thiên Chúa thật, thì !àm sao sống thân phận con 
nguùi thật ddỤc? v^n dĩ !à Thiên Chúa, Ngăi bỏ mình dể măc 
ìấy thăn phận tôi đòi (x. P! 2:6); bây giò, dã !ă con ngubi, Ngài 
còn phái bỏ quyèn bính (biểu tuụng cho Thiên Chúa) để quyết 
tôn thò một mình Thiên Chúa mà thôi. Nếu Nghi nám quyền 
bính, thì khó mà phục vụ anh chị e!H cho tốt dtf^, khó mà đdõc 
!oài ngdbi yêu mến, túb !ă khó mà thí hành súr mạng cho chu 
toàn ddđc. Quyền !tfc không sinh dUỤc tình yêu, và vì thế không 
thể dẫn tói Thiên Chúa, túrc không thể cúu rôi: quyền !)/c không 
giăi phóng đû pc con nguùi. Thiên Chúa hhng tôn trọng phẩm 
giá con ngLtOì, túfc không muốn có !iên hệ chủ tô vói chúng ta; 
vậy, nếu dùng đến quyền bính thì con ngrtbi sẽ trò thành 'tôi tô,'
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mất hẳn t)/ do. Thiên Chúa biết rõ  !à có SŨ* dụng t)/ do, thì điêu 
con ngddi !àm môi dáng đddc gọi !à hành dộng con ngtfdi, mái 
xúTng dáng vói phẩm giá con ngddi. Cddng quyền có thể cUOng 
chế đổi môi, cả cải thiện nũfa, nhuhg nào có ích gì cho aì; vả, Sa- 
tan ít khi đúng xa quyền bình trần thế. Con ngLfct! chĩ sinh 
ra tìf tình thdOng.

Muốn hiểu quan hệ giũTa quyền bính và việc thd ngẫu tdỌng 
thì cần phải ]ub ý đến hoàn cảnh trong xúf Paìéttin thdi ấy. Dân 
Do thái coi các thần tinh của Rôma tă quỷ (x. !Cr !0:20); thế 
nhdng, nhũrng ai muốn tham gia vào đdi sống chính trị của đế 
quốc thì phải theo đạo Rôma, ít tà bề ngoài. Hdn nũfa, hoàng dế 
Rôma ddỌc coi nhd tà thần tinh vă đtf^ gọi tà "chúa." Mặt 
khác. Đút Giêsu tà ngddi ái quốc'. Thấy dân ndóc mình bị đô hộ 
vă biết rõ mình tà vỊ thiên sai, thì xem ra việc dùng đến sút 
mạnh tà giải pháp hdp tẽ nhất để giải phóng đất nuõc vă kiến 
tập Vuttng Quốc của Thiên Chúa. Tại sao tại không chịu dung 
hòa chút ít giũfia quyền bính và uy tinh Thiên Chúa? Đút Giêsu 
phản úfng, nói tà: "Không! Cúu cánh không thể bào chũTa cho 
phddng tiện."

Phúc thay cho chúng ta, Đúfc Giêsu đã thắng cuqc: Thiên 
Chúa kính trọng quyền tụf do của toài ngtròi, vì thế, không bao 
gìd ép uáng ai vâng phục Ngddi, không ép buộc kẻ tạc giáo trô 
tại, không Cd8ng bút dổi thay cd cấu xã hội, v.v. Và con ngurdi 
vẫn có thể dùng quyền, miễn tà đùhg quên nó nguy hiểm vì có 
tiềm chúfa mpt yếu tố quỷ quái.

Trong vtídn Ghêtsêmani, Đút Giêsu phải đối diện vôi thách 
đố dùng đến gddm giáo hoặc tdc tdỤng thiên quốc (x. Mt 26 :51- 
54). Khi ấy, Ngài tò rõ cho thấy quyền bính cúru độ tà gì: không
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phải tà đấu tranh, tà kháng chiến, song tà thí ìiiạng sống mình
cho tha nhân. ' .

#

ĐúTc Giêsu bị cám dỗ; chúng ta vh Giáo hội cũng vậy. Mục 
tiêu của vìêc cám dỗ không phải dể cho thấy tà ai, tà gì; nhtíng 
tà phải thm thế nào để thụ̂ c hiện súr mệnh. Tddng quan giũTa 
Thiên Chúa và toài ngttbi tà một mối trtUng quan trong tụ' do; 
Thiên Chúa không chọn con duí&ng quyền bính để ctio Con Mpt 
mình btfôc vào, hoặc cho Ntfôc Ngdbi đến. Lôi kéo, búTc băch 
không phải tà đdbng tối của Thiên Chúa; hống hách, ra oai, thị 
uy tà đi ngLfdc hẳn vôi t^húc Âm.

G/ÁO c á 4  G /Ê ^í/

ĐúTc Giêsu tà ngrfbi Do thái vă đã sống đdi sống tôn giáo của 
dân núôc mình, nhd cha mẹ vă đồng bào ctiung quanh. Nghi 
sống đạo thiên về tề tối biệt phái, vì thế, Ngài nghiêm túc giũf 
nhũTng ngày tễ, viếng Đền Thb theo Luật (x. Ga 7:2tt); Ngài npp 
thuế tôn giáo (x. Mt Í7:24tt). tôn trọng phong tục vă quyền bính 
của giáo sĩ (x. Mt 8:4; Lc t7:t4), cũng ntw công nhận quyền 
giáo huấn chính thúTc (x. Mt 23:2-3) vă thr̂ bng tham dd m$t cách 
chủ động vào các nghi thúfc phụng tụ* tại hội drfbng (x. Lc 4:16t; 
Mc t : 2t ) ^

N!ỀM T!N CỦA ĐÚC G!ÈSU

Gọi tà "tín hũt)." ngtfùi có tín ngU8ng, tôn giáo. Vân dề thần 
học dặt ra tà hỏi xem Đú*c Giêsu đã tíúig có dúfc tin hay không?

C/!ívr/e.worf/!, y.̂ ., Jesus within Judais!n, OỌ' /9&t, VennM. c.,
The Retigion of Jesus thc Jew, /993.
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Thần học cổ truyền đã quă quyết !à Đúfc Giêsu không có đúCc 
tin, vì hhng htrăng "phúc kiến," túfc tă hằng thấy Thiên Chúa 
nhq các phúc nhân. Thánh Tôma Aquinô giăi thích: "Khi thụfc 
thể Thiên Chúa không ẩn giấu đối vôi con măt, thì !úc đó không 
còn có chỗ cho đúo tin. Tùf !úc thụ thai, Đúfc Kitô đã đtíỌc htfÒng 
kiến chính bán thể Thiên Chúa... Th^ nên. Ngài không thể có 
đtifc tìn."^ Đúfc tin thuộc phận mệnh tín hũu !ũr khách (v/a/or), 
chqa vào "quê Ttùì," chtYa dtíỌc httông kiến; mà ngay iúc sình 
tiền ĐúTc Giêsu đã !à"kiến nhân." không còn !à tín hũru tũr khách: 
đã thấy thì dâu còn chõ cho đdc tìn.

Nhthig ngày nay, Kitô học biện ]uận tình vi hon.̂  ̂ Có rất ít 
thần học gia còn băo vê !uận đề về việc !úc sinh tiền, Đúfc Giê- 
su đã đttọc htíông phúc kiến; bòi chủ tníOng nhtí thế xem ra đi 
ngtfỌc !ại vói tín điều của công dồng Canxêđôn: Đúfc Giêsu tă 
con ngttùi hoăn chính, vă thiên tính vói nhân tính không !ẩn trộn 
vói nhau (x. DS 302). Nghi s&g cuộc đbi nhqchúng ta, và cũng 
bị thủr thách, cám dỗ nhu*chúng ta (x. Dt 2 :!7 -!8 ); st/ kiện nhy 
giă thiết !h Nghi cũng s^ng trong tình trạng u tối của đútc tin, của 
ìũ* khách, chút không phăi !h trong ánh sáng phúc ki^n.

Để tránh ngộ nhận, thì nên có một ỳ niệm rõ rhng về dútc tin. 
c/do Lý //p/ 77íd/:/t Cô/ìg c/do dẫn giăi rhng: "Tin tntóc hết )h 
sống mối gíÝn M  cd n/tón con ngdùi mình vôi Thiên Chúa, đòng

^  Summa ///.7.3 í/iĂn .í//! Rcrfnw/
Esprit et Vie, 307MM /980.
.A</) //. í/. w/f, La foi du Christ, PuM /968 ,

y., Chnstotogy at the Crossroads, /.̂ /̂M/oH. 8CA/ PrMí /978, 79 /^5, 
/?o/)wr, A*., ThitsMg, tv., A New Christotogy, /Loní/ou /980, /43-/5^, GM<- 
//et. 3., La R)i de Jésus-Chrìst. Puní. í)e.ye/& /980, //íty^, /?. R., The Paìth of 
Jesus Christ, C/]/w. &/Mj/un PrMA /983, 0'Co////M, G. /few/f /̂/ D., "The 
Fuú/t 3MÍM," Theot. Stud. 53 / /992) 403-423.
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thòi, cũng !à ne toòN M  cM/! /ý TVt/crí C/tiM
wạc A/tíí/.' Bôi bao gồm cả hai yếu tố nói trên, dúfc tin Kìtô 

giáo idiác hán vói việc tin ttfÔng vào một ngtíbì phăm" (số 150). 
NhuT thánh Tồma Aquinô phân tích, dúrc tin gồm hàm một y&  tố 
tri thúTc vă một yếu td ỳ chí, ddỌc biáu dạt qua ba thành ngũr La- 
tinh: D^íwt, c/'í'&rí: D^o, cr^&rc /n túb !à tin
Thiên Chúa hiện hũu, tin nhũng gì Thiên Chúa dạy, vă tìn văo 
Thiên Chúa. Dối tdỌng của đúb tin thuộc phạm vì
trí tuệ, tà khía cạnh khách quan; tòng tin (/?JcA tà thái dộ 
của ý chí, tà khía cạnh chủ quan: nếu tin vào Thiên Chúa, tất 
phăì chăp nhận điều Ngd&i mạc khải, về phần khách quan, xin 
xem Rm t0:8-t0; về phần chủ quan, xin xem Rm t:5; 16:26. Đó 
tă giáo tý của công đồng Vaticanô í (x. DS 3(X)8). Yếu tố then 
chốt tà thái dộ của tâm hồn biết phó thác con ngtídi mình cho 
Thiên Chúa, tà tòi "vâng"(^t/n^n)vô diều kiện thtta tên vôi Chúa 
qpan phòng.

Dănh tă nếu Đúo Giêsu đã hdông phúc kiến, tất không có 
dúfc tin; nhttng cũng sẽ không thể chju khổ đau, không thể bị thủt 
thách đttọc; và nếu thă, thì không đúng vôi nhũng gì Tân Uôc 
kháng dịnh rõ  (X . Mc t:t2-3; t4 :3 2 -4 2 ;L c2 2 :8 ;D t2 :t8 ; 5:t5). 
Măt khác, Búfc Giêsu ý thúfc mình tà ai, biết dủ về súf mạng cũa 
nùnh;^  ̂cần tdU ý tôi hai yếu tố này dể có thể xác định đúng về 
đtfc tin của Ngăi.

Tân LÍÔC nhiều tần dùng đến ttC'íin"(24t tần, theo dạng động 
tìf; 243 tần, theo dạng danh tít), nhdhg không bao giò nói dến 
việc "Dúfc Gtêsu tin." Khi Phúc Àtn hình thành, các tác giá tin 
vào Đúb Kitô, và giả thiết tà độc giả cũng tìn nhtt thế. Thành

X//! Sunima Theo!ogica y  2. 2.

" /Ó/ /rí/!/! J/Ă/! /!̂ y.
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ngCr "dúrc tin của Đúfc Gìêsu" (Kh !4: ] 2) có nghĩa ìà đúTc tin CMO 
cóc Ár(7ô /7̂  văo Đtif!c Giêsu. lãn LÍÔC nói đến "dtyc tin của Giê- 
su Kitô," và nhO' thế trong 8 tần; nhutig hầu hết các nhà chú giải 
đều cho rằng thành ngũf ấy mang ỳ nghĩa ch! về nội dung dúfc 
tin của chúng ta vào Đúrc Kitô, dù cũng ám ch! một phần nào 
đến thái độ tin tuông của Ngài.^ Đáng kể hdn cả ìà các câu Dt 
5:8 ("Ngài dã phải... học ddỌc thế nào tà vâng phục"). Dt t2:2 
("Đútc Giêsu khai mò vă kiện toàn đttc tin"), và đoạn Dt 5:7-8 
trình thuật S)/ việc ĐúTc Giêsu rên xi^t cầu nguyện. Hẳn tà tác 
giả muốn dộc giá bắt chdôc Đúfc Giêsu, chính trong ttiái độ tin 
tttông ấy.

Tht/C vậy, Phúc Âm cho thấy Đtìc Gìêsu ctí xù* ntnt một tín 
hũfu theo đúng nghĩa của tít năy. Đúic Giêsu không bao gib dòi 
hòi các môn đá tăm một điều mà Ngài đã không tàm tníóc. Các 
môn đồ không thể chCfa tành ngpùi bị dộng kinh tà vì kém tòng 
tin; Ngài bảo: "Dối vói ngttùi có tòng tin. thì mọi sttđều có thể" 
và Ngăi dích ttiân chũTa thnh bệnh nhân, túc cho thấy tà mình có 
tòng tin ấy (x. Mc 9:23tt). Giíta cdn bão, khi các môn đồ tỏ ra 
thiếu tòng tin, Đúrc Giêsu ngăm đe gió, và biển đã trò nên tặng 
nhtttd (x. Mt 8:23tí). Đútc Giêsu là tín hũfu tiêu biểu nhất.

Cầu nguyện tà dấu tò rõ nhất của lòng tin chính thật. ĐúTc 
Gìêsu dạy các môn đồ phải cầu nguyện không ngbhg (x. Lc 
18:1; 2 1:36), điều mh Ngài hằng tàm nhu* Phúc Âm cho thấy rõ. 
Ngài cầu nguyện trong hoang dỊa, và cầu nguyện dài ngày (x. 
Mc 1:35; Lc 5 :tó). Trong thdi gian giảng dạy, Ngài thttdng di 
riêng ra ndi ttianh vắng mà cầu nguyện (x. Mt 14:23); có khi

D., "PMtM C/!rM7(w," N.T.Studíes 33 f/9^9) 327-342,'
A, <7! C/M70 o í// Tto
(7999) 7-27.
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Ngài thúTc suốt đêm dể cầu nguyện cùng Thiên Chúa (x. Lc 6: 
!2). Ngăi tham dt/các nghi thúTc phụng vụ ndi hội dLfÒng; nhrnig 
cũng khuyên văo phòng riêng, đóng củfa !ại mh cầu nguyện vôi 
Cha trên tròi (x. Mt 6:5-7); hán dó !à thói quen của Ngài. ĐúCc 
Giêsu cầu nguyện tníôc bũra ăn hoăc tn.fÔc khi !ăni phép !ạ, và 
nhũtig !úc thấy ìòng hân hoan vì ân huệ !ạ tùng Chúa Cha ban 
xuống (x. Lc !0:2t). Vì thấy Nghi cầu nguyên vôi môt thái dp 
và cung cách dặc thù, các môn dồ đã xin Ngài dạy cho biêít cầu 
nguyện (x. Lc ! ! : ! ) ;  tuy nhiên, Đúrc Giêsu không bao gid cầu 
nguyện chung vd'/ các môn dệ. Nhtí các ddOng thòi, Đúc 
Giêsu cũng đọc kinh cầu nguyện nđi công cọng (x. Mt !9 :!3). 
Cầu nguyện !à phbUng cách chống !ại cdn cám dỗ (x. Lc 22:40. 
46); vì bị cám dỗ, nên Ngài cũng phải cầu nguyện, nhu* thu* Do 
thái ngầm chí (x. Dt 5:7). Thí dụ cụ thể và dặc biệt hJn că !à 
đêm cầu nguyện trong vrfùn Ghếtsêmani (x. Mc !4:33tt).^

* Trong cầu nguyện, Đúc Giêsu đã sâu xa cảm nghiệm đtíỌc 
Thiên Chúa !h Cha mình: Hăn tà kình nghiệm này khác
vôi cảm nghiệm của nguùi thtíùng, và đôi khi, qua đó, Ngài dã 
có thể htròng đu't^ ánh vinh phúc (nhu* túc biến hình trên núi); 
nhut)g,tht/6ng thì Ngài găp gd vói Cha qua bú*c màn của dúctin. 
Cầu nguyện biểu hiện tòng tin chân thành; Đúc Giêsu băo: khi 
cầu nguyện "anh em cú* tin tă mình dã dt/Ọc rồi, thì sẽ đu'dc nhu' 
ý" (Mc 11:24). Trong vq&n Cây dầu và trên thập giá tà nhũmg 
túc Ngăi cầu nguyện mà tòng dầy sầu muộn thiêng tiêng f 
/or/o^). Hăn tà Ngài đã cầu cho nhân toại nói chung, cho các

" AYívrdM/, Abba, Pòre! La prièrc du ctirist et des chréúens,
7963, Afwi/oM7x)u, L , La prière sc!on saint Luc. í7/w/Mí

&9,7976.
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môn đệ nói riêng (x. Ga !7), và cho că nhũTng kẻ giết mình (x. 
Lc 23:34).

Lòng tin ấy cũng đã chuyển biến và !ón !ên. Nhi^ng năm 
sống ô Nadarét, Đút Gicsu sống đạo nhu một tín dồ Do thái sốt 
sáng, tham dụ phụng vụ tại hội đudng, và dùng Thánh vịnh mà 
đọc kình cầu nguyện. Còn về cuộc đòi công khai của Ngài, các 
học giả phân biệt hai gibì doạn. Trong giai doạn đầu, đudc gọi 
!ă giai doạn "khủng hoảng ô Ga!i!ê," Đdc Giêsu nhấn mạnh đến 
sụ việc vUdng quyền (quốc) Thiên Chúa đã đến gần kề; Ngài 
cảm thấy Thiên Chúa trung thành trong các kỳ công (phép tạ) 
Nghi thụt hiện, trong việc các đám đông hón hô nghe ìùì giảng 
của Nghi, trong việc dể Nghi chia sé quyền năng vói
các môn đồ. Thần dU xem ra đàng chạy trốn. Nghi cầu nguyện 
Uong hhn hoan, an ủi, nhu đọc thấy duục ô trong các đoạn uình 
diuật Mt ) !:25f, Lc !0:2!t. Trong giai đoạn hai, ĐUc Giêsu ẩn 
uánh đám đông, dến dộ phải di ra X)jf ngohi (Xêdarê Phitípphê, 
Tỳrô...). Đdi sống nội tâm quy về Chúa Cha nhu tà nguồn cội 
duy nhất đáng tin tuông; thập giá bắt đầu !ó dạng ndi chân trùi. 
Bấy gid, Đdc Giêsu dồn hết nỗ tụt vho việc đho tuyện nhóm 
môn đệ vh báo cho họ phải sẫn sàng để vác thập giá. Kinh 
nghiệm thiêng tiêng đuục nội hiện. ĐUc Giêsu cảm thấy cô ddn 
vh to âu cho tUdng tai, dù Nghi không mảy may đặt vấn đề về 
tòng trung tín của Chúa Cha. Lòng tin duục thanh tọc qua thù 
thách. Quyền tụt tội iỗi tàm nhu đang xông tên đe dọa Nghi. 
Nhu thế môì rõ th tòng tin của ĐUc Giêsu đạt đến tột đĩnh trên 
thập giá, túc mh tối tăm có vẻ nhu đã chung kết thắng cuộc. 
ĐUc Giêsu đã sống qua kình nghiệm niềm tin nhu chúng ta.

NhUng nhận xét u*ên đây tiên quan d ế n t U c  thái độ 
tìn tuông vho Thiên Chúa. Còn về (yMae, tUc ih nội dung
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các chân tý.mạc khải căn phải chấp nhận, thì thần học công giáo 
không nhất trí. Đã ỳ thúTc mình tà Con Thiện Chúa, và nhận dPỤc 
nhũlpg kiến thúTc thiên phú, tht Ngài không thể ch! có dúìc tin 
theo nghĩa thông tht̂ tíng.̂ '' Ngài không còn có thể tin Thiên 
Chúa hiện hou, tin mình tà Đấng Cúu Thế. V.V., vì Ngài đã bi^t 
rõ các điều dó. Nhufng đối vôi nhũhg gì tnang tỊch stf tính trong 
đtfc tin Do thái giáo -  chẳng hạn ntnf công ttitfc tuyên xuhg 
trong doạn Đnt 26:5-9 -  thì Ngài s&g đúrc tin nhu* các tín hũu 
Do thái khác. Còn vè tttdng tai -  ĐúTc Giêsu dã biết, đoán biá  
và chò ìiiong nhũíhg gì -  thì thần học còn dang trong vòng tranh 
tuận. Khi d)ía theo đùic tin của chúng ta để bhn vê dúfc tin của 
Dúfc Giêsu, tăí chúng ta dùng dến phép toại .suy, bùi không thể 
hiểu đúfc tin Nghi theo nghĩa thông thúùng dù dó tà dúfc tin thật. 
Do dúc tin thật này mà ĐúTc Giêsu tà gttOng mẫu về đúfc tin cho 
các tín híifu kitô.

T!!)ÊN CHÚA CỦA HŨC G!ÊSU

Thành ngũr "Thiên Chúa của ĐúTc Giêsu" có thể dttỤc hiểu tà 
quan niệm của Đúb Kìtô về Thiên Chúa theo mạc khải, túc tà 
"Thiên Chúa theo Kitô giáo."^' Ò dây. có thể ìiiang ý nghĩa ch! 
về Thiên Chúa Đúfc Giêsu tôn thù, hoặc ch! về quan niệm vé 
Thiên Chúa đọc thấy trong tM nói và việc tàm cũa Ngăi.^  ̂Cách 
chung, có thể nói tà Đúfc Giêsu thâu tóm toàn bộ kinh nghiệm

^  Xí/; AV//; Cí;/o;. y., Who is ctirist?. Frív:t;.Kí;/: /9 ^ /, M.
3 2̂.

0 ;J /:g  /;(</: /;/:;r CM/V; X/M//C/, 71ie God of Jcsus Christ, yo/it:. 
Cw.Mrí/f;í/ /99/.

7.. 'Le D/CM í/e 7é.!w." Nouv.Rev.Théot. /09 (/9^7/ 72/-J4^, &/- 
///;/://, 7, Jcsus thc Liherator, 7///;//o/!. /994. M. /73-/59, jr;/ì

Ve/7/;c.v. G, The Rcìigion-.
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của ítnten về Thiên Chúa. Trong nhãn quan hă/? /n, Thiên Chúa 
xuất hiện nhu* !à Đấng bảo trỌ dân nghèo, bênh V).fc kẻ yếu thế, 
minh oan cho ngtròi bị áp bú!C, xù tệ; nhd !à Đấng công bằng 
giũTa tliế giôi dầy dẫy nhũíhg xung dột. bất công. Trong truyền 
thống AM/ Thiên Chúa đdỌc giói tnnh nhtf !à Đấng dủ 
!òng thuung tái tạo niọi sd; nhd !à Chúa tể căn khôn trong lịch 
sủt, và !à Đấng Thẩm phán của hết mọi !oại. Trong văn chuong 
A/!Ô/! Thiên Chúa xuất hiện tihu' Đấng quan phòng,
dung thúr cho cả ngdũi công chính !ẩn kè bất tdOng, cho dến giò 
phút cuối cùng túc Ngài sẽ phán xét tất cá. Trong kinh nghiệm 
thiêng tiêng /?/ /M/n, Thiên Chúa tă Đấng tặng thinh, váng bóng.

Không dạy một bài tổng hỌp vè Thiên Chúa, Đúc Gìêsu tô 
cho thấy mình có kinh nghiệìn da dạng vê Đãfng ítraen tôn thò. 
CdU Côc âm vang dội tại ò trong Phúc Âm.

Trdóc tiên, Thiên Chúa tà Đấng tạo dt^g trdi dất, muôn vật 
và toăi ngdùi, tàm cho vũ trụ có trật td, vă đó tà quy phạm phải 
tuân giũr((x. Mc t0:6; t3:t9). Ngddi tà Chúa của sụ*sống và sd 
ch á (x. Mt 18:23tt), năm trong tay vận mệnh của mõì ngdùi (x. 
Mt t0:28). Khôn ngoan xác thịt không thể hiểu thấu tòng nhân 
hậu và đuùng iÊÍi cúu đô của Ngtí&i, nhung NgUdi đã mạc khăi 
máu rthìệtn ấy cho nhObg kè bé mọn đOn so (x. Mt 11:25tt). Tôn 
thd NgUdi tà bán phận tuyệt d^i, chăng có gì miên tríf đuctc (x. 
Mí 4: tO; Lc 4:8). Dúrc Giêsu đã giăi thích rõ cho mọi nguòì hiểu 
điều răn tht/ nhất tà "điều răn quan trọng nhất, vă tà diều răn 
thúf nhất (số một)" (Mt 22:38).

HOn nUa, Thiên Chúa thì cao cả, trổi vUỌt hăn nìọì tôn giáo, 
mọi thú* phụng tụ (x. Mc 7: t tt); không ai dUỌc dùng Thánh Danh 
NgUdi nhhm trục tọi hoăc dể đạt mục đích riêng tu(x. Mt 5:33t; 
23 :tót). Lể vật nào rồi cũng chăng xúbg vôi Nguùi; dù sao thì
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NgU'Ùi cũng chẳng cần gì; V! thế, NgtíOi chỉ muốn đLfỤc thấy thái 
Jộ  chân thành nội tâìii, bôi, sau khi con nguùì đã chu toàn mọi 
nhiệm vụ, thì vẫn phải thú nhận mình chỉ !à tôi tó vô dụng (x. 
Lc !7:7tt).

Một mặt khác, Thiên Chúa !à Cha nhân tít, đầy !òng thtídng 
xót (thấy !Õ qua các dụ !igôn). NguOì săn sóc, chăm !o cho con 
cái, âu yc!ii dcn nỗi dể tâm dcm cả tìtng sỤi tóc trôn dầu (x. Mt 
ì0:30; Lc 2Ì:Ì8). Nhû  một ngrtùi mẹ. Nguíti dctn hết ìòng tít 
mãu dể !o !ắng trrtóc hết cho nhttng kẻ nhỏ bé. yếu hèn nhất (x. 
Mt !8:5tt). Thiên Chúa của Đúb Giêsu !à một "Thiôn-Chúa- 
cho-con-ngLtdi,"nhrtbỊ ám ảnh bòi con ngrtdi.dến độ NgdOi !àm 
nhrt dể vinh quang, việc phục vụ, tĩnh yêu của NgUÙi tùy thuộc 
vào con ngrtdi: Đútc Giêsu giải thích điềtt răn thút nhất qua dụ 
ngôn ngrtùi x(t Samari nhân hậu (x. Lc t0:25tt). Nhítng ngrtdi 
đrtỌc coi !à "chuyên khảo" về diều răn thrt nhất, túc !à các giáo 
sĩ, đã bị !ên án. vì họ quên rằng trong đdi sống hằng ngày, con 
ngrtdi cụ thể drtỌc dặt vào hàng ud tiên (x. tGa 4:20). Thiên 
Chúa "nhrtdng" quyền cho con căi Ngrtdi. Trong tôn giáo của 
ĐúTc Giêsu, quy tắc căn bản !à "Thiên Chúa muốn !òng nhân tít 
chút đâu cần !ễ tế" (Mt 9: !3; !2:7), vì Con NgrtOi có quyền trên 
cả ngày Sabát (x. Mt Ì2:8). Kết !uận tà Thiên Chúa t(f chối giao 
hảo vôi nhrtng ai không giao hảo vói tha nhân, và không chấp 
n!iận việc phụng trt của nhũtng ai không biết thm hòa vói tha 
nhân (x. Mt 5:23-4; 6 :!4). Thiên Chúa sẽ dối xủt vói chúng ta 
theo cách thútc chúng ta đối xủt vói nhau (x. Mt 7: t tt).

Cụ thể mà nói, quy phạm tuyệt đối !à !òng yêu thrtdng đối 
vói tha nhân: Thiên Chúa ẩn giấu đằng sau hay phía bên kia bộ 
mặt của mỗi ngrtdi. Trả !òi thanh niên kia hỏi về "nhítng gì phải 
tăm để drtọc sd sống đùi đdi," Đútc Giêsu tàm nhrt "quên" mất
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đi ba diều răn dầu để chỉ nói đến nhũrng bổn phận dối vói ngh&i 
khác (x. Mc !0: t9n). Cũng vậy, khi Ngài khiển trách các ngd&i 
biệt phăi vă thông !uật, Đúrc Giêsu chí nêu tên nhiìhg tội phạm 
đến con ngttùi (x. Lc ! !:39tt); và trong cuộc phán xét chung, các 
công tác phục vụ nhăm úfhg đáp nhu cầu ngdùi khác, sẽ đtíỤc 
dùng !ăm quy tác quyết đinh số phận đòi đíti của mỗi ngddi (x. 
Mt 25:34tt).

Đúc Giêsu dã ban diều răn duy nhất của Ngài tà yêu thdOng 
nhau (x. Ga t5: t2); tífđó, hình nhttThiên Chúa đã dăt tha nhân 
thay măt NgUÙi trong việc phục vụ, trong thái độ tôn kính, yêu 
thttUng, v.v. một cách thật gán bó nhd hình vôi bóng (x. tGa 4: 
20). Vì th^, Kitô giáo thâu tóm toăn bộ Lề Luật văo trong quy 
t^c duy nhất: yêu thttOng đồng toại nhtf chính mình (x. Rm i3: 
8 tO;Gi 5:t4).

Phúc Âm Gioan vén mô cho thấy: muốn biết Thiên Chúa, 
thì ch! cần nhìn văo Đúc Giêsu. Ngài tà chân dung của Thiên 
Chúa (x. Ga t4:9), Nghi nóì tòi của Thiên Chúa (x. Ga Ì4:t0), 
Nghi tàm việc của Thiên Chúa (x. Ga 4:34; 5:36; t0:37, V.V.). 

Thục ra, Thiên Chúa và Đúc Giêsu ch! th một (x. Ga 10:30.38).

Thiên Chúa của Đúc Giêsu tà Thiên Chúa thật, nhthig trong 
một căch thể nghịch tý: tuyệt dối dù có đi vào tỊch stt tUUng đối 
qua các cuộc hiển tinh; tohn năng dù xem ra bất tqc hVÔc stf 
tình toài nguùi; đáng dqọc yêu mến tuyệt đối vô điều kiện mà 
vẫn đón nhận tình yêu vụ tọi của con ngdùi. Ngurdi tà niềm hy 
vọng của chúng ta dù đôi túc tàm nhtt bỏ ta thất vọng; Chúa tể 
chn khôn mh vẫn dể cho tohi ngttùi nám gicr quyền năng trên vũ 
trụ; quan tòa chung quyết mh Ngttùi tại không ngthig tha thúr. 
Cuối cùng, bất chấp thập td, Thiên Chúa tà Cha của Đúc Giêsu 
Kitô. Ngtrdi ban !iiọi stt, nhtAig tại xin mọi st/; dt/ng nên chúng
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ta để sống t</ do, nhutìg !ạì đòì ta vâng phục ý Ngtfáì dể sống. 
Thiên Chúa !à tất cá trong mọi sd.

ĐŨC G!ÈSU CÔNG DÂN DO THÁ!
A  G/É,SÍ/. DG y/yÁV

Hiện nay, ngù&i ta viết nhiều về chủ đề năy.̂  ̂Có !ẽ phần 
năo, ngddì kitô đã quên di một điều hiển nhiên về Đấng sáng 
]ập Kitô giáo: Ngài !à một ngttùi Do thái. Nghĩa !à Ngăi thuộc 
về )nột chủng tộc, một tôn giáo, một nền văn hóa cụ thể; Ngăì 
nói tiếng Aram và !ý !uận theo phạm trù Sêmíí, v.v. Đó !à nhũfng 
diều idện tiên quyết và !à nhcttig gìôì hạn tất yếu của một cuộc 
Nhập thể đích thdc.

Theo du* !uận Do thái thòi ấy -  dặc biệt !ă giũTa nhũTng ngttùi 
đạo đúc -  ĐúTc Gìêsu tò ta hdi băi ngoại. Thí dụ khi ngdòi đàn 
bă Liban, á  thành lyrô, dến găp Ngài, Đúrc Giêsu gọi bà !à "chó" 
nhddân Do thái quen gọt dân ngoại (x. Mc 7:24-30).^" Tddng tụ* 
nhd vậy, ĐúCc Gìêsu gọi vua Hêrôđê !à "con cáo" (x. Lc 13:32); 
ông ta là ngdùi lai và là tay sai của đế qu& Rôma. Khi phái gM 
các môn đồ đì rao giăng, Ngài truyền cht họ "đìmg đi về phía 
các dân ngoại, cũng đùtig vào thành năo cũa dân Samati" (Mt 
10:5). Cách chung, thái dộ của Ngài đối vái nhotig ngddi ngoại 
quốc xem ra khá tiêu cụ*c: họ quá lo láng kiếm tìm nhíhtg nhu

G., lesus the Jew. D. A , The
Jewish Rectamaúon of Jesus: An Anaìysis and Critique of the Modem Jewish 
Study of Jesus, C/M/r/í'.swKr//t, 7. /y. Jesus' Jewish-
ness, Nen' Tor/;.' /997, //., The Jesus Quest: The
Thúd Search for the Jew of Nazareth, /7f^w'wrí Cw w , ///. /995.

Xin /?/](̂ K/y, /TMv/í/, "7í*yM.s nw/ f/:e 5yro/̂ /)wn/cKM A /Varrn-
the Cri&Yt/ Aíví/y," Joum. of the Amer. Acad. of Retig. 62 //997/. 377-575.
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cầu vật chất của thế gian năy (x. Mt 6:32), còn các !ãnh tụ của 
họ thì chuyên chế tai ngùỌc (x. Mt 20:25). Lẽ ra Ngài cũng phải 
ỳ thúTc )à đồng bào mình đâu có tốt gì h(jn.

Phản úftig nhrt thế tỏ ra ĐúTc Giêsu !à nguùi đã hpi nhập văn 
hóa Do thái thật S)/; nhtthg kinh nghiệm đã dạy cho Ngài biết 
vúỌt quá nhíhig thành kiến ấy: Ngăi đã nhttỌng bộ trùôc thái độ 
tin Mòng kiên nhẫn của bà ngrtùi xúf Liban và chũTa tành cho con 
gái bà. Ngài ca ngỌi tòng tin của viên sĩ quan thuộc quân chiếm 
đóng của đế quốc Rôma (x. Mt 8:t0), và đặt ngdùi xúf Samari 
nhân hậu tàm mẫu gtfdng tiêu biểu cho dân Chúa (x. Lc t0:37).

ĐŨC GtÈSU VÓ! ĐÙ! SốNG CHÍNH TR! NUÔC NHÀ

Vấn dề dáng tríU ý, vì có tính cách thụb tiễn. Tìm hiểu Đúb 
Giêsu tíf quan điểm chính trị có thá giúp phát hiện ni6t số quan 
niệm mói vé ĐúTc Kìtô vă vê cuộc sống kitô giáo. Quả thế, Phúc 
Àm cho thấy các "nhà chính trị" đóng một vai quan trọng trong 
cuộc đòi Đúíic Giêsu: Phitatô, Hêrôđê, phái Sađ&, v.v. Thy nhiên, 
căn phải cảnh giác dối vôi khuynh hdúng tìm cách để đặt vào 
trong Phúc Àm nh&ng vấn đè của cMng tí! /rong ///át noy, chúf 
không phải tà vấn đé của thòi Đúfc Giêsu. Trong tãnh vpic này, 
thuùng găp thấy nguy hiám M chọn tấy một khẩu hiệu tàm tiền 
dề đá mà diễn dịch điều đdỌc gọi tà "sd thật th)/c tiễn," một "s^  
thật" ch! ddn thuần phản ánh quan -điểm hạn hẹp của một chủ 
nghĩa.

Rô/ cỏ//// c/////Z/ //? //p/ jc/?Ra/c///// //ồ/ ///cÁỷ 7

Tì/ nhiều thế kỷ, dân nt/ôc Do thái đã mất độc tập. Thế kỷ 6 
tn/ôc c.n., toàn dân phải bỊ tup đày qua Babyton (586-539); sau 
dó ndúc họ đã trô thành thuộc địa của BaM cho đến năm 333,
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túTc !ă khi họ bắt đầu bị sáp nhập vào đế quốc Hy tạp. Trong thế 
kỷ 2 tntôc c.n., "Giuđê" huùng đhỤc một thòi gian độc tập mong 
manh cho dến năm 63 (tnfÔc c.n.), tà túc thông Pômpêiô đánh 
chiếm và sáp nhập Giuđê văo đế quốc Rôma. Nhhng Rôma tò 
m tôn trọng phong tục Do thái, nhất tà trong tãnh vhc tụ* do tôn 
giáo. Dhái triều Hêrôđê cả (37-34 tr. c.n.), đất nhôc khá thịnh 
vhỌng và ổn dịnh. Sau Hêrôđê, nhôc chìa tàm ba phần đất (vẫn 
ò dhôi quyền thống trị của Rôma), vă vào năm 6, Giuđê và Sa- 
marì trò thành "Tỉnh thuộc Rôma." Nhh vậy, Đhc Giêsu sinh ra 
dhói thòi hoàng đế Augúttô (x. Lc 2 :t) và đã chịu tù nạn dhói 
thùi hoàng đếTibêriô (x. Lc 3: t ; 23:2)."

' Da số các dân tộc trong đế quốc Rôma tỏ ra khá thỏa mãn 
vói tình trạng sinh sống, nhur cá nhân Phaoiô chẳng hạn (x. Cv 
22:28). Ntihng dân Do thái thì ra mặt chống tại tình u*ạng đô h$ 
^y, đặc biệt tà vì tý do tôn giáo: dân Thiên Chúa không thá chịu 
đrfdc ách dô hp của dân ngoại. Vì thế, vâfn đề nộp thuế cho Xê- 
da (x. Mc t2:t3-t7tt) tà một vâfn dề thuộc tãnh VI/C cả chính trị 
tẫn tôn giáo.

Xã hpi Do thái thòi ấy đã bị chi phối nặng bôi các vấn đề 
chính trị. Một hiện ttfẹ(ng thurdng thấy tà các cuộc nổi dậy."Theo 
Luca, Đúfc Giêsu sình ra nhằm vào túc tiến hành một cuộc kiểm 
tra dân số. Hồi năm 6 tr. c.n., một cuộc kiểm tra nhu* thế đã tàm 
dấy tên một vụ nổi dậy; quân Rôma đè bẹp cuộc nổi dậy, và 
2.000 ngtídi Do thái bị đóng đinh thập t</. Hồi Đ)jfc Giêsu ò tuái

" PoM/, A, Le monde des Juìfs ă t'heure de Jésus -  HisSoire poìitique, ParM.- 
/9^7.

" D. M., tsrae) in Revotution: 6̂ 74 C.E.,
7976, 77., La resistencia judta contra Roma en ta época de Jesús,

797t7.
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thanh niên, ông Giuđa xút Ga!i!ê cũng dã nổi toạn: ông bị bát và 
xủt tũ* trên thập giá. Quân du kích vẫn tiếp tục hoạt động !è tè, 
vă trong các năm 46-48, hai em của Giuđa !à Giacôbê và Simon, 
cũng bì xủt hình thập giá dttói quyền tổng trấn Tibêriô Aìêxăn- 
đê, cháu của uiết gia Phitô Aìêxăndê. Các nhóm nổi dậy năy 
ddỌc gọi y/cnrũ, có nghĩa !à thích khách, quân giết ngdòì hay 
ám sát; chác hăn Đútc Gìêsu đã biết đêín nhOhg cuộc khủng b6 
của các nhóm nhy (x. Lc 13:!). Trong cuôc nái dậy cuối cùng 
(năm 66-74), quân Rôma đã đến đánh dẹp và chiếm Giêrusa- 
lem, phá hùy Đền thò và phân tán dân Do thái ra nhiìtìg vùng 
nuóc ngoài.

Trong bầu khí căng thăng ấy, nhiều thủ lãnh đã xuất hiện, và 
có ngLtÒi đã t).f cho mình lă Mêsia. Nổi tiếng nhất là Thêuđa (x. 
Cv 5:36) hoăc "tên Ai cập" dọc thấy trong Cv 21:38, v.v. Hình 
nhtCGa 10:8 muốn ám ch! đê̂ n nh&Ug trrròng hỌp mOng th: "mọi 
kè đ^n truúc tôi đều là trộm ct/ôp."

Trên chính Uiíòng Do thái, yếu tố sôi bông nhất lă tôn giáo. 
Có một s6 đảng phái khác nhau; lịch sù có dề cập đến ít lă năm 
tó chúc sau đây: phái thuùng gồm nhũhg ngUbi giàu có
vă quyên thế, lă phái hỌp tác vôi Rôtna; các nhóm R/ăt 
(túrc Phon.yăM) thhdng gồm nhũhg nguùi yêu nhôc thhOng dân, 
thuộc giói binh dân hay dân nghèo, thiên về chế độ thần quyền; 
nhuhgcáccấp lãnh đạo lại thddng hỌp tác vôi Rôma; cộng đoàn 

lă một nhóm sùng đạo, sống chung vôi nhau tại tu viện 
Cumran (gần Biển Chết), và tách biệt khôi dân chúng; họ trông 
chò Thiên Chúa can thiệp để giáì phóng ítraen; phe //árôííá có 
lẽ là một nhánh của phái Sađốc; và cuối cùng là các phái AA/á/ 
râ/n (Ec/dt) gồm các thành phần khủng bố, theo khuynh hu*ông 
thần quyền. Cũng nên lut) ý là trong xúf Paléttin, có miền và dân
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Samarì (!aì Do thái), còn trong vùng Ga!i!ê cũng nhtf trong vùng 
dọc theo bù biển, thì có môt tỳ !ệ ìón không phái !à nguùi Do 
thái.''

lang tóp xã hội chia ìăni hai giai cấp: quý phái (giàu có và 
quyền thế) vă quần chúng. Hai tầng )Óp xã hội năy sống ngăy 
càng xa cách nhau kể tíy thòi Hêrôđê c ă  vă hai nạn đói: nạn 
đầu xảy ra trong thòi Hêrôđê, và nạn thúr hai duúi triều hohng 
đế Cìauđiô (x. Cv ! 1:28). Thuế má phăi trả năng. Còn có tình 
trạng nô !ệ: n& là ngddì Do thái thì chủ nhân phải tră tddo sau 
sáu năm, nếu lă ngttdi dân ngoại thì có thể bị giũr suốt đùi. Giáo 
sĩ đddc tổ chúb thănh một đăng cấp: gia tộc của Aaron, thuùng 
thuộc phái Sađ&; cách chung gồm nhũUg ngddi giàu, tuy nhiên 
cũng có nhũTng ngddi nghèo. Rôma quy định chế độ hành chánh: 
u*ên chóp đỉnh là tổng trấn; duói đó thì có một "chế độ td lập" 
do thddng tế -  tlìddng thì do Rôma bổ nhiệmi -  làm chủ tịch. 
Valêrius Gratus, thống đốc của Syri (Paléttin là một miền của 
tỉnh Syrì), đã bổ nhiệm bốn thddng tế; ngddi thút td lă Caìpha.

Dííb /MO

SÔ dĩ dân chúng chấp nhận Đúfc Giêsu là /r/ (x. Mc 6:14; 
8:27, V.V.), chính là V! Ngài đã cd xủf theo cung cách các vỊ tiên 
tri trong truyền thống Do thái. Điều có nghĩa là ngddi ta đã thấy 
Ngăi dấn thân vào thế sd giũra xã hội. Đã có học gìả chủ trUdng 
là Ngài dã tùhg tham gia phong trào Nhiệt tâm;'' tuy nhiên, hiện 
nay, khoa chú giải nhất trí nói răng Đútc Giêsu đã chăng gây rối

"  x<7? Judaism and Hetlenism, 7974.
"  Xin 5rnw7on, .y. c .' F., Jesus and the Zea!ots, Manc/ìM/cr í/. 7*. 7967, 

74 CM77nKW!, o., Jesus and the Revolutionaries, 7Vew ôrT:.' 77aper 
7970.
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!oạn chính trị g! cả, vă còn hdn nCfa, Ngài chống !ại việc dùng 
bạo ]ụ!c7̂  Đúf!c Giêsu vă phái Nhiệt tâm quan niệm hoàn toàn 
khác nhau về "Nhác Thiên Chúa": phái Nhiệt tâm chủ trdPng 
dùng bạo tụb để tái !ập chế độ thần quyền theo kidu C )^ Líôc, 
còn Dúfc Giêsu thì một mdc chủ tntpng giũr thái độ quảng đại, 
khoan dung, hiền hậu.

Thế thì ĐúíC Giêsu cb nhOíhg nét nào giống phái Nhì^t tâm? 
Trdôc hết, trong kinh tin kính có câu tuyên xUhg về Ngăì: "Chịu 
dóng dinh vào thập gia dttđi thdi Phongxiô Phiìatô..." Ngài đã bị 
bình sĩ Rôma bắt (x. Ga !8 :3 .!2), và xù* án vói hai tqi phạm (x. 
Lc 22:37). Phiìatô ghi bản án tội phạm: "Giêsu Nadarét vua dân 
Do thái;" đã !à vua, tất phải nái !oạn chống Rôma; ít tà Phitatô 
đã chiều theo tbì tố của gìôi cầm quyền Do thái mà suy ra nhtt 
thế.

Ắt tà ĐúTc Giêsu có nhũTng môn đồ thuộc ptiáì Nhiệt tâm, 
chẳng hạn nhrtSimon Kenana, túTc Simon quá khích (x. Lc 6:15; 
Cv t:t3 ; Mc 3:18 và Mt t0:4 gọi ông iă /rananmon, dạng phiên 
âm m$t tít Aram và bị dịch sai, nên cho ông tà "nguùi Cana- 
an"). Có ngttbi nghĩ rằng tên gọi [Giuđa] ítcariốt tà do tìt Latinh 

đọc trại ra; tít này có nghĩa tà nguùi mang dao găm (túfc 
thuộc phái Nhiệt tâm). Hai "con của thiên tôi" (^oanerg/!gy) có 
thể mang ý nghĩa chỉ về đám dân chuyên nghiệp bạo tdc (x. Mc

^  c., Gesù e i movìmenú di Uberazione detta Patestina, Rrc.Tciđ.
/9^0.' y. L, The Historicat Jesus of the Synoptics,

79^3, "VMM.! ív/ĩí/ /Ae " w. 7/-<$3, tV)7/!eri/!gfon, R ,
The Christotogy of Jesus, Mw!eapo/M. 7990,
7?ew/M/)0/M!neí, 0/̂ 7 7?own/!J," M. 57-77H,' 7tea7y, 3., Jesus and Potiàcs,
7,7̂ Mrg/ca7 PrcM 7990, Toí7er, 7.77., The Potitics of Jesus, C/O/Mt 
7994^
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3: ] 7). Và cả đến Simon Bariona (x. Mt 16:! 7) cũng có thể !à bôi 
một tíf tro!ìg tiếng Accadia mà ra, có nghĩa.ìà "rối !oạn."

Miiều nătn sau. khi nói về Đú*c Giêsu, thầy Gamaìien đã !ẩn 
ìpn Ngăi vôi hai nguùi quá khích !à Thêuđa vă Giuđa (x. Cv 5: 
37). Quả thế, trong khi nói năng, Đúfc Giêsu đã dùng ngôn tíf 
Ma nhdphái Nhiệt tâm: gọi Hêrođê )à "con cáo" (x. Lc !3:32); 
bảo phải mua gdUm (x. Lc 22:36); "vác thập tụ" (x. Mc 8:34tt) 
nhu* kẻ bỊ kết án; có thể cách nói này !ă khẩu hiệu của phát 
Nhiệt tâììi thbi dó.

Đã mấy !ần, Đúb Giêsu cũng đã !ui vào sa !iiạc; dó !ă chiến 
thuật của phong trăo Nhiệt tâm. RÒi Ngài cũng dã tạo ra phong 
trào đám dông. Đối vôi não trạng thần quyền Do thái. !ãnh tụ 
tôn giáo !ă ngtíbi có cả quyền chính trị n&a; chẳng thế mà sau 
phép ìạ bánh hóa nhiều, dân chúng muốn tôn Ngài !àm vua (x. 
Ga 6: !5). Thttc ra thì các môn đệ mong nắm đtMc chính quyền, 
nhd thấy rõ qua !ùi xin của hai anh em con Dêbêđê (x. Mc !0: 
35tt); dtfbng nhtf cá nhóm đều Ltôc md nhrt vậy (x. Cv ! :6). Vậy, 
có thể kết !uận nhd thế này: dăn Do thái có cảm MÔng !à Đúfc 
Giêsu dã giũrquan hệ rất gần vôi phong trào Nhiệt tâtn.

Là ngrtùi ái quốc, chác hẳn Đúb Giêsu cũng thông cảm vôi 
đồng băo quá khích: họ thành tht/c và dùng nhũrng phuíOng cách 
có vẻ "hOt) hiệu," nhrúig ĐúTc Giêsu không thể chấp nhận đttỌc. 
Đành !ă Đúb Gíêsu cảm nhận ra rõ dn gọi thiên sai của mtnh; 
nhtíng v<fn đề ìà phăi hành động thế nào cho dúng vôi súf mạng 
thiên sai: dùng bạo !dc và nắm chính quyền? ĐúTc Giêsu nhận 
ra dó ìà phttPng cách của Satan (x. Mt 4 :!0 ; !6:23). Lúc cuối 
đbi (x. Mt 2 !), Nghi đã công khai tiến văo Giêmsaìem nhtt !h 
Đấng Mêsia, rồi hăng say thẳng tay đuổi các kẻ buôn bán ra 
khỏi Đên Thb: phttdng cách hũlt hiệu!? Gib iấy quyết định đã
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điểm: Ngài phăi nhận cho ra phận mệnh của mình giũra hai toại 
thiên sai: một đăng th kiểu quá khích, cần có hai grtom (x. Lc 
22:38), vh mrròi hai đạo binh thiên thần (x. Mt 26:53), trốn tên 
núi và khôi đầu cuộc cách mạng bạo ttíc; dăng khác tă mẫu 
dạng thiên sai của Con Ngdòi, của Tôi tô Giavê, chỊu vâng phục 
cho đến cùng (x. Mt 26:54; Ga t8:11). Đúfc Giêsu đã chọn mẫu 
dạng thiên sai thúf hai. Đoạn uình thuật về Barabba (x. Mt 
27: t9tt) giải thích cho điểm này: đám dông chọn tha cho kè quá 
khích vă kết án Đúrc Giêsu phải bị đóng đinh thập giá.

Đâu phải súc điệp và hănh động của Đúrc Giêsu tà thuần túy 
tôn giáo; đâu có thể nào không kéo theo hậu quă chính trị. Rao 
giăng về Nttôc Thiên Chúa tă toah báo một tình trạng xã hội và 
chính trị nhLf ítraen hăng mong chò. Chính Ngài cũng nhq dân 
chúng đều tin tà Thiên Chúa sẽ can thiệp vào û ong tịch sủr để 
cúu vôt dân Ngttbi. Ktii nghe Nghi công bố: "Thòi kỳ đã !nãn vh 
Triêu đại Thiên Chúa dã đến gần" (Mc t:t5), tất căc nhà cầm 
quyền duUng thbi (tổng trấn và thuộc cấp) phải cảnh giác, báo 
dộng; còn đám "dân đen" thì đua nhau chuẩn bị sẵn sàng để 
hdông cảnh giăi phóng trong công bhng vă thái hòa. Đúb Giêsu 
xủt sq nhd ngttbi hohn toàn ttído, không bị ràng buộc bòi nhũrng 
uy thế và truyền thống (x. Mt 6 :  i4; Mc 8:27, V.V.). Là Thầy, ĐúTc 
Giêsu bảo vệ tóp dân nghèo khổ vh dạy cho biết họ tà số một 
trong Ntfôc Thiên Chúa. Nghi đăt tại vấn đề về nhthig thói tệ 
của tôn giáo chính thú*c, tiên quan đến 'thanh sạch vă ô uế' (x. 
Mc 7: !4tt), đến ngăy sabăt (x. Mc 2:23tt) và Đền thò (x. Mc 11: 
!5tt), v.v. Ngăi tên tiếng chí trích nhũfng thế t)/c năm quyền hành 
vì họ không sống cho xúhg đáng (x. Mt 23: Itt; Mc 8: t4tĩ; Lc t2: 
37tt). Ngài nhấn mạnh dể giải thích cho hiểu răng tôn giáo đích 
tht/c không hệ tại ô nhOtig nghi thúTc và tính chất chính thống 
(dù nó có đóng giũ!' một tầm quan trọng: X. Mc t2:34), song tà ô
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nđi thái độ công bình, ndi ìòng nhân tù*, diLtđng xót đdì vói tha 
nhân (nhLf xtía ìsaia dã nói: X. !s ! : !  Giáo !ý này xem ra
nguy hiểm đối vôi giói cầm quyền, bái bị kể nhu* !à có ngầm 
chúfa mầm mống xúì dục ]ật đổ hiện trạng xã hội tôn giáo (x. 
Ga 11:47-50): dảo lộn quan hệ giũ̂ a bề trên và bề dttôi, giũTa vd 
và chéng (cách riêng lă vl Đúb Giêsu tô ra kính trọng phụ nũr, 
vă thay đổi luật Do thái Hên quan đến vấn đề ly dỊ: X. Mc 10: 
Itt). Ngài bị coi là làm nho nhuốc tôn giáo tinh tuyền do việc 
giaohăo vôi ngtfííi Samari, vôi phdáng thu thuế và "bọn dân đen 
không biết Lề luật, lă quân bị nguyền rủa" (x. Ga 7:49).

Thòi ấy, Paléttin là thănh phân trong đế qu& Rôma. Dù có 
quyền tụ* lập khá rộng tại địa phddng, nhdHg giói cầm quyền 
Do thái vẫn còn phải chịu sq giám sát của ngtíùi Rôma; còn 
quyền tdi cao thì nằm trong tay hoàng đế. Tình trạng này dăt ra 
một vấn đề lôn đối vôì ngU'ái sùng đạo. Khi nộp thuế, họ có cám 
Mòng là làm một việc phạm đến Giavê, bôi Ngtíòì là Vua duy 
nhất vă có quyền tối cao u*ong ítraen. về phUUng diện chính trị, 
đó là vấn đề sôl bông nhất trong xã hội Do thái.

Mc 12:13-17ttlà đoạn trình thuật về vấn đề nộp thuế choXê- 
da. Câu hòi của phái Sađ& (gồm có cả Biệt phái và phe Hêrô- 
đê)có tính cách thách thúfc, "gài bẫy." Họ M nhủ: lă ngdòi chân 
thật, tất Ngài phải trả lái thành thdc. Td nó, vấn nạn là một câu 
luOng đạo: "Có đtfdc phép nộp thuế cho Xêda hay không?" Nếu 
tră lòì Ih "có" thì rõ ràng Đúfc Giêsu là kẻ phản quốc, đối nghịch 
vôi phong trào Nhiệt tâm; mă nếu nói là "không" thì sẽ bị tố là 
phăn động tnrôc tòa ári Rôma. Thế nên, Đúfc Giêsu đã trả Ibi 
trong một cách khác, theo lối luOng ý: "Của Xêda, hãy trá về 
Xêda, của Thiên Chúa, hãy trả về Thiên Chúa." Ngurùi Rôma
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có thể giải thích theo nguyên ]ý ]uật pháp gọi !à cMí̂ Me, 
của ai thì tră cho nấy; còn ngttcti Do thái quá khích thì có thể 
hiểu: không có gì !à của Xêda cả, vì tâft cả !à của Giavê.

Nhu* vậy, ĐúTc Giêsu muốn nói gì? Ngài yêu cău họ cho xem 
một đồng tiền. Hình ảnh và danh hiệu !à của Xêda; thế nên. Xê- 
da hiện có quyền bính, có trách vụ và có quyền thu thuế; vậy thì 
"hãy trả" hoặc ít ra ]h có thể nộp thuế. Nhubg Đúfc
Giêsu nói thêm một !di không gồm hàm trong câu hỏi của họ: 
"Hãy trả về Thiên Chúa nhũTng gì thuộc về Thiên Chúa!" Đây 
!à điều chính yếu, còn vấn đề chính trị chỉ !à phụ thuộc. Xêda 
và Thiên Chúa đâu phải !à hai quyền bính song song: cả Xêda 
nCfa cũng thupc về Thiên Chúa. Đó !di minh nhiên bác bỏ chủ 
nghĩa chuyên quyền của các Nhà nrtôc; tuyệt đối không bao giò 
công dân đbỌc phép nhPÙng quyền cũa Thiên Chúa (ìdđng tâm) 
cho Nhà ndôc. Thần học đã dda vào tíình thuật phúc âm về vụ 
nộp thuế trên đây để khai triển học thuyết về vấn đề phân quyền 
giCCa các lãnh vụb tôn giáo và chính trị, đda dến chế độ phận lập 
giũfa Giáo hội và Nhà ndôc.

ĐúTcGiêsu dã nộp thuế cho Đền thd (x. Mt 17:24tt); hình nhU' 
cả cho Rôma nũfa, bôi nếu không thì sẽ bị tố cáo ngay tníôc tòa 
Philatô. Sau này, căc kitô hũru cũng đdbc coi nhrt là nhũbg công 
dăn tốt (x. Rm 13:ltt; IPr 2:13-15). Lúc sinh tiên, Đúb Giêsu đã 
tránh xa mọi thúf quyền bính. Không sd phê bình, Ngài tỏ ra mta 
maiđ^i vôi giói cầm quyên (x. Lc 22:25). ĐỐI vói Hêrôđê, Ngài 
có thái độ khinh rè, hoăc ít là không đếm xỉa đến (x. 13:12; 23: 
8-12). Đối vói Philatô, Ngài tô ra tế nhị hđn: giũr thái độ tủf tế vă 
trả lòi đầy đủ. Ndi con nguíùi Philatô, Phúc Âm cho th3fy rõ tính 
ch3ft nPÔc đôi của quyền bính chính tộ: có thể thqc thi công lỳ, 
nhdbg cũng có thể -  và thddng là nhd vậy -  dung túng nhũTng
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hành dộng bất công, ngang trái vă tội lỗi. Quyền bính chính trị 
giũf niột vai trò quan trọng trong lịch sLf cth) độ. Nhu* Philatô, Nhà 
nuóc phải lo tìni biết về và bảo toàn cho sq thật; nhtúig trong 
thtyc tế, hình nhq Nhà nqôc không tìm thấy đufbc, hoặc coi đó 
chì là vấn đề trùu tUỤng, không thqc tiễn (x. Ga 18:38). Khi s<y 
thật đã xuất hiện (Đúb Giêsu), quyền bính chính trị cũng văn 
nhắm mắt bám chặt tq !qi dé mù quáng giết chết công lý vh stf 
thật. Líun vậy là quyền bính chính trị giết chết "con ngtídi" (x. 
Ga 19:5) và phản bội chính sú mạng cùng lý do tồn tại của mình.

K^t luận:

—  Lãnhvt/C chính trị không gồm hàtii nhũTnggiá trị tuyệt dối, 
mà ch! là tqdng dối; V! thế, coi Đúb Giêsu là một lãnh tụ chính 
trị là tuyệt đối hóa chính trị.""

. —  Vấn dề rtu tiên: "Ngày nay, trong Giáo hội có một chính
sách 'theo thdi' vói hậu quả lă sú* mệnh đổi mói tâm hồn bỊ bò 
quên; thái độ này ảnh hqông đặc biệt mạnh nđi nhũTng ai thqùng 
khoe là 'không khuôn rập theo lề thói'" (O. Cullmann).

—  ĐúTc Giêsu không chú tâm nhiều đến cảnh áp búb chính 
trị, nhhhg là đến tình trạng áp búTc ncti chính bản thân của mỗi cá 
nhân. Tht/c ra, qu6c ngoại lai và tình trạng chuyên chế npì 
dịa có khác nhau gì mấy đâu. Cuộc giải phóng thật sụ̂  nhm ô 
nbi khác.

—  Quyền bính áp búb đã tră M do cho Baraba, trong khi đó 
lại đóng đinh Đúb Giêsu. Caipha đã nhận định đúng: Đtfc Giê- 
su nguy hiểìn hbn, bôi có súTc dấy lên một cuộc cách mạng său

^  C/L, Christologie, //. -^66, o., The Desire
of the Nations, Co/nArií/gc /996.
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rộng hđn, vì thế chính quyền cần phải diệt Ngài (x. Ga !) :  
50).

—  Đúrc Giêsu ý thúrc rõ thái độ của mình có thể !hm cho dân 
chúng hiểu tầm súf điệp, dn gọi và công hình của mình; nhhtig 
Ngài văn không thay đổi, không cái chính. Một Đàíng Mêsia 
chính trị thì chỉ gây hạí thêm cho dân Do thái, cho muôn dân.

Dtíir vá A/tó

Trong Kinh Thănh, Thiên Chúa tô tòng yêu thhdng dặc biệt 
dối vôì nghòi nghèo hèn, bất tục, khổ đau." Thánh vịnh tă nhũfng 
tiếng vọng tại của bao nhiêu tòi kêu cầu dân đen thốt tên (x. Tv 
9:t0.13.38; t2:6; 70:6, V.V.). Các tiên trì cũng đã khai triển một 
dạng "tinh đạo" của dân nghèo (x. Is 57 :t5; Xp 2:3, V.V.), mà 
trong thế kỷ t, đan viện Cumran đã ccí sống theo. Cá một trào 
ttru td tttông đã hiểu ra t^ng "Đấng phăi đến" sẽ đ&  trong thân 
phận một ngdùi nghèo khổ (x. Tv 22; Is 53:4; Dcr 9:9), dến để 
cúh vót bần dân khốn cùng (x. Tv 72:4. i 2-14). Niềm chò mong 
âfy đã đhdc úrng nghiệm nđi Đttc Giêsu.

Nghi Ih ngtròi nghèo, xuất thân tír môt gia đình bình dì, đã 
phái năm trong máng cô túc mói sinh ra (x. Lc 2:7); chi tiết này 
tất phăi mang một ỳ nghĩa đăc biệt, bôi đã dtfdc gdi tên nổt bật 
trong một văn cănh dtfdm đầy sình khí siêu nhiên và thần tính. 
Ngài tón tên trong một thôn ấp nhô hèn hèo tánh (x. Ga t :46), 
và sống đdi tàm thọ (x. Mt 13:35). Hăn tà Ngài đã không sống 
trong cănh bần cùng, V! có nghề, có nhà vh không phải th ngdòì 
nô tê. Nhdhg, trong cuộc đdi thm (thầy), Ngài sống nhò

x/n Aí'//) Gcorgc, A, troHg Dìct. de ta Bibt. Suppt. V//, /966, 3//7-
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vào của bố thí (x. Lc 8:3), sống cănh màn U'ùí chiếu đất, "không 
có chỗ ụta đầu" (Mt 8:20).

Đútc Giêsu phục vụ nghbi nghèo."  ̂ Súr điệp của Nghi nhằm 
truác hết vào dân nghèo (x. Mt ! !  :4-5; Lc 4 :! 8); Nghi giăng cho 
họ các mối phúc (Mt 5: 3tt); vh trong dòi mo giăng, Nghi đã tìm 
dỊp tạo tình bạn vôi giai cấp gọi !h "tột !ỗì," túfc vôi nhũhg ngdbt 
bị xã hội đuổi ra ngohi !ề; chăng hạn nhur hạng thu thuế, nguùi 
Samari, hạng gái đi^m, ngubi phong cùi, v.v. (x. Mc 2:ì6tt); vh 
Nghi đã trô thhnh bạn của họ (x. Mt 8:19)." "Nghèo khó" không 
chỉ có nghĩa !h thiếu phdOng tiện vật chất, mh còn có nghĩa !h 
thiếu điều kiện dể sống td do, an vui, hạnh phúc, v.v. Đó th tình 
trạng của nhũmg ngû bi khốn khổ, buồn rầu, sống cảnh nô tê, tù 
tội, v.v. (x. !s 61:t-3). "Nghèo" ih nhũTng nạn nhân của các hệ 
thống xã hội: bị bóc tột về măt kinh tế, bị áp búc bòi các thúTchủ 
nghĩa, bị văn hóa hay tôn giáo ruồng bỏ. Chính Đútc Gìêsu cũng 
đã bỊ coi tà kè mang tiếng xấu (x. Mt t i:t9), "bị liệt vào hàng 
phạm pháp" (Lc 22:37). Đại gia đình Ngăi thông Ngài đã mất 
trí (x. Mc 3:21), còn giói quyền thế thì cho Ngài tà kè bịp bỌm 
(x. Mt 27:63). Ấy tà thúf nghbi mă dân sùng đạo Do thái nghĩ tói 
khi nghe nói đến ông Giêsu; ấy tà môi trhbng Ngăi đã chọn để 
sình hoạt.

Vì khó nghèo và vhOng quốc tiên hệ mật thiết vói nhau, Đhc 
Gìêsu yêu cầu các môn đệ (vă tất cả nhũmg ai muốn theo Ngài) 
tíf bô của căì giống nhh Nghi (x. Mt 8:19-22tt), vh họ đã thm 
nhh vậy (x. Mt 4:20.22; Lc 5:t t). Phêrô thha: "Thầy coì, phần

7. " Christus 24
Jésus Christ hier et aụjourd'huì, í/f /967, M. 93-/07.

<4/ /^ "/rc /ỗ/," jr<7) arw) &̂ /!í/í?rA, EP., Jesus and /udaism,
P/!//íK/c/̂ /]<M.' /983. H. /74 -2 //.
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chúng con, chúng con đã bỏ mọi S)/ mà theo Thầy" (Mc !0:28). 
Stif mạng rao giảng Ntfôc Trùi đòi hỏi phải ra di nhu* một kẻ ăn 
xin, đặt trọn niềm cậy trông vào nOi một mình Thiên Chúa (x. 
Mc 6:8tt).

c/óo  CMO về CMđ cd/.- Phúc Àm giải thích
rõ vế vấn đề này: của cải bóp ngạt !Òi Chúa (x. Mc 4 :i9 ; Mt !3: 
22) vă bóp chết ngay tít trong tíítng nttôc, !ý tttông thiêng !iêng 
cao đẹp nhất (trrtòng hdp ngttùi thanh niên giàu có: Mc 10: !7tt). 
Đúb Giêsu khuyên đttng quá !o !ắng về nhítng của cải cõi trần 
này (x. Mt 6:25tt), nhttog hãy !o mà tích trũ* cho "kho tàng trên 
trcti" (Mt 6:19-20). Ngài nêu cho thấy hai thỌb kiện cd bản: !) 
kho tàng của mình ò đâu thì lòng của mình ò đó; 2) con ngttùi 
chĩ có thể để tâm vào một kho tàng mă thôi, hoặc là ô dttôi đất 
hay là ô trên trùi (x. Mc 10:2!; Lc 12:33-4). Chọn dúng hay lầm 
kho tàng là vấn đề sống chết... dOi đOi. Thy nhiên, con ngttùi vẩn 
có thể xù* st/ theo đttOng ngu mupi để chỉ biết tích lũy tiền của ô 
dùi này mà không lo gì dến đOl sau (x. Lc 12:20); và khi thấy 
đdỌc sụ* thật, thì e rằng đã quá muộn màng, không còn thay đổi 
gì đttdc phận mệnh dùi đOi (x. Lc 16:19tt). "̂ Mặt khác, ò đdi năy, 
nếu chĩ lo tham lam của cải, thì của cải trò thành ông chủ khác 
nghiệt để biến con ngdOi thành tên nô lệ kh6n cùng... (x. Mt 6: 
24). Giáo lỳ quả nghiêm khắc, nhdhg là để gióng lên một tiếng 
chuông cảnh tĩnh tníôc một mối ngụy thật S)í to lón.

77? /̂ cMa Đtvt CÍMM vđ: ngMÒt' g/ÒM.- Ngài tỏ ra tế nhị 
hdn. Không mang mặc cảm gì, nên Dúb Giêsu cũng chẳng ghét

D. p., Possessions and the Poor in Luke-Acts, 79<82, Aege- 
tv., The Gospe! and the Poor, Conzá/ez.

y.L, Paith and Wea!th: A Histoty of Early Christìan Ideas on the Origtn, Signi- 
Hcance and Use of Money, 7990.
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bò ai. Khi thanh niên giàu có đến gặp Ngài, Phúc Àm !uu ý !à 
Đúb Giêsu đã "đem !òng yêu m & " anh ta (x. Mc !0 :2 !), vì anh 
không bị của cải !àm cho hU' đi, chĩ có điều !ă anh ta còn thìê̂ u 
một điều kiện gì khác nũfa... Khi dến thành Giêrikhô, Ngài đã 
ghé văo thăm nhà của Giakêu, !à ngttùi dã tìíng nhân danh thục 
dân Rôma để bóc !pt dòng bào mă ]àm giàu; và không nh3ft' 
thiết ông ta phăi bỏ nghê sau khi đã căi thiên (x. Lc !9:ìtt). Tinh 
bạn của Ngăi đối vói Ladarô, cũng nhtt đối vói hai chị em Mác- 
ta và Maria, !ă thí dụ cảm động nhất trong Phúc Âm; gia đình 
này khá giâ !ại có quan hệ vôi giói cao cấp thế ]ục tại Giêrusa- 
!em (x. Ga ! !:3 !). Ngăì vẫn để họ sống sung túc vh phụ giúp 
mình trong công việc mục vụ (x. Lc 8:3). Đúfc Gìêsu cũng không 
tránh xa giói !àm chính trị, nhtí Nicôdêmô (x. Ga 3: !t) và Giuse 
Arimathê; ông này dã trò thành môn dồ Ngài (x. Lc 23: 50; Ga 
!9:38). Ngài ctt tuyệt mọì thái đ$ quá khích. Títy nhiên, Ngài 
văn nuôi hy vọng để tin mng nhũlhg ngtíbi ấy rồi cũng sẽ trô nên 
dân hèn mọn, sẽ thắng *'thế gian" để rốt cuộc, sẽ bttôc theo Ngài 
và bền tâm phụng S!í cho đến cùng nh)í Marìa (x. Ga !2:3) và 
hai ông thttỤng nghị sĩ (x. Ga !9:38).

Đúc Giêsu tránh tham dtt văo sinh hoạt chính trị hoăc các 
hoạt dộng cho công bầng xã hội;bòi các )ãnh vục ấy thuộc thẩm 
quyền của "Xêda" (Nhà nttôc), của các tòa án ttf pháp, túc ìà 
không thuộc súf mạng của Ngài: xủr kiện và nhúng tay vào công 
việc thế tục chẳng phải !à vai trò của Nghi (x. Lc !2 :!3 ); bôi 
mục đích súf mạng của Ngài thì cao cả và siêu việt hdn. Có !ần 
Ngăi dã khuyên: nên nhttbng quyền !ọi về sá hũft! tránh gây 
thêm nhiều chuyện )ôi thôi (x. Lc i2 :!4 -!5 ; Mt 5:40-42; Lc 6: 
30).
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Cộng đồng kitô sd khai dã sống !inh đạo khó nghèo năy vói 
một tinh thần an hòa !ạ lùng, nhU' Luca miêu tá ò trong Công vụ 
Tbngdồ (2:4tt;4:32tt). về sau vă cho đến nay, đòi tu trì cố găng 
tiéíp tục noi theo gUUng sống khó nghèo của Đú<c Giêsu và các 
tông đồ.

ĐÚC GIÈSU VÔ! K!NH NGHĨPM cô ĐCfN
Đã !ă con ngtídi, tất không thể tránh đuọc mà sống qua kinh 

nghiệm cô đdn. Theo triết học, "cái tôi" hay bản ngã của mỗi 
ngttùi đều mang tính độc nhất vă bất khă thông. Cá tính càng 
phong phú và sâu sác, thì lãnh V)/C truyền thông càng thu hẹp, 
túc phăi sống cô đdn nhiều hctn. Diễn đạt theo cách loại suy, 
Kinh Thánh cho thấy nỗi cô đOn của Thiên Chúa là nỗi cô đđn 
tuyệt đdi: "không có thần nào khác tníóc nhan Ta" nhu'đọc thấy 
trong điéu ríln thtf nhất (Xh 20:3).

Dộc nhất tính của băn ngã Đúfc Giêsu cao hctn bất cúf ngLtOì 
nào khác; thế nên, nếu có ai mang nhiều nhất nhũmg nỗi niềm 
riêng ttf mà không thể chia sè vôi ngtfùi khác đLtctc, thì đó chính 
là Ngài. Chính Ngăi cũng không thể không ngạc nhiên tnfôc 
mầu nhiệm về bản thân của mình: Ngài ỳ thúCc về sụf kiện trong 
con ngtíùì mình có một kè nào đó không thuộc văo bất cú* loại 
hũfu thể năo Ngài biết; Ngài nghe Ibi gọi mà không tiếng nào 
đã nói lên; lăm sao diễn d  đU'Ọc mình là ai cho ngttùi khác hiểu 
đtíỌC. Chìm sâu vào nội tâm trong cầu nguyện, Ngài đã nhận ra 
tiếng gọi ấy !ă của Cha. Có lẽ cáì "bí mật" khoa chú giăi phát 
hiện đttdc ò trong Phúc Àm Máccô, chĩ là thái độ, phản úfng của 
Dú*c Glêsu íníóc mầu nhiệm về chính mình mă Ngăi cố truyền 
đạt.
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Khi phăì đối diện vôi một cuộc chọn !da quyết định số phận, 
con nguùi môi nhận thấy rõ !à chăng có ai thay thế mình 
chính mình phải đdn độc chọn tda !ấy. Vì vậy, Đúfc Giêsu đã 
phàì một mình -  hoăc dúng hdn, cùng vói Chúa Cha -  td quyết 
đình !ấy. Ngài quyết định ròi Nadarét, đến găp Gioan Tẩy Giá 
để chiu phép rũtt, vă đì sâu vho hotmg địa... Có thá Mnh dung tă 
Ngài dodd ngập ngùng, bdôc đi trong tăm tối... Trong quãng đí̂ i 
công khai, Ngài cũng phải một nùn!i quyết định vé nhũng vấn 
dề khó khăn quan trọng. Mudn tống tíír ỳ tuũng về thiên sai 
chính trị, Ngài đã "di !ên núi một mình" (Ga 6:15); trUÓc khi 
tuyển chọn các tông đồ, Ngài cũng đã "đi lên núi cầu nguyện" 
suốt dêm (x. Lc 6:12). Khi nhất quyết nhận lấy phận mệnh của 
Tbi tô Giavê và di lên Gìêrusalem, nổi tiếng trong việc "giết hại 
các ngôn sú" (Lc 13:34), thì dù các môn đệ có "sỌ hãi" (Mc 10: 
32), biết là nguy hiểm dang chò (x. Ga 11:16),'Ngài cũng vẫn 
can đăm ti& bdôc (x. Lc 9:51). Lẻ loi một !ĩùnh tại vuùn Ghết- 
samanl, bên nhóm môn đò ngủ mê, Ngài đã quy^t một lòng 
"u6ng chén" Cha trao (x. Mc 14:32tt); rồi đ6i diện vôi bạo lục, 
Nghi quyết không dùng gUOm mà kháng cd (x. Mt 26:52). Nhìn 
kỹ lại dÒl Ngài, "thì không thể dí đến một k^t luận nào khác 
hOn là: trong mọi kinh nghiệm sống qua, trong mọi ỳ tdòng và 
căm xúc, trong mọi uóc mu6n và quyết định, Ux)ng mọi lòi nói 
vă việc làm, ĐÚC Giêsu đã phái sống cănh đOn độc suốt đdi."^^

Vậy, Đúc Giêsu đã phải sống qua cănh cô độc của một ngdòi 
chăng nhũhg không đuọc ngubi khác hiểu mh còn bì hiểu lầm 
nũTa. Làm nhû  không còn chịu nổi, có lần Ngài đã thốt ra: "ôi

E , íMí/ " The Way 7976, 230, 7?.
y., Níne Poroiaits of Jesus, DeNw7/e.' D7/ne/]j7í.'M 77rw7:y 79&7, "77M n.
47-^7.
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thế hệ cúhg !òng, không chịu tin! lồi phải ô cùng các ngùOi cho 
dến bao gìb, còn phải chịu đt/ng các ngttdi cho tói bao gìb n&a?" 
(Mc 9 :!9). Thật bi thiết! Quê quán tít khttôc Ngài (x. Lc 4 :!8 -  
!9), ngufbi nhà nghi Ngài điên (x. Mc 3 :2 !) và không chịu tin 
Ngài (x. Ga 7:5), nhóm môn dồ không nắm đttòc !ôi Ngăi dạy 
(x. Mc 6:52; 8:17; !5 :16). đến độ Ngăi dã phải gọi họ !à "nhũrng 
kè tối dạ" (Lc 24:25). Đtte Giêsu đã không dè tntôc kết quả rồi 
sẽ tiêu cụ*c đến nhrt vậy: Ngài !ấy !àm ngạc nhiên (x. Mc 6:6). 
Cả dến sau khi sống !ại, Ngài vẫn còn trách các ông cúmg !òng 
tin (x. Mc !6 :14). Ngoăi Chúa Cha ra, Ngài có cảm tuông không 
một ai hiểu mình (x. M t! 1:27): cô đdn !à thế.

Hdn ntta, ĐUc Giêsu còn cảm thấy bị bỏ rdi. Không thiếu chi 
bi^n cố đã dồn Ngài đến chỗ cảm nhận nhu vậy: nhiều môn đồ 
không ch3fp nhận giáo !ý Ngăi dạy và bỏ đi (x. Ga 6:66); cao 
trăo hùhg khôi của đám đông dân chúng Ga!i!ê tàn lụi dần, để 
Ngài đốì phó trđ trọi một mình vôi bao nhiêu đối phUdng; căc 
ngUbì lãnh đạo tôn giáo dân Ngăì, băy muu tính kế đé hại Ngài 
(x. Mc 3:6), rồi cuối cùng đã kết án (x. Mt 26:66) và nộp Ngài 
cho dân ngoại vô đạo hành hình (x. Mt 27:2); dân Ngài chối bỏ 
Ngài, các bạn chí thiết bỏ Ngài mà trốn chạy (x. Mt 26:56); dến 
hgubi Ngài chọn lăm "thUa kế," Simon Phêrô, cũng chối Ngài 
(x. Mt 26:69tt); tiếp tục trd trọi một mình, ĐUc Giêsu đã phải 
đối phó vói thăn chết; đắng cay hdn nUa, đắng cay cao độ nhất 
là khi cảm thâíy nhu bị chính Cha mình bỏ rdi (x. Mt 27:46).

Nhu vậy, trd trọi chẳng khác chì hạt lúa nằm trong lòng dất, 
ĐUc Gìêsu sình nên dn cúfu độ cho muôn dân (x. Ga 12:25). TU 
dấy, điêu đó đã trõ thành định luật phổ quát cho hiệu lục siêu 
nhiên.
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ò  đùi năy, chăng có gì tuyệt đối chĩ có một phía. Vậy thì, nếu 
Đúrc Giêsu đã phải chịu cảnh cô dộc, thì trái !ại. Ngài cũng đã 
hdòng nếm tình bạn của các môn dệ, !ăm dịu bót đi cănh huống 
cô dctn: Ngài dã nói !ên !òng biết ctn đối vói tình bạn ấy (x. Lc 
22:28). NhrtUg bạn dồng hành kiên Uung duy nhất !à Chúa Cha: 
"anh em sẽ bị phân tán mỗi ngU&i một ngả và dể Thầy cô độc 
một mình; nhung Thầy không cô đpc đâu, vì Chúa Cha hằng ò 
vôi Thầy" (Ga !6:32). Dùng ngôn ngU riêng của mình, Gioan iỳ 
giải điểm này bằng cách ghi ìại tòi Đútc Giêsu khẳng định rằng 
Đấng sai phái Ngài tuôn tuôn ò vói Ngài (x. Ga 8: !6). Phúc Âm 
nhất tãm ngầtn chì một phăn năo, về sụ kiện ấy, khi trình thuật 
nhung tân Ngài cầu nguyện một minh (x. Mc t:35; Lc 5 :tó; Mt 
t4:23). Cầu nguyện nhu thế không phải để uốn chạy thục t^, 
nhung tà để tâm sụ vôi Chúa Cha; bôi hễ càng cảni thấy cô dộc, 
không thể tránh du t̂c, thì Nghi càng cảm thấy thi^t bách hdn, 
nhu cầu thông hiệp vôi Cha; Gioan gọi dó tà "tUdng thục" của 
Ngăi (x. Ga 4:32). Trong nhUng gid phút cuối đdi, khi cảnh cô 
dctn trò nên khốc tiệt nhất, thống thiết chạy đến bên Cha, Ngài 
khẩn cầu, vă đã đuục ủi an một phần (x. Mc t4:32tt); nhutig rồi, 
cảm giác dun dộc vẫn tăng dần mãi tên cho dến chết.

H!ỂU B!ẾT VÀ Ý THÚC VỀ MÌNH 
NCÍ! ĐŨC G!ỆSU

Đây tà một vấn dề rất tế nhị và phUc tạp. ĐUc Gìêsu dã hiểu 
biết nhUng gì? Tầm hiểu biết của Ngài về thế giói và con ngUbi, 
về Thiên Chúa vă chính bản thân mình, dã dạt đến mUc nào?
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Ngài !ĩnh hội nhũhg kiến ĥ̂ Jfc ấy bằng nhcmg phtTdng cách nào? 
Thông thuùng. không ai nêu tên nhOhg câu hôi nhu thế đối vói 
một con ngLtdi. Nhung, nhu đã thấy, dù giống hệt chúng ta, thì 
đồng thòi ĐUc Giêsu cũng tà con nguòi ngoại hạng, đặc thù.

Dù sao, Kitô học đã tUtig cũng nhu đang thảo tuận về vấn đề, 
và trong thế kỷ năy nhiều hdn túc nào că.*  ̂ Một số giă thuyết 
vê trì thUc của ĐUc Giêsu đã tỉ ra tU các ngụy thu vă thấm qua 
tinh đạo cùng thái độ sùng tín bình dân, để tác dụng vh gây ănh 
huông đến cung cách cầu nguyện của ngUdi kitô; thí dụ: truyền 
thuyết về Hăi Nhi Giêsu tàìii phép tạ vă hiểu biết mọi sụ, cho 
rằng nếu đã biết đến tôi cùng nhũhg phiền hà tôi đang găpphăi 
bây gìd, v.v. tất Ngăì sẽ ra tay cúu giúp. Công cuộc nghiên cúu 
hiện đại về Phúc Âm đã tàm cho các ảo ảnh ấy tiêu tan nhu 
mây khói. Khoa chú gìăi phân biệt kỹ giUa nhrnig điều (rất ít) 
có thể biết dUdc về ĐUc Giêsu sinh thdi, và nhũUg điều các tín 
tiũfu tiicu đtCttc về Ngài .WM biến cd phục sinh, nhUng đã đuục 
đetn quy áp nguục tại cho khoáng thdi gian về tUc tă túc 
Ngài đang sống tại thế. 0  đây, vấn đề ch! đUdc đặt ra cho tầm 
tri thUc nhân tính của ĐUc Giêsu trong cuộc đùi dUdng thế, truôc 
khi chết.

Công đồng Canxêđôn minh xác tà trong DUc Kttô, nhUUg 
phẩm tính của thiên tính không tẫn trộn vôi nhUng phẩm tính 
của nhân tính: mỗi bản tính tồn hũíU vă hoạt động mà không tẫn 
uộn vôi bản tính kia. Dù vậy, nhũfUg khuynh huông nhuốm /7/Mt

Dogmaúc vs. Bibtica! Ttìeotogy, /V64,
2^7-267, E., An tntroduction to New Testament Christo-
togy, /P94, M. 37-39, 7., L homnie qui
venait de tDieu 7'<</á 7993. H. 367-390.
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r/n/: vẫn còn ẩn hiện và cố không ngùhg 'xê xích' !iều
ÌLíđng để pha thêtn ít nhiều thần tính vào trong hoạt động trí tuệ 
của nhân tính DúTc Giêsu, khiến con ngLtÒi Giêsu dôi !úc xem ra 
hiểu biết "gần nhd" chính Thiên Chúa vậy: Ngài thông biết mọi 
stf, toàn trì! Đánh v8 ảnh Mdng ấy có thể gây v3fn đề trầm trọng 
cho dútc tin của nhiều kitô hũfU. Họ suy !uận: nếu Đúb Giêsu đã 
không biết hết mọì sụ*, thì Ngài đâu phái !à Thiên Chúa? Đúng 
ra mà nói, tht/c kiện không phăi nhtf họ nghi.

Hình ánh 3fy về Đúrc Giêsu đã gây nguy hạì không ít cho S)/ 
hiểu biết đích thụb vé nhân tính của Ngài, cũng nhu nếu, trái 
!ại, nhấn mạnh quá nhiều đến nhân tính thì sẽ gây hại cho việc 
nhận thúTc về thiên tính. Kitô học có bổn phận phải bảo toàn cho 
hài hòa cá hai.

Xét tílquan dìểm cúu dộ học, việc tìm hiểu vê kiến thúTc Đ<jfc 
Giêsu !à một vấn đề quan trọng: n6̂ u Ngài biết mọi S)í (hoăc rất 
nhiều điéu), thì !hm sao còn có thể xrf srf cách tụ̂  do? Làm sao 
có thể sdng nhtí một con nguùi? Trái !ạì: nếu Ngài không biết gì 
nhiều (ch! nhũt)g điều cán thiết), thì iăm sao có thể chu tất súr 
mạng cúu dộ, !àm sao công cuộc cúu độ của Ngài vẫn còn có 
thể vìla có giá uị cúu độ mă vùa mang tính chất !oăi nguùi?Ngăi 
có ý thút về thiên tính của mình không? Làm sao mà không ý 
thút duục? -  Giải đáp các câu hỏi nhtl thế không phăi chuyện 
dễ... Hăn !ă nhũfhg vấn nạn này đã dụng tôi c& !õi mầu nhiệm 
Nhập thể; vă chính vì thế mă không sao giăi đáp cho đầy đủ
nổi.

Trong vấn đề này, thần học không nên tiến hành theo !ốì 
tiên thiên; thí dụ, V? Đút Giêsu ìà Thiên Chúa cAí) Ngăi 
phải biết mọì sq. Mầu nhiệm Nhập thể và cung cách cụ th^ của
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việc th)íc hiện mầu nhiệm ấy đều nằm trong !ãnh V)íc M do của 
Thiên Chúa; V! thế, không thể giải trình theo !ối diễn dịch, !àm 
nhd !à để rút ra một số kết tuận tíf nhũftig tiền đề san có. Mặt 
khác, cần phải tôn trọng đầy đủ các dũr !iệu của Phúc Àm; thần 
học hay tu dúTc học có thể bổ túc trong nhũmg gì Phúc Àm không 
nói đ^n, miễn !à không tỳ giải trái nghịch vói các dũf !iệu âfy.

Kinh Thánh vh truyền thống của Giáo hội !à nhũfng nguồn 
!iệu cd bản và thiết yếu. Trong Kinh Thánh, cần phải cẩn trọng 
và dặc biệt chú ỳ đến nội dung !Ịch sủr của Phúc Âm nhất ]ãm. 
Trong Phúc Âm nhất !ãm, khoa chú giải phân biệt gìũra một bên 
!à các sd kiện kể tại về ĐúTc Giêsu sinh tiên, và bên kia tà nhũmg 
g! Giáo hpi và các tác giă nghĩ hay hi^u vé Đúic Kitô. về phLtOng 
diện tịch sủf, dĩ nhiên các sd kiện đóng gicr một tầm trọng yếu 
tón hdn; tuy nhiên, về phuMng diện tín tý, nội dung của nhcmg gì 
Giáo hội hiểu về Đúb Kitô, chính đó môi tà quy phạm của đúb 
tin kitô giáo. Thần học có nhiệm vụ điều hdp cho hài hòa cả hai 
toại dũf kiện, dù biết rõ đó không phải tà chuyện dễ.

Huấn quyền đã văi ba tần, can thiệp về vấn đề này. Để giải 
thích các văn kiện này cũng nhu'căc tuận dề thần học đtfa ra, thì 
cần phải đặt chúng văo û ong bối cành văn hóa và tịch srf của 
chúng.

ĐrtỌc gọì tà "giáo tỳ cổ truyền*' học thuyết chung dã ddqc 
Giáo hội và thần học bảo toàn và truyền thụ suốt trong nhiều 
thế kỷ. bao gồm hết mọi yếu tố nhu* một tổng thể, không phân 
biệt tín diều, tiên đề thăn học hoặc tă giáo tý chung đctn thuần.

Trong Kitô giáo, đã títng có khuynh huóng quy áp càngniiiều 
đúb tính, càng nhiều kiến thúc và quyền năng... cho Dúb Kitô
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thì càng tốt, miễn ìà không kéo theo diều gì di ngdỌc vôi giáo !ý 
dúfc tin. Khuynh hdông ấy cũng đã manh nha xuất hiện ngay ò 
trong Phúc Am, hay nói cho đúng hO!i: ă  trong nhũfng bán văn 
hình thănh về sau, so vôi các băn văn Uitôc đó. Thí dụ: thá so 
sánh Mc 5:30-33 vôi bản văn song song Mt 9:22, hoăc Mc 4:38 
vói Mt 8:25, thì sẽ thấy ìà Mt đã "nhuận sác" hay tô điểm cho 
Mc trong nhíhig chi tiết miêu uình Dtfc Gìêsu ch! nhh !à một 
nguùi phàm. Còn Gioan thì không nói chi dến nhũhg khía cạnh 
úiấp kém, yếu hèn trong đòi sống Đúfc Giêsu; thí dụ nhtf trong 
các câu Ga 6:6.64.71. v.v.

Thòi thế kỷ 2, ănh hdông của ngộ giáo dã !àm cho khuynh 
httông kia càng tăng thêm !ên; chăng hạn, nguy thu* mang tên 
"Phúc Âm theo Tõma" (ngộ giáo) giói thnh Hài Nhi Giêsu nhd 
một thần đồng. Tíf đấy phát sinh nhất tính tuyết. Các giáo phụ 
!ên tiếng báo động và quyết chận dúhg nhũhg tối !ý giải sai !ệtìh 
3fỳ. Thánh Xyrì!!ô Atêxanđria cháng hạn, nói rõ ià có nhiều điều 
ĐÚC Giêsu đã không biết (PG 75.369). NhdHg sau này, hồi thế 
kỷ 6, đã xăy ra cuộc tranh tuận chống !ại nhũTng chủ httúng Ag- 

(vô tri thuyết):^  ̂ một s6 giáo phái hoăc vì thiên về phía 
Nestôriô hoăc vì chịu ănh hû ông cũa nhất tính !uận, đã giũf !ập 
íníòng nói rhng !úc sinh thòi, Đúfc Giêsu đã không biết đdỌc hết 
mọi S)í.

c/óo  /tnár: cMnh thúc của Giáo hội đã bị bóng ma "vô tri" ấy 
ám ănh. Năm 600, Đúc Grêgôriô Că dã kết án vô trì !uận, coi 
đó !à !ạc giáo: "Ai không thuộc phe Nestôriô thì chăng có thể 
theo phái vô tri" (DS 476). săc !ệnh này uy thế đến độ thần học

Xí/i C/<7/w<ír<r, 67, Christ)]) ctìristian Trudition,

7993 The Chuích ũf Constanúnopte in the Sixth Century. Proni

the Councii o f Chatcedon (4 5 1) to Gregory the Gteat (590-604), n. J67-J<!i4.
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không còn dăm nghiên cúu thêm về điểm ấy. Phong trào lần  
thcti đã đặt tại vấn đề và mô hoáng cho một cuộc
thảo ìuận môi, nhtúig Đúfc Piô X (năìii !907, DS 3434) đã chận 
đúrng; sau đó, một sắc ìệnh của Thánh bộ (năm t9 !8 ) dạy rầng 
trong tu* thế !à con ngtídi, Đúfc Kitô có kiến thúfc (ít tà) nhU' các 
phúc nhân ô trên trbi (x. DS 3645). Thêm vào dó, trong thông 
diệp AVy.ync/ (năm !943), Đúrc Piô X !! khẳng đinh về
st/ viêc ngay khi còn trong bụng mẹ, Đú!c Giêsu đã dtíỌc hdòng 
phúc kiến và ngay tù* đó, đã dể tâm dến và yêu mến mỗi một 
ngdùi chúng ta (x. DS 38! 2).

Phe ch! chũ tn.fpng tà vè măt trí tuệ nhân tính, Đúfc
Gìêsu không biết một số điều, vă đó !à điều đọc thấy trong Phúc 
Àm: Mc !3:32; Ga ! !:34, v.v. Nlidtig, sò dí bị kết án, !à v) xem 
ra phe năy cổ vũ tạc giáo Nestôrìô. Đọc kỹ các văn kiện Tòa 
thánh (sắc tệnh và thông điệp) nói trên, thần học nhận ra tà 
chúng không thuộc múTc định tín không xuâft phát
t(f quyền giáo huấn tối ttntỌng trong Giáo hội, túTc không mang 
tính chất tín điều. Mục dích của Giáo hội tà dập cho tắt hẳn tạc 
giáo Nestôriô. Hiện nay, thần học thấy rõ rằng việc xác định về 
tình trạng "vô tri" nhtf thế không kéo theo cd nguy dẫn dần tôi 
tạc giáo Nestôriô; trái tại, việc quy áp cho Đtjfc Giêsu một mút 
tri thtfc quá cao, có thể tàm cho đi tạc về phía nhất tính thuyết.

Tíf thòi Trung cổ, /:ọc đã khai triển giả thuyết về ba toại 
tri thút ndi Đút Kitô, vă giă thuyết này đã trô thănh tuận đề 
chung của các trúbng thần học công giáo cũng nhrt tin tành, cả 
thánh lồma Aquinô cũng đã uình bày về học thuyết năy trong 

/ndn /[ỌC (Phần !!I, Quaest. ix-xii'"'). Do bôi sg kiện

c/., Ptein dc grâce et de vérité. Théotogie de t'âme du Christ 
scton saintThoma d Aquin, éíÁ DM /992
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ngôi hiệp. Giêsu có đtíỤc kiến thúTc thấu thị
hoặc phúc kiến (.yóc/:c/o !)/a ntnf các thiêti diần và

các thánh trên tr&ì, ch! khác !à phong phú hdn nhiều. Tliêm vào 
dó, Ngài còn có tri thúTc thiên phú (yc!c/!c/a /ụ/M.so); do vậy, chẳng 
nhũTng Ngài biết mọi stf đã, dang và sẽ có. mà còn biết cả mọi 
S)/CÓ thể có nũra. Cuối cùng, Ngài cũng có tri ttiúb thu ttiập (yd- 
c/tcM nhuìig theo thánh Tồma, việc Ngài học
tập không phải để !àm cho !oại tri thúTc này tăng thcíii, nhptig !à 
dể chúng ta thấy đrtỤc ngày càng nhiều hdn tri thúTc của Ngài.

K^t !uận: Đdc Giêsu !à !ijf khách mà cũng vùfa !à chiêm nhân 
ct co/7!/?rc/!en.wr ,̂ túTc !à cùng !úc, Ngài sống nhtf 

chúng ta õ dtíôi dất và nhtt các thánh ò uên trdì."'' Suốt cuộc dùi 
trăn thế, Nghi sống trong tình trạng ct^c ìạc, tttc trong thị kiến 
vinh phúc; Ngài biết hết mọi biến cố trong tịch sủr, hết thảy các 
cá nhân trong !oài ngrtùi, vă tnọi tạo vật Thiên Cììúa ddhg nên. 
Ngài thấu triệt h^t mọi khoa học, tất cả nhũCng hậu quả của mọi 
!ỳ thuyết. Hdn nũTa, Ngài thấu rõ mọi quyê̂ t dịnh tụ* do và mọi 
chủ ý tiềm ẩn,... dến cả nhũTng gì đã có thể dittc hiện dù không 
bao gib sẽ dtíỌc hiện thttc, tútc !ă nhũmg vỊ !ai khả hũu (/í/tMnM-

Giả thuyết này đặt nền móng trên định dề gọi !ă "nguyên tắc 
toàn hảo" Thánh Tồìiia giải thích nhtf
sau: "Trong !inh hồn của ĐúTc Kitô không có gì !ă bất toăn... 
Nhtúig nếu có thể thêm vào đttỌc <nột cái gì khác nCfa, thì điều 
đó cho thấy !à [ìinh hồn] vẫn còn bất toàn (túic chtt̂ a toăn hảo)" 

3 .!2 .!, co/!/rí7). Vậy, !à toăn hảo toàn vẹn. tri thúb

^  oíí MỘy, y., The Mysteries of Mnrch:
Hans Urs Van Batthasar on the tticamaúon and Baxter, Cor/t.
í/nã'. /990. c/t. 4.
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Đúfc Kitô không còn điều gì để biết thêm niYa că. Nhthig, nói thế 
!à nhận định về Đúfc Kitô nhu* tà một hũt) thể trítu tttọng, chúr 
không phải nhtt tà một con nghùi có xác có hén. Thần học ấy đã 
quên [nất đi "nguyên tác nhiệm cục" 
nhtf Kinh Thánh đã vén mô cho thấy.

77:ồ/! /iọc íẠí/ đã bác bẻ quan niệm nói trên vói nhiều tý 
t6 quA th víhig; th^ nên, ch! một sd ít ngtrbi còn theo quan niêm 
cá truyén kia. Bhng nhũTng tuận cúr không thể bác dtfỌc, các nhà 
chú gìảì Kinh Thánh minh chúfng rhng Đútc Giêsu dã th)/c st/ 
s6ng qua một dbi sống của !UỘÍ ngtfbi phàm, vói nhũrng giói hạn 
bẩm sinh của băn tính toăi nguùi. Đúb Giêsu găp thấy ò trong 
Phúc Àm, không giống vôi Đúrc Kìtô của thăn học'cổ xufa. Căch 
riêng, tình trạng td hũy của Ngôi Lòi Nhập thể mă Pt
2:6-11 giói trình, sẽ trá thănh nhu* tà trò hề trong giả thuyết nói 
trên đây, về "ba tri thúo" nOi BúTc Giêsu; rồi, nếu tht/c tà thế, thì 
Ngài sẽ ktrông giống chúng ta, ttfc tà tû Ong phản vói t)t 2: t7.

Xét về mặt thần học, giá thuyết cổ điển đã băo toàn ddỌc st/ 
hiệp nhất nOi ĐúTc Kìtô c/rrù/r/ nhthig dã phải trũ ìiiột
giá quá cao, túTc đã ngã về phía một thtf nhất tính tuận ẩn ngầm

Tíf đó, nhiều khó khăn nhân học xuất 
hiện, đăc biệt tiên quan dến tâm tý DrCc Giêsu, mà không bao 
gib tháo gõ cho nổi. Thí dụ: muốn giải thích tàm sao Đúfc Giêsu 
đã có thể chịu khổ dau thật S)í dt/Ọc, thì họ đã phát minh ra một 
thú* tâm tý hai tăng cho ĐúTc Kitô, dá nói rhng xét vê tầng dtrôi 
thì Ngăi chịu đau khổ, nhuug ă tầng trên thì Ngài sống û ong tình 
trạng cụ*c tạc bât biến. Có tác giả đã ttfăng trtọng nr một khoăng 
"tát phúc kiến" trong thbi gian cuộc khổ nạn.
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THUẬTNGŨ

Trong b^i cảnh này, tíí̂  ngí? f/i đUỤc dùng không phải đé
chỉ về hành động hiểu biết, nhận thútc, song !à kết quả của hành 
động ấy, túc !à nhũmg điều biết đtípc, nhũmg kiến thútc. Hănh 
động hiểu biết có thể tiến hành trên nhiều bình diện khác nhau; 
thế nên, nó cũng mang nhiều tên khác nhau: ý nói chung, 
hiểu biết 7?/!/̂ /?, và kiến thútc Aồ/ 7!7f777 Á:7!ow/cí/-
ge). Ý thdc tà hiểu biết khái quát, không hoàn toàn
rõ ràng; nhrúig bao gìd cũng tà ỳ thú*c của ai đó và về một điều 
gì đó. Ý  thúc khôi S)y ô iãnh V)/C tiên niệm (/77'C-C077JÍ'70MJ:, /77*6- 

<ro77cc/7/Mo/) tníôc khì có khái niệm về điều ý thúc d^n. Hành 
dỘ!7g ý thtYc sâu nhất và căn bản nhất tà khi chủ thể ỳ thúc vă 
đối túỌng ỳ thútc ch! tà mpt.

Hiểu biết777<ĩc 77/:/̂ 7: tà hiểu biết có đrtỌc qua hành dộng hiểu 
' biết về một điều khác, hoăc tà hiểu biết tiềm chúa ô trong mpt 
hiểu biết khác; thí dụ: biết tà "con nguùi" khi biết chủ thể đó tà 
"sinh viên," hoăc biết "Ngọc đã học đại học" khi biết "Ngọc tà 
bác sĩ," v.v. Hiểu biết 777C777 tà biết mình biết, tà nhận thútc vè 
S)/ việc mình hiểu một điều; dó tă dạng hiểu biết hoàn hảo nhất.

Vô m tà không biết, tà tình trạng không biết nOi một hCfu thể 
có trí tuệ. Giáo tuật nói về trVbng hỤp "vô trì bất khả triệt" (diều 
khỏan t5), túc tà ùnh trạng của một chủ thể không thể, không 
có khả năng hay phVPng tiện để biết. Là có tồi, tình trạng vô trì 
của ngvôi không biết điều mình có bổn phận phải biết.

/V/7ồ777 /ỗ77 tà có ý  tLtông không trùng dÚ!ig vói ttiVc tế; tă có 
tỗi, việc khẳng dịnh mpt diều trái vôi sVthật. "Nhầm tẩn chung" 
tà tình trạng cả mpt tập thể nghĩ sai mà không biết mình sai, vê
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một điều năo đó. Biết mình nhầm !ẩn mà cúr quả quyết cho !ă 
mình đúng !à nó/

Ti& uình của cung cách nhận thúrc (hiéu biết) nOi con nguùi 
thì rất phtírc tạp. Trí tuệ cần ngũ quan để hoạt động. So sình, 
con ngUOi chLta hiểu biết đoọc gì rõ, cần phái tùmg boôc khám 
phá chính mình vă thế giôi chung quanh. Các trè tho sống trong 
tình trạng !ẩn !ộn về nhiìng tình cảm và nhũng phản úng tâm 
thần, chOa phân biệt đoọc cái ò trong và cái ô ngoài thân xác 
mình; rồi dần dần mói ý thúTc ra !à mình ò trong "mnh giói" của 
thể xác, và nhO đó mà phân biệt đuọc các !ãnh vỌc "trong" vă 
"ngoài" của mình. Cái "tôi" xuất hiện trong c u ^  "dâfu tranh" 
vôi cd/ dăc biệt !à vói ngMÙt AMc. Tọ bản châft, con ngoòi 
mang phú tính huOng vê nguùì khác, vă khám phá ra mình tà 
"nguùi-vôì-nguùi-khác," túc mình có băn tính dối thoại; kình 
nghiệm đối thoạt cáng sâu rộng vă mạnh mẽ, thì ỳ thúc vê mình 
căng sáng tô rõ titng. Trong thục té̂ , hănh dộng tỌquy^t đinh !ấy 
và kinh nghiêm khá đau góp phần to tôn cho ti& trình ý thúc vé 
mình.""

ý  /n/n/t tà một thănh tố trong băn chất mọi hành động 
hiểu biết của con nguùi: bìêít một điều, thì cũng biết chính mtnh. 
1\ty nhiên, ý thúc về mình tà một toại hiểu biết dăc thù: tă hành 
động nhận thúrc có tính cách trỌc tiếp (không qua trung gian của 
giác quan), tiền niệm, vă không thể mô tả. Cái tôi đuọc mô tă 
ra, ctủ tà hình ănh mă băn ngã sâu thăm phóng chiếu tên trên 
búc màn của trí toòng tOỌng; vì thế mă có thể thấy đOỌc nhiều

x/n /Vcí/oní-c//í;, Af.. La rèciprocité des consciences, Pa/is /942,- /diem. 
" íc  Moi íAv CA/ÌA/ /e á  /o /MOMÌre /a í/eí

Co//. Probtèmes actuets de chnstotogie, Por/^ 7963,
273ff.
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cáì tôi: cáì tôi tâm lỳ, cái tôi xã hội, cái tôi tôn giáo, cái tôì luân 
lý, v.v. Và cũng có thể biết nhũtig cát tôi âfy. Qua các cái 
tôi nhû  thê̂ , trí hồi niệm có thể biết đU'Ục nhiều điều về bản ngã 
sâu thẳm, cho dù không bao giô biết đuọc hết tíft că về mình. 
Khí cụ cần thiết dể biá về mình là nhũtng ý niệm, td ttfông vă 
ngôn ngũf, xuất xúr tíí nền văn hóa của mình. Đối vôi ỳ thúb về 
mình cách trdc tiếp, thì ngddi nho cũng nhuT nguùi nho; nhuhg 
đ^i vôi ý thúTc vé mình cách hồi ntệm, thì ngudi có văn hóa khác 
nhau có thể quan niệm cách khác nhau vê mình; nhũfng ai thông 
mình hdn, thì nhận thútc đUỤc nhiều điều hdn vh thấu đáo hdn, 
v.v. Qua quy cách ấy, con ngddi thng tiến trong stf hiểu biết về 
mình cả theo tu* thế Ih cá nhân, lẫn theo tdthế Ih hũu thể xã hội.

Liên quan vôi đê tái kitô học này, còn có một loại tri thúrc 
khác rất đáng chú ý đến, đó là dạng hiểu biết thần nghiệm (my.y- 
n'cđ/ Loại tri thúb năy không dda vào ỳ niệm, song
dtifa văo kinh nghiệm; không dì qua giác quan, song khòì xuất 
tít đáy lình hồn hoăc đuf^ trút đổ vào trong dó mà chính chủ thể 
cũng không hay biết. Cách nhận thúCc này không làm cho chủ 
thể biết thêm nhiêu điều, nhung là biết một cách khác; thuòng 
thì nội dung của tri thútc này không thá diên tă bhng lòì, nên đUdc 
gọi là "vô ngôn"(o/?ọp/?aũc). Vì vậy, cùng một kình nghiệm hay 
nhuug kinh nghiệm tUdng tụ -  ít là về măt tâm lý (nhiệm hôn, 
óY!/on, đại ngộ, v.v.) -  có thể đ u ^  giải thích theo nhũhg cách 
kiểu khác nhau hoăc mâu thuẫn nhau, nhu là: sụ hiện diện của 
Thiên Chúa Ba Ngôi (Kitô giáo), ảnh huông của Thiên Chúa 
duy nhất (Hồi giáo), sụ hiện diện phiếm thần (Ân độ giáo), hoăc 
hiện tuụng tâm lý-linh thiêng (Phật giáo). Trong phạm vi năy, 
không thể dùng nhũíbg 'phạm trù vh tiêu chí thông thudng mà 
nhận chân đuục đúng háy sai, thật hay gìă, chủ quan hay khách 
quan.
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COA' G /Ê ^í/ D4 R /Ế r  /V /7 ^ G  G/?

Nguyên tấc căn bản trong chủ đề này !à Đúb Giêsu đã biết 
(ít !à) nhQhg gì cần thiết để th^c hiện sú mệnh của mình. Ngài 
hiểu biết về thế giôì trong một cách thúCc ttídng tụt nhtí các đồng 
bào Do thái; tíí ì)/c, sútc vóc và nhOhg năng !ụ'c khác của Ngài 
đều có giói hạn. S)  ̂tình cuộc đcti nhập thể thế tất tùy thuộc vào 
nhũĩtig định !uật th nhiên trong các !ãnh vhc vật ]ỳ, tâm !ỳ, văn 
hóa, lỊch sủr, v.v. Thêm vào đó, Ngài còn phải sống theo "luật th 
hủy." Dù sao, sh việc trì thútc có giôi hạn không phải !à một diều 
xấu, không phải !à tội !ỗi. '̂

Trong nhũtng gì Đútc Giêsu không biết, có mpt diều đã đhỤc 
Mc 13:32 nhắc tói, và chính Ngăi đã xác định, đó lă "ngày ấy," 
tútcngăy quang lâm.ngăy phăn xét, ngày tận thế. Theo kế hoạch 
của Chúa Cha, cả đến ngtídi Con nhập thể cũng không cần bi^t 
về nhctng điều ấy. Đútc Gìêsu đã ttfông và trông mong biến cố 
quang lâm ấy sẽ xảy ra sóm. có lẽ vì Ngài đã dùng nhOhg phạm 
trù khải huyền để diễn dịch hoặc giải
thích về một biến cố mă Ngài cám thâfy là rất gần; biến cố ấy là 
viêc can thiệp chung quyết của Thiên Chúa văo trong lịch sủt 
cúu độ, và sẽ xảy đến nhù Ngăi: Đúrc Giêsu đã hoàn toàn có ]ỳ, 
Ngài nghĩ đúng. Vlêc can thiệp dút khoát và tuyệt đối của Thiên 
Chúa nhằm cúu rỗi dân Ngt/di là điều ngày nay chúng ta gọl là 
"mâu nhiệm phục sinh." Tuy nhiên, một khi Đúb Giêsu đã dtfa 
theo cách suy nghĩ khăi huyén.để biểu đạt, tất cũng phăì dùng 
đến ngôn ngũr md hồ nurôc đôi của văn hóa mình, vôi kết quả là

Rroìtn, E , Jesus, God and Man, Z.on&<n.' 7968, M.
39-702,' <<7ew., An tntroduction !0 N.T. Christoìgy, w. 37M, 7?<c/!ard; 7.., Christ. 
the Setf-Emptying of God, K. 764w.
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có tẽ Ngài và chắc chắn tà dân chúng đã hiểu !ầm: cu$c giải 
ohóng dân Chúa (đúng) đuục hiểu nhd !à một cuộc giải phóng 
chính trị (sai); việc thiết !ập Nuúc Thiên Chúa (đúng) đuọc htểu 
nhd !à việc kiến !ập íunen thănh mpt cuùng quốc th do, gihu 
!nạnh(sai); còn, đánh thắng kè thù (Satan, tpi tỗi: dúng) thì đUỌc 
hiểu nhh !à đánh thăng Rôma (sai), v.v. Thế môi hiểu đUỌc câu 
Mc 9:! và phần giải thích của Lc 9:27tt. Vậy, ngôn ngũr không 
chính xác đã đUỌc dùng để nói về một biến cố đích thục.

Đúc Giêsu hấp thụ cùng một nền văn hóa nhu* các đồng băo 
của mình, túb !à nền văn hóa Do thái, vói nhCCng quan niệm sai 
tầm di kèm theo. Thí dụ, theo Mc t2:36tt, Dúc Giêsu coi Tv 
t to tà của Đavít: đó th ỳ kiến chung trong thdi ấy; nh).nig bây 
gib các học giả thubng coi Thánh vỊnh ấy tà của một tác giâ 
khác; trong đoạn Mt !2:36tt, xem ra Đúe Giêsu nghĩ Giôna tà 
một nhân vật tịch SŨ', nhd U*ong thùi dó cho đến gần đây, căc 
ngtfbi giảng dạy vẫn xăc tín; còn khoa chú giải hìôn dại thì cho 
thấy rằng sách tiên tri Giôna chĩ tà một dạng toại dụ ngôn. Đúfc 
Giêsu cũng tẫn tộn về một scí nhân vật, chẳng hạn: U*ong Mt 23: 
35, Đúe Giêsu nót vê tn Dacaria bị gi^t, mà thụ*c ra ngdbì 
bị giết kia tă Dacaria, con của Giêhoiađa (x. 2Sb 24:20); còn 
trong Mc 2:26 thì Ngăì tẫn tộn tu* tế Abiathar vót cha của ông tà 
Ahímêtếch (x. ISm 2t:t-7). Ngoài ra, trong cău Ga 7:38, Đtírc 
Gìêsu trích dẫn một câu Kinh Thánh mà bây gid khôtig tìm thấy 
ô trong Kinh Thánh.

Trong đdi sống hăng ngày, ĐúTc Giêsu nhận thúe sụ* việc nhu 
chúng ta. Châng hạn, khi bà bt băng huyết "móc túi tấy trộm" 
duọc một phép tạ (x. Mc 5:25-34), ĐUc Giêsu quay tại hòi: "Ai 
sò áo tôi?" vì hần Ngài dã không biết tà ai. Cũng vậy, Ngăi đã 
không biết chỗ chôn Ladarô, vì thế Ngài đã hỏi (x. Ga 11:35).
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Văn hóa nào cũng có một quan niệm về con nguùì và về thế 
giói; đó !h gia săn chung của một dân t ^ .  Nhd các đồng bào 
cùng thòi, ĐúTc Giêsu cũng đã chia sè văn hóa dân tộc Do thái. 
NhUhg phần !ôn nhũhg hiểu biết âfy bây giò đã !ỗi thdi.*̂  Vũ trụ 
quan của dân Do thái đã tuông rhng quả đất năy bhng phăng, 
trên có vòm vũítig chắc, vh tU đó các thiên tiên có thể tung cánh 
bay xuống cõi trần (x. Mc !3:26; !4:62); sâu ô duôi dất thì có 

(ngục), iă cõi thăm thăm cách xa khôi thiên giôi (x. Lc !6: 
22tt) -

Quan niệm tôn giáo của ĐUc Giêsu cũng giống nhu quan 
niệm của dân gian thòi ấy, tUc Ngài cũng dùng nhOhg hình bóng 
dân chúng thubng dùng. Ngài diãn tá hôa ngục theo kiểu giăng 
dạy học thòi bấy giò, tUc )à trong một cách thUc bây gìd xem ra 
qua chất phác (x. 9:45tt; Mt 8:12; 13:42; 25:41; Lc 13:28, V.V.). 

Thiên đăng thì đuọc so sánh vói một bUa tiệc hoăc một lễ cUÓ! 
(x Mt 8:11; 25: Itt, V.V.). Su& trong bao thế kỷ, vê sU mạng của 
ĐUc Giêsu cũng nhu của Giáo hội, cách quan niệm nhu thế đã 
đuọc coi lă thích hỌp. Dù sao, về mầu nhiêm của Thiên Chúa, 
thì bâft cU cách kiểu nhận thUc hay quan niệm nào cũng không 
thể thấu đạt cho hohn tohn thích đăng duọc (loại suy).

Tùy nhiên, thỉnh thoáng Phúc Âm cũng cho thấy ĐUc Giêsu 
sủfa sai quan niệm chung, chăng hạn nhu đối vôì quan hệ nam 
nU trong đòi sau (x. Mc 12:25tt), hoăc quan niệm cho Ang nhũtig 
taì họa là do Thiên Chúa giáng xuống dể trùhg phạt (x. Mc 12: 
25tt), còn bệnh tật là kết quá của tội lỗi quá khU (x. Ga 9:2-3); 
tuy nhiên, thudng thì Ngăi theo quan niệm chung. Tất nhiên là 
có nhUng vụ quỷ ám thật sụ; nhung thòi ấy, ngubi ta tuông Ang

y., "Cr&ví/on UM Uo/M " La
Foi et te lemps / / f79^/) 499-32U.
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ác quỷ !ă nguyên nhân của căc bệnh tật; thí dụ: hình nhUtruTdng 
hdp Mc 5:!tt kể !ạì, chĩ !ă một chú*ng điên; trudng hdp đọc thsfy 
trong đoạn Mc 9:14tt ch! !ă một dạng động kinh, v.v. Các đoạn 
uình thuật Mt ! 2:43-45 vă Lc H:24-26 (theo văn băn Q) cho 
thấy !à Đúfc Giêsu suy nghĩ theo quan niệm chung để nói rhng 
quỷ đi ráo lang thang ncti hoang địa. Đó lă một cách nói răft tiêu 
biểu trong thdi ấy.̂ ^

Phúc Àm giói uình Dúc Giêsu nhu lă một rất thông 
thạo về Kình Thánh. Cách trích dẫn và phUdng pháp giãi thích 
Kinh Thánh của Ngài dụa theo khoa chú giăi Do thái thòi đó; 
nhuug nhũhg c u ^  kháo cúfU ngăy nay vê chú gìăi cho thấy rõ là 
cách chú giải kia thục ra không chính xác, không thòa đáng. Thí 
dụ, đoạn Ga 10:34tt (theo giă thuyết cho răng nhũPg Idi ấy là 
của ĐUc Giêsu), Đúc Giêsu dùng đến iđi chui chU, mă vì tU 

(thần) có hai nghĩa, cho nên câu kết luận có vè nhu là 
Ugụy biện; uong đoạn Mc 12:36tt, ĐUc Gìêsu giá thiết lùi "Chúa 
tôi" đọc thấy trong Tv 110, ám ch! đến Đấng Mêsia; còn khoa 
chú giăl ngày nay thì cho rhng lòi "Chúa tôi" ch! vã nhă vua thòi 
ấy; dù sao, dân Do thái thdi ấy dã nghĩ nhu vậy, tất ĐUc Giêsu 
cũng không nghĩ khác. Nói chung, xem ra ĐUc Giêsu không thạo 
về chú gìâi hUn các roòd/ thdi ngăi, nhupg Ngăi biết một "cách 
đăc thù," vă "giăng dạy nhu một Đấng có thẩm quyền," bòi thế, 
ngUÒí nghe đã bõ ng8 sũhg sốt (x. Mt 7:29; 22:16; Ga 7:15). Tóm 
lại, ĐUc Giêsu biết vé nhUng điều thông thuòng nhu các đồng 
bào cùng íhdi. Điểm đăc thù của Ngài không nằm ă ndi số 
luọng kiến thUc, nhung là ò ndi uy thế của 181 Ngài nói.

XÌM Z./A]g, 71, The Signitìcance ot Satan. N. T. Demonobgy and its 
Contemporaty Retevance, 796/.
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ĐúTc Giêsu còn có niột nguồn tri thúTc nào khác không?
Trên nguyên tác, không thể nói !à không. Nhiều !ần, Phúc Âm 
cho thấy Đútc Giêsu thấu suốt npi tâm nguròi khác; tụ' nó, điều 
ấy không nhất thiết phải thuộc !ãnh vỌ!c siêu nhiên, bòì nhiều vỊ 
thầy htíông dẫn tinh thần cũng dã có đtfdc khả năng đọc thấy ý 
nghi ngddi khác. Mc 2:6-8tt nói tă ĐúTc Giêsu thấu biết ẩn ỳ của 
các kinh sd, còn Mc 9:3!^-34 thì thuật !ă ĐúTc Giêsu biá các môn 
dệ đã tranh cãi về điều gì dù họ không muốn cho Ngài biết fLc 
9:47 giải thích sd kiện này, cho )à Ngài thấu suốt tâm lòng họ). 
Đối vóì Gioan, đĩ nhiên các việc nhy dều thuộc lãnh Vĩíc siêu 
nhiên (x. Ga 2:24-5; 16:19). Có tnlbng hdp Đútc Giêsu thây dû dc 
sd việc xăy ra ò một ndi khác, nhd Ngài thấy Nathanaen ò dU*Ói 
cây vả (x. Ga 1:48), hoăc thấy biết tnlôc con líra "chOă ai cõi 
bao gib" mà Ngài sẽ c3i để đi vào thành Giêrusalem (x. Mc 11: 
2; hòi lạ là Ga 12:14 cM kể tại sụ̂  việc mà không nhắc đến yếu 
tcí khác thdòng). NhũPg sd việc này không giả thiết là phải có 
khá năng thần lình. Trong Cọt! Uôc, cũng dọc thấy một sd việc 
tUdng t!í nhtí Mc 14:13-14 tdnh thuật, đtlòc kể lại Ux)ng ISm 10: 
2. Trong tiểu sủt các thánh, cũng thu&ng đọc thấy nhũtig trddng 
hdp t!í3ng M, và đtldc giải thích là vì các ngài hoặc 3n đặc 
biêt Thiên Chúa ban, hoặc có nhũtig năng Idc tâm lỳ chtla hiểu 
rõđuTdc.

Còn về /aí, Búrc Giêsu có bì^t đến nhũrtig biến cố săp 
hoăc sẽ xăy ra không? Phúc Âm cho thấy dd luận dân chúng 
coi Đúb Giêsu là tiên tri (x. Mc 6:15, V.V.). Tdôc hiêu ấy trdóc 
hết có nghĩa là một súf giả của thiên Chúa gủri đến để kêu gọi 
dân NgOÙi sám hốì, và đha họ vé VÔ! chính đạo. Đôi lúc, tU*Ôc 
hiệu ấy cũng đu*dc hiểu theo nghĩa chl về mpt kiến nhân, có khả 
ddđoán nhũtigđiều V! lai. Đố! vói chúng ta, vấn dề khó khăn lă 
ô chỗ các văn liêu (Phúc Àm) đã đtlòc soạn ra sau khi nhotig
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biến cố đã xáy ra, và vì thế, không cho thấy rõ đt!Ục nhOtig ìòi 
ấy chính Đúc Giêsu đã nói, hay chì !à !Òi của Mt, Mc, Lc, v.v. 
Có !ẽ các tntyền th&g xba nhất đã hoăc có thể đã đtfbc nhuận 
sác qua các giai đoạn truyên đạt. vă nhb thế có thể có !ỳ để nghĩ 
!ă các tác giả đã sù'a ch&a !ại cho đúng vóì biến c^  xăy ra. về 
các cách hiểu này, muốn nhận hay không !à tùy tv do của mỗi 
ngttùi.

về nhũtig truyện truyền itA) trong dân chúng, nhty việc Phêrô 
đì câu dttdc cá có ngậm sSn một đồng tiền để nộp thuê̂  (x. Mt 
17:27), tN khó mă nói là cần phăi giâi thích theo nghĩa đen.*  ̂
Việc dụ* đoán hănh dộng của ngtídi khác, nhb việc Phêrô chối 
Ngài (x. Mc 14:30) hoăc Giuđa phán bội nộp Thầy (x. Mc 14: 
18), có thể đttục giải thích theo cách ttf nhiên, miễn là nhũng gì 
biết đuục không phải lă nhũrng điều khúc chiết, bao gồm cá đến 
các chi tiết cụ thể. Ga 6:70-71 tiên báo vụ Giuđa phăn bội quă 
áõm; dáng !ẽ phải để việc nhy văo một dịp sau. Thế nào đi nũfa, 
thì chác hán là Đúfc Giêsu đã có On tiên tri nhu* hoăc cao hdn 
các thánh nhân khác.

Lùi tiên trì về stf việc Đền thd sẽ bị phá hủy có thể ch! là một 
cách dùng phép ẩn dụ, vì có Idi Ngài nói là sẽ xây lại trong ba 
ngày (x. Mc 13:2tt, và 14:58tt). về ngày Giêrusalem bị tăn phá, 
khoa chú giăì nêu bật ngũfcú khái huyền (x. Mc 13:14tt), không 
dễ để giăi thích; Lc 21:20 nói rất rõ, nhung Lc đã đuục vi^t sau

^  Derret, y.D.AÍ., /lcy/! o/! .tvH 24-27," Nov.
Test. <5 (7967) 7-76, eí 7'//n/wí UM 7*w!/̂ 7í; 77.
24 27). ** Science et Espnt 24 (7972) 767-777, ÓMy/ụy. 7?.7.. 77.24
27 —A tVorUOM C<w7 7íurí?A'." Cath.Bibl.Quarr 47 (7979) 77-RO,'
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các biến cố.*  ̂TUy nhiên, có dủ ]ý để tin !à Đác Giêsu đã có !inh 
tính vé vụ tàn phá .Giêrusatem, bôi khi nhíMg quân đoăn của 
Vespasìanô kéo đ^n gần thành phố, thì cpng đồng kitô đã !ánh 
chạy ra đến Petra vă đã thoát nạn.

về Mctng !ai Giáo hội, ĐúTc Giêsu biết còn ít hctn nũta. Át tà 
chăng ai có thé đòi Ngài phải có sán một bản thiết kế chi tiết về 
Giáo hội vôi mọi cd cấu tổ chútc và phẩm trật trên dtíôi đâu vào 
đấy. TUy nhiên, Ngài dtf dinh đầy dủ. Đútc Giêsu ý thúTc tà phận 
mệnh của súr mạng vă của bản thăn Ngài tà một. Van bản Phúc 
Âm cho thấy quan niệm của Ngài về điểm này đã tíTng trải qua 
một tiến trình biến hóa. Doùng nhtí túc đầu, Đúfc Giêsu nghĩ tà 
vUUng quóc Thiên Chúa đã gần kề, sắp tói và tói sôm, vh ítraen 
sẽ chiếm chỗ trung OUng; nếu theo giă thuyê̂ t này, thì Giáo hpi 
-  nhtí đang có măt vă triển phát ô trong tịch sủt- không có tý do 
dể đrtọc thành tập. Sau đó, khi Ngài thấy tà dân Do thái không 
tin vào Ngăt và biến c^  quang tâm hãy còn rất xa, vào m^t thái 
gian vô định, thì Đútc Giêsu môi thấy tà "cộng đoàn" của Ngài 
dù nhỏ bé nhrf hạt căi tí hon túc bắt đầu, nhu*ng sẽ tôn tên nhO' 
"thút tón nhất" (x. Mt t3:3t-32), trô thănh cây (x. Mc 4:26-29), 
trong thòi gian Ngăi vắng măt (x. Mt 25:6.i9). Vă trong "cpng 
đoàn" ấy, Nhóm Mtídi Hai sẽ đóng giũr vai trò tãnh
đạo thay mặt Ngài (x. Lc t0:t6), để tiếp tục công cuộc phục vụ 
của Ngài đ6ì vôi toài ngtfdi (x. Mc t0:4t-45). Còn nhũíOg gì tiên

V.^., Le discours eschatoìogique de Matthieu 24-25: Traditìon et 
rÉdaction, Pa/ij. CoM 4a 79^3, on AíorÁ;
/J.'5-J7. <4 yMM," Neotestamentica 27 (79^77 203-224,-
C7Mp/wM. D.w The Orphan Cospeì, J/]ẹ^e/í7 7993. íce rTte De-
ío/arãtg &!cri/ege" rr. 742-757.
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quan đến cò cấu cụ thể trong Giáo hội, thì Ngài để Thần Khí và 
!Ịchsũ'sắpxếp(x. Ga !6 :!3 ;C v 6 :3 ; ! t : !7 ;  [3:2; [5:28, v.v.).^

. ĐŨCGtÈSU ĐÃ B!ẾT NHŨNG G!

VỀ BẢN THÂN VÀ SÚ MẠNG CỦA MÌNH

Cốt íõi của vấn đề ỳ thúfc về mình nd Đútc Giêsu [p hiện qua 
các câu hỏì sau đây: Ngài đã hiểu nhqthế nào về mình, đã quan 
niệm nh)í thế năo về cuqc đòi vă súr mệnh của mình, cũng nhrt 
đã nghĩ gì về S !í chết và ỳ nghĩa của nó?^^

/7M/7 dùng đến trong vấn đề này [à quan sát thái đp, 
cLtchí và hành dộng bên ngoài mă thù'tìm hiểu nội tâm của Đúfc 
Giêsu. Thái dộ, cũ̂  ch!, [di nói, và việc [ăm thudng biểu [ộ chúfc 
năng của mpt ngddì; mà nOi Đúb Giêsu, chúTc năng và hũfU thể 
trùng hỌp vói nhau, vì Ngài đến để trt hiến mình cho chúng ta. 
Phúc Âm ghì [ại một số íMtÀr dt/Ọc dân chúìig quy áp cho 
Đúfc Gìêsu; các danh hiệu này phản ánh quan niệm họ có vê 
Ngăi; và n^u Ngăi chấp nhận các móc hiệu đó, tất Ngài đồng ỳ 
vôi họ. Công việc Ngăi [àm chính [à "ngôn ngũ" Ngài dùng để 
biểu thị ỳ thdc của Ngăi về bản thân mình. Cũng chính vì thế

^  c ., Matthew's Advice to a Divided Conimumty, Mt !7,22-
[8,35, 7970, R The AÌ!T)S of Jesus, 7.o/!Jon 7979,
CMt7/et, y., Entre Jésus et ['Égtisc, Parù 79<yj, A. "Lci gríMí7M

í7e /ayõníTat/on í7e /'Ég/7;e," Science Eccìés. 77 779377 3-72, tr. 6, 
3/̂ vn7ẹy, D. iV7., "Fro/n Af<ng(7w7! fo C/!Mrc/!. 77)  ̂3trMc7Mw/ 

ọ/* A/wí/o/ic in 7Vew 7cjtwwn/," Thcotogica! Studies 76
7793^7 7-29.

3c7:wager, 7?nyn)n/)í7, Jesus of Nazareth. How He Undcnstood His Life, 
7V. T.. CroM rooí/ 7997.
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mh các việc !à!n ấy gọi !à "kitô học măc nhiên," kitô học 
s&g động.'*"

Rồi !ại có nhOhg /ò'/ Đùb Gìêsu nói. Dù óc hoài nghi có thể 
nghi ngò về hết :iiọi !Òi Đútc Giêsu nói trong Phúc Âm, tM khoa 
phê bình chú giăi cũng xác nhận có một sd !òi quá thụtc !à !ÒÌ 
của chính Đúfc Giêsu nói ra (dó !ă chuh kể một số nhiều hOn nũra 
chúra đụng nội dung của nhũhg gì Ngài nói), đủ có thể hình 
dung đUỤc m tuùng của Ngăi về nhiều điều !iên quan dến đòi 
sống của Ngăi. Cudì cùng, còn có rM/ r?ộ của Ngài đối vói các 
tầng !Ôp trong xã hội, đối vói cO câfu tôn giáo và dân st/, đối vói 
gia đình, bạn hũfh, dối phuung, v.v.

Suy diễn tít các dũf kiện !Ịch sjủf vă tù* nhũug dũr ììệu siêu Mnh 
học (đúfc tin), thần học có thể rút ra đtíỌc một s^ kết ìuận vũrng 
chác về ý thúc Đúc Giêsu đã có về mình.

ĐúcGiêsu đã hiểu của mình nhu'thế năo?ĐúC Giê-
su đã hiểu nhiệìn vụ cO băn của mình tà rao giáng tìn mùug về 
S!y việc "Nuôc Thiên Chúa" đã gần đến (x. Mc !:ì4 -!5 ). Hon 
nũra, Nghi ỳ thúc rhng băn thân mình !h yếu tố quyết dịnh cho 
việc "Nuôc ấy" đ^n; thật vậy, Nghi hiện diện !à "Nuăc Trdi" 
hiện diện (x. Lc ! !:20; !7:21). Đã hiểu mình đrrọc sai đến để 
công tác hầu dUa "triều đạí Thiên Chúa" đến, tất công trình Nghi 
thục hiện sẽ vén mô cho thấy Nghi nghĩ gì về "Nr/ôc Trdi."'*'*

x/n Jesus ífì His Own Perspective,
79^7; &, The Christotogy of Jesus, M/Meírpo/Ú.

7990, /t., Jesus before Chíisãanity, 7994.
^  Cdc Mgi?. Nuóc Trùi, Nuôc Thiên Chúa, Trièu dại củà Thiên Chúa.

vuung qu& /Mry vUOng quyền... í7ền c/!7 í7i/y n/M/, /ní)
7<3n t7t{f gpr ncr,! &OU THc t7]<! í7̂  nẠy /Tri rôí
n/rr̂ M. đây t7r7 ^7)/ W!(jr íđ rrMTìg.' &r7!/Mt7;en7?Mrg, /7.. Règne et



305

Phúc Àm gdi ý rất rõ cho hiểu Đúfc Giêsu đã thay dổi trong 
cách Ngài quan niệm về sú* mệnh của mình. Các nhà chú giải 
nêu !ên nhũrug điểm đáng tuu ỳ nhtf sau:

—  Duùng nhrf ĐúTc Giêsu dã bắt đầu rao giảng ô miền Nam 
(Giuđê). Theo Mc !:14, thì Đútc Giêsu hoạt động ô miền Băc 
(Ga!i!ê) sau khi Gioan Tẩy Giă bỊ bắt. Có ngtrùi nghĩ !ă Ngài đã 
khôi sụ* nhur !à môn đồ của Gioan. Một sty kiện chắc chắn !à ĐúTc 
Giêsu đã chịu phép rùa tíf tay Gioan; và trong !úc dó, Ngài có 
một thị kiến hay một kình nghiệm thần bí quan trọng; Phúc Àm 
nhất !ãm uình tă biến cố này nhû  !à một cuộc thần hiển. Mc ! : 
! !  và Lc 3:22 coi đó !à một cuộc mạc khải c/:o Đút Giêsu; còn 
Mt 3 :!7  và Ga !:32-34 thì uình tả nhU' !ă một cuộc mạc khăi 
Đút Gìêsu. Đối vôi bốn tác giả, biến cố này chính ià khòi diám 
cuộc rao giảng của Đút Giêsu. Có phải đó !à /ồ/! Đúfc
Giêsu ỳ thúfc về súf mệnh của mình? Hoặc ch! !à !úc Ngăi ý thút 
mình phải bắt đầu sống một cuộc dùi môi? Dù sao thì hình nhd 
chính !úc ấy, Ngài môi hiểu về mình theo nhOUg gì ánh sáng 
của Is 42:! và Tv 2:7 chi& soì cho thấy: Ngài !ă ngUÙì Con; tuy 
nhiên không rõ Ngài đã hiểu nhû  thế năo về tũ' hệ ấy.

Royaume de Dieu, Pa/i.T /965, //M/!fer, AM., Christ and the Kingdom, 
Ed/n/yMrg/! /9&/. C/ú//on. 5. D., /ed/, The Kìngdom of God in the leaching of 
Jesus, /9&/, Beíty/ey-MMrray, c. /?., Jesus and the Kingdom of God,
Crond /9<56, tv. /ed/, The Kingdom of God in 20^
Centmy hiterpretation, Pea/xx/y. /9/t7, c . 5., Jesus and
the Reign of God, /995, 5b/7nn<7, 7., Jesus the
Gbetator, H. 67-/55,' fMe//en/x!r/!, 7., The Kingdom of God. The message of 
Jesus today, OrÒM /995, z,egrw)í/, L , "Cooí/ ọ7 íAe
///ngdo/M ọ7 Cod or Cofx/ /Vcwj ọ7 7MM " Studia Missionatia 76 
f /9 9 7 /2 //^ 2 6 .
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Có thể phỏng đoán !à túc đầu, Đúrc Giêsu đã tàm nhtf Gioan, 
nghĩa tà hoạt động nhtt một tiên trì bíùig bíttig nhiệt khí t)ía nhtí 
Êtia ngày tn/óc, rập khuôn đúng tòi của Matakhi (x. Mt 3:ttt). 
Dtíctng nhu* đôi túc Ngài cũng nhb đến vũ tọc mà hoạt động, 
nhtt thấy qua tần thanh tẩy Đền Thò, mă Ga 2:t3tt dã đặt vào 
trong thdi gian 3fy. Đáng chú ỳ tà că đến các Phúc Àm nhất tãm 
cũng nhác đến uy thế của Gioan Tẩy Giá trong dịp trình thuật 
về tần thanh tẩy Đền Thò (x. Mc tl:30tt): túc ấy Gioan còn 
s^ng hay không? Dù sao, BúCc Gìêsu dã nhận ra tà cách cU xù' 
nhU' thế sẽ tăm cho giôì cầm quyền phăn úmg mạnh, gây tră 
ngại cho công việc; thế nên, Ngăì dã thay dổi cung cách thi 
hănh tác vụ.

—  Khi nghe tin Gioan Tẩy Giã bị bát, Đúĩc Giêsu tánh đi tên 
miền Băc. Cung cách sống của Ngăi đ6i khác hăn đến nỗi, ngạc 
nhiên, Gioan phải gủfì môn dò mình dê̂ n hòi: "Thầy có dúng tà 
Đấng phAi đíín không?" (Mt t t:2tt; Lc 7:t8tt). Một vhi môn đệ 
của Đúrc Giêsu vẫn còn dòi xin tủfa tù* trdi xuống đánh phạt kè 
thù, nhtúig Đúc Giêsu đã quò măng các ông (x. Lc 9:54-55). Đó 
quă th một dịp cám d5.

Đtìc Giêsu ttráng răng vdOng quốc tà của đám đông: Ngài 
giáng dạy họ, chũTa bệnh, trírquỷ; dân chúng hôn há, phấn khôi. 
Khi thấy phép tạ bánh hóa nhiều, vôi nhóm môn đồ dồng tõa, 
họ đã muốn ép Ngài tàm vua (x. Ga 6: t5). Đúfc Giêsu đã phải 
"bát các môn dệ xuống thuyền qua bò bên kìa" (Mc 6:45), dể 
Ngài tên núi cầu nguyện một mình, và tít đó, đã ý thúrc ra rhng 
tăm Mêsia chính trị cũng tă một cám dỗ. Lttc toọng dối tập tăng 
dần thêm (x. Mc 7); để tàm dỊu únh hình, Đttc Giêsu tạm tánh 
sang vùng dân ngoại.
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Trong giai đoạn ìạc quan này, ĐúTc Giêsu hiểu nhtí thế nào 
về mình? Mt ! 1:5 và Lc 7:22 ám chỉ đến .Is 35, và Lc 4:16-2! 
trúhg dẫn ĩs 61. Đúfc Giêsu xuất hiện nhd một vỊ 7?My

vói súf mệnh chính thúTc là giảng dạy chân 
lý và giải thích ý Thiên Chúa. Đồng thòi, Ngài đrtdc trao cho 

(quyền năng) dể ch&a lành hồn xác; trong Ndôc Thiên 
Chúa, bệnh hoạn tật nguyền -  là hậu quả, là vết thrtdng do tqi 
lỗi gây ra -  s ẽ  tan biến hết. sù học nhìn nhận nhu* là một S)/ 

kiện chắc chắn việc Đúb Giêsu đã Ihm phép lạ, và chính Ngài 
cho thấy đó lă nhũhg dấu chỉ của vuTdng quyền Thiên Chúa (x. 
Mt 4:23; 9:35).'°° Đối vôi tiện dân, nhũrtig ngrtbi bị bỏ rdi ngoăì 
lô xã hội, Nghi cd xi? nhu* Ih "btlc s ĩ  thiông ti6ng" (x. Mc 2 :17(t). 
Ngài ra súrc "tìm và cúu nhũhg gì đã mất" (Lc 19:10) nhd Dakêu 
hoăc nhd nhíhtg "con chiên lạc" khác (x. Lc 15:3tt); túfc là đda 
con cái ítraen lạc dtfbng về vôi chính đạo. Nghi tỏ lòng nhân tít 
xót thrtdng (x. Mc 8:2tt). Dùng một hình ảnh khác, Nghi tỌ' giói 
thiệu nhu* Ih vị giải phóng các nô lệ vh đ8 nâng dân nghèo (x. 
Lc 4:18). Vhì trò của Nghi Ih phục hồi ÍUTìen cũ hdn Ih sáng tạo 
một ítraen mói, theo dd án của Dâfng đã sai Nghi. Bttc Gìêsu 
muốn du/c hiện kế hoạch của Thiên Chúa đối vôi con cái ítraen, 
kế hoạch mh tộì lõi đã đảo lôn, Ihm cho lệch lạc đi (x. Mc 10:5- 
9). Nghi không muốn bãi bô Luật Môsê, trái lại muốn bảo tohn 
trọn vẹn (x. Mt 5:17). Nghi không có ý định phá hủy, song !h 
cùu vót vh Ihm cho nên hoàn hảo (x. Mt 5:17; Lc 9:55).

ícoM-Đí(/ÔMr, X , Les mimcies de Jésus, 7977,' c., Miracìes
and dic Criticaì Mind, 79(*M, 7.í</f««í7/í', 7?.. Mim-
des de Jésus et théoìogìe du miracte, Afon/réa/. Re77n/7N<n 797t6. BroaJ7!ea4 
E X , Teaching with Authority: Miractes and Christoìogy in the Gospet of 
Mark, ^:7!ẹ^e74 7992, AteicryoT!/) p., A Matginai Jew: tt. Mentor, Message, 
and Miracìes, 7994.
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NhCfng vụ tríf tà chiếm một chỗ quan trọng trong Phúc Âm và 
cũng mang ỳ !ighĩa tuung tq: vrídng quyền của Thiên Chúa càng 
mó rộng thì quyền bính của ác quỷ càng giảm bôí đi.'°' Dấu ch! 
này !ăm cho sáng tô sd hiện diện của Nuôc Thiên Chúa: nhũítig 
thần ô uế cũng phải chỊu nhận Đúfc Giêsu !à "Đấng Thánh của 
Thiên Chúa" (Mc ! :23-28). Thế tM tính chất íMnA r/ì/gn hẳn ìà 
nétđăc thù của V)jfdng quốc Thiên Chúa. Đúrc Giệsu !ă hiện thân 
của sd thánh thiện ấy, vì thế sd ô uế không thể !àm cho Ngài 
nhiễm bẩn, trái !ạì nhObg gì Nghi đụng đến đáu trô thành thanh 
sạch: ngồi cùng bàn vôi "ngttái tội !ỗì" !à Ngài mang Nttóc Tròi 
đến cho họ (x. Mc 2 :! 5); Nghi đụng đến ngttOi cùi (theo Luật 
thì trô thành ô uế) !h họ đdỌc chCta ìhnh (x. Mc ! :4 !) ; Nghi sò 
vào kẻ chết !h họ sống !ại (x.Mc 5:4!). Că dến tộì ìỗi.Ngài cũng 
tha (x. Mc 2:5). Đúb Giêsu !h môi tníòng thánh thiện: aì đến vôì 
Nghi thì không nhiễm ô uế, bhft chấp mọi thút quy đinh (x. Mc 2: 
!8-!9.23-26;7:2tt.v.v.).

Giai đoạn nhy cũng không phải !h giai đoạn thhnh công, vh 
Đúfc Giêsu đã phái đho sâu trong chính mình để !nh hiểu công 
tiình của mình theo một cách khác.

—  Thoảng bóng thập tụ*, giai đoạn thúr ba nhy có thể đrMc 
gọì !h giai doạn thập giá. Nhd đa sd chúng ta, Đúfc Giêsu nhận 
thấy nhũfng gì Nghi trông chò đã không thành hiện thụe: Nghi 
phăi học qua con đddng khổ đau (x. Dt 5:8). Trong thùi gian tạm 
!ánh qua "ndôc ngoài" túe !h miên Xêdarê, Chúa Cha đã mạc 
khái cho Sìmon biết Đúfc Giêsu !h Đ3fng Kitô; sd kiên nhy !hm 
cho Nghi thấy rõ !h cần phăi btíôc đì trên đu&ng thập giá (x. Mc 
8:27-3!). Bấy giò Búe Giêsu ý thúe rõ thêm hdn !h mình phải

/ 0/ Xín G. //., Jesus the Exorcist: A Contributìon to the Study
of the Historica! Jesus, /993.
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s&g trọn phận mệnh của Tồi tó Giavê (x. Is 53) vh của Con 
Ngtfíti (x. Đn 7). Không bao giù Đ)7c Giêsu nghi ngò kế hoạch 
của Chúa Cha, hay thành tụb của kế hoạch ấy, nhutig Ngài 
không rõ !à !úc năo; dùng phạm trù cánh chung, Nghi nhăn ra !h 
Nghi sẽ phải tră một giá rất cao, có thể !h phăi thí mạng.

Các môn dệ không hiểu vh sb hãi (x. Mc 8:33; !0:32). Đám 
đông bô Nghi. Có !ẽ Giuđa bdt đầu bhy muu. Nguy hìăm số mpt 
!h Gìêrusaìem, nhuug Đúrc Gìêsu quyết định đi !ên đó (x. Lc 9: 
51), dẫn đầu hăng háì đêín dộ các môn đồ phăi kinh hohng (x. 
Mc 10:32).

Một câu hôi đtTbc đăt ra ă đây: Đúfc Giêsu có bi^t tn/óc về 
cuộc khổ nạn không? Phúc Àm nhất lãm ghi lại ba lần Dúb Gìê- 
su loan báo về cuộc khổ nạn của Ngài (x. Mc 8:3 Itt; 9:30tt; 10: 
32tt và các doạn song song). Duùng nhu* một vhì chi tiết đã đuọc 
tl}êm vho sau; tuy nhiên, không có ai thiếu óc phê bình đến đô 
phủ nhận các lòi tiên đoán ấy. Giá trị lịch sủf của các lòì âfy chng 
đuọc củng cố mạnh thêm bôi ba lòi ũên đoán tUUng tụf Phúc Âm 
của Gìoan ghi lại (x. Ga 3:14; 8:28; 12:32), vh nhất là còn đi 
liền vôi tuóc hiệu "Con NgUÙi" hệt nhu* trong các Phúc Âm nhất 
lãm.'°^ Sau lần Phêrô tuyên xUHg đúfc tin, bầu khí Phúc Âm U*Ò 
nên ăm đạm. Đúrc GỊêsu nói đến "phép rrfa" mà Ngài sáp chỊu 
(x. Mc 10:38; Lc 12:50); dây lă một lòi rất chính thụ*c. Có nhOtig 
dụ ngôn cho thấy rõ Dúrc Giêsu đã dq kiến phận mệnh bi thăm 
ấy: đám tá điền sát nhân (x. Mc 12:!tt); hạt lúa phải chết đi (x. 
Ga 12:24); ngtrdì chăn chiên bị sát hạì (x. Mt 26: 31). Ngài bì 
buộc tội nói phạm thuọng (x. Mc 2:7tt), đáng phạt theo Luật, vói 
án tù (x. Lv 24:10tt). Ngăì báo tníôc là căc môn đệ sẽ bỊ bách

Xi/! .ŷ /w o  Cb//</M, c., Christotogy... fí. ó7/f, Rron</!, E , The Death of 
the Messiah, /Vew Kort:.- /994, //. /t//pe/!//úr MÌ/, M. /46<S-/49/.
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hại (x. Mt !0:!7ít) và khuyên họ nên sẫn sàng vác thập giá mà 
theo Ngài (x. Mc 8:34tt). Đút Giêsu thífa biết !à nếu thầy, chủ 
còn bị nghỌc đãi, thì tôi tó, thì ngtf&! nhà !ăm sao mà tránh cho 
khôi (x. Mt !0: 24-5). Đút Giêsu !à một ngôn súf; phận mệnh 
của ngôn súr càng hiện rõ thêm khi thâfy Gioan Tẩy Giả bị hành 
quyết; các tiên tri đã tùhg bị ám hại trong ítraen, và con cháu 
của nhOhg kè sát nhân ấy rồi sẽ tiếp tục công vì^c !ăm cha ông 
họ đã !hm, đối vôi Ngăi (x. Mt 23:32). Đút Giêsu tùhg biết'đã 
bao nhiêu !ần Gìêrusaìem giết hạì các tiên tri (x. Mt 23:37; Lc 
13:34), nhuíhg Ngài vẫn mạnh dạn đi vào thành phố. Ngài lên 
thành phố, vì nếu phải chết, Ngài không thể chết ô một ndi khác 
(x. Lc 13:33: câu nói bí ẩn về ngày thúr ba). Kêít luận: nếu gom 
tất că nhũfng lòi ấy lại mà đọc lỏ̂ , thì không thể chối cãì đhỌc là 
Đút Giêsu đã ý thút tníôc về sd việc mình sẽ bỊ giết chết vì súf 
mạng của mình.

Ý  thút không có nghĩa biết hết tùhg chi tiết một! Ngài biết 
thOng lai trong thái độ văng Icti, nghĩa là dù ch! cảm nhận theo 
linh tính một cách chung và không rõ ràng, thi Ngài cũng luôn 
luôn phó thác và săn sàng lăm tất cả nhũrng gì Chúa Cha muốn. 
Vì vậy, trong nhãn quan Ngăì, s)/ch^t, tình trạng vinh hiển, biến 

'C ố  quang lăm, vrTttng quốc thành M J ,  v.v. dều lẫn trpn nhq mpt 
stf kiện duy nhất, Ngài đã không phân biệt đhỌc cho rõ. Do dó, 
có nhiêu thành ngũr làm nhtí mang ỳ nghĩa nrfÔc đôi; chăng hạn 
nhtí tùf ngũr "ba ngày": đã đddc dùng đến trong nhiều văn cảnh 
khác nhau, liên quan đ&  vì^c Đền Thò bị phá hủy (x. Ga 2:19, 
Mc 14:58; 15:29), đến "dấu chi của Gìona" (Mt 12:40), cũng 
nhtí đến việc Hêrôđê đe dọa (x. Lc 13:32). Cả dến trong bũTa 
ti^c ly, dù cám thãfy giò chết đã đến kề bên, Ngài cũng vẫn cht^a 
thấy rõ chi tiết. Có nhû  th^, thì môi nhận ra đtrục ý ngMa của Ibì
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cầu nguyện ò trong Ghếtsêmani: "Nếu có thể đhỌc..." (x. Mc 
!4:35tt), nghĩa !à Đúfc Giêsu vẫn còn hy vọng.

Kết !uận: ĐúTc Giêsu đã hiểu biết về sút mạng và cái chết của 
mình, cũng nhtf về ỳ nghĩa của toàn bộ các biến cố trong đbi 
Ngài, theo một quy trình vh cung cách hoàn toàn con nghùi: tùhg 
bttóc dò dẫm vă dổi thay ỳ kiến, nhận thútc ngày căng sâu xa 
phong phú hctn, bdôc theo bàn tay dẫn dắt của Thần Khí và các 
bi^n c5Í trong ddi. Một khi đã nhận lấy phận íiiệnh của Tồi tó và 
Ngôn sút, tất Ngăi ỳ thútc ra ià sẽ phải chết vì sút mạng ấy. Ngăi 
không biết rõ về các chi tiết, nhuhg hẳn tă đã biết, vì théí dã nói 
vói các môn đệ vê mpt s^ điêu dù các ông không hiểu vă cũng 
không chú ỳ d^n. Ngăi cũng ý thútc vé ỳ nghĩa cúu dộ của cái 
chết ^y, vì đó !à điểm then ch& trong sút mạng của Ngài, nhd sẽ 
đúỌc bàn đến rộng hdn trong chhOng sau.

Ý THŨC VỀ MÌNH Nù! ĐŨC G!ÈSU

Đã tin Đútc Giêsu !à Thiên Chúa, thì khó mà chấp nhận đhỌc 
nhctng giói hạn trong sd hiểu biết của Ngài về thế giói, nhất !à 
về chính mình. Tìm hiểu về diểm này !à tìm hiểu về một khía 
cạnh của mầu nhiệm ngôi hiệp, tútc úm xem Ngôi Lùi đã s^ng 
đdi con ngddi náo; hoăc đúng hdn, Con Thiên Chúa đã
íònr nghùì nòo. Kitô học tín !ý đồng ý vói K. Rahner đá
nói răng: "TrhOc hết, ò đăy chúng tôi nghĩ là... Đútc Giêsu Na- 
darét đã hiểu mình là Đấng Cúu Thế tuyệt đối, và vê sau, bi^n 
c5) sống lại đã xác minh và tô rõ S)/ thật là nhU' vậy. DI nhiên là 
Ngài đã không dùng đến công thútc chúng ta dùng... để đình 
nghĩa và trình bày ý niệm về VỊ Cúu Tinh tuyệt đối."'°^

/or 7*rong Sacramentum Mundi, " iv, F, 2, c.
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Một khi đã tnlòng thành, thì một cá vị loài ngt/òi không thể 
không có ý thúTc về chính mình. Nếu không ý thúCc túrc là vô ý 
thúTc, không ttf giác; nếu ý thúTc về một băn ngã gìả, không phái 
là của mình túfc là đã trô thành điên. Dĩ nhiên, Đúb Giêsu ỳ thúrc 
vè chính băn ngã thật của mình, và căm nhận ra mình là Con. 
"Con" là một íhụb tại tUUng hệ nghĩa là "tôi" đối
diện vôi "Cha": cũng nhd cá vỊ loài ngtíôi td hiểu mình trong 
thế đối diện vói các cá vị (ngtíbi) khác, thì Đúfc Giêsu, truóc hết, 
cũng M hiểu mình trong thá̂  đối diên vôi Chúa Cha. Nhutig thụo 
tại năy (thần tính vô biên) đuíỌc hiểu trong cách loăi ngddì (vôi 
môt khă năng hũfu hạn): Con Thiêri Chúa có ỳ thúTc loăi ngddi 
về chính mlnh.'"^

Thòi xda, hũfu thể học đã đăt vấn đề: làm sao một năng Idc 
thụ tạo, hũu hạn, bất tohn, v.v. lại có thể nhận thúrc đt/Ọc một 
thụo thể phi tạo, vô hạn. nhuf trong trdòng hỌp thụ'c thể của một 
Ngôi vỊ thán tính. Dù cho đi thụb thá vô hạn có thể đurọc nhận 
thúTc một cách hũu hạn, tM năng lục hũti hạn cũng vẫn cần phăi 
dtíỌc "nâng cao," biíín đái bôi ân sủng để tră thành cnpco: Dc/, 
có khă năng nhận thúrc thụTc thể thần tính, ò  trên trbi, nhd có 
"ánh sáng vinh quang" ( g/ono^),  các phúc nhân mói chiêm 
nguOng đdỌc Thiên Chúa. Đó là !ỳ do tại sao thần học trung cổ 
đã phăi diễn dỊch để nói rhng có ô trong tình trạng "phúc kiến," 
Dúb Gìêsu môi có thể vôi ý thúfc thụ tạo cùa mình, nhận thúrc 
đdỤc chính mình (là Thiên Chúa).'°^

OM /ÁM ÁMow/cJgí; O/M/ í^y:ooAMcjoM.y- 

MCM ọ/^CArMf,'  /roMg Theological Invesdgations, V, 7P3-273, 7o/!̂ MOM, f . A, 
Consider Jesus, /Ví?w' /orÁ:.' CroMrooí/ 7P90. n. 3J-
47.

Đ<Â! CMO Co/Mc/', p., Vehté du Cluist, Pori.y
PorcM/c. p., L'!o di Cristo, SrMOM 7PJ3 .̂



3)3

Dù trên bình diện !ý thuyết trhu tdỤng kết !uận ấy có hdp !ý 
dến mấy đi nũra, thì trong thtíc tế cuộc đdi, xem ra Đúrc Giêsu 
đã không sống trong tình trạng hạtìh phúc siêu việt nhd thế. Nhu* 
đã bàn đến trên đây, vi^c hiểu biết về chính mình một cách myc 
tiếp !ă một thút hiểu biết đăc thù, khác vói việc hiểu biết về các 
stf vật Hoạt động hiểu biết của một năng Idc ô đdì n^y thì
khác hăn vôi một "năng !ục vinh hóa." Năng !ục nhân tính của 
Đúfc Giêsu không khác gì năng lục của chúng ta; dù băn ngã 
Ngài thuộc thần tính, thì nhân tính của Ngài vẫn là thụ tạo và 
hoạt động nhu* thụ tạo. Đútc Giêsu đã nhận đdỤc kiến thúc thiên 
phú, nhUhg các kiến thúc ấy là kiến thúrc về một "đối tdỤng" 
đdỌc hiểu biết, trong khi cá vì loài nguùi không phăì là "đốí 
tuọng"của ỳ thúc vé chính mình. Cách ý thúc về mình qua nhân 
tính nOì Đúc Giêsu thì khác hăn vói cách ỳ thúc về mình qua 
thiên tính ndi Ngài: cách ý thúc qua thiên tính là cách Cha, Con 
yà Thánh Thần cùng có chung; còn cách ý thúc qua nhãn tính là 
của riêng Ngôi Con nhập thể. Tdy nhiên, că hai loại ỳ thúc về 
mình ndi Đúc Giêsu, dều có chung cùng một chủ thể, chủ thể 
biết và đdỤc biết. Trong ý thúc nhân tính, Đúc Kitô căm nghiệm 
mình là một tạo vật, một con nguùi, và vì thế, có bổn phận thd 
phUỤng và vâng Idì Thiên Chúa, cũng nhd sống tòng tin và cầu 
nguyện. Ngài nhận ra mối quan hệ vói Thiên Chúa có hai măt: 
một !ă Thiên Chúa đã sal mình dến để chu toăn súr mệnh trao 
phó; hai là lòng thU'Ong của Thiên Chúa đối vôì mình to lôn vô 
hạn vì mình là Con một của NgUÙi.

Thục ra, khó khăn Dúfc Giêsu trái qua suốt trong câ cuộc đdi 
là vấn đề rd. Ttt bản chất, ý thúc là một loại hiểu biết trục 
tiếp, không dụ*a vào ỳ hiệm do đó, khi muốn
biểu đạt nội dung cho nguùi khác biêít thì phải "diễn tá" băng ý 
niệm và Idi nói. NhUhg, ý là kết quă của tiến trình quy nạp
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tìy nhiều tnfòng hdp ít nhiều giống nhau; vâfn dề ìà mỗì mẫu "ỳ 
thúTc về chính mình" thì độc nhất, không mẫu nào hoàn toàn 
giống mẫu năo, khiến viêc ttf mô tả chính mình không bao gib 
đạt đ^n múc thùìc S )í thòa đáng, băi phăi mUỌn tít trong văn hóa 
nhotig !bi !ẽ để mă diãn tả nhũfng đặc nét Căn tính 
càng phong phú thì việc tụ* biểu đạt chính mình càng bất toàn. 
Mă, căn tính của ĐúTc Giêsu lại phong phú trong một cách thúTc 
dộc nhất, nhd không ai có thể có; thế nên, việc Ngài M biểu đạt 
chính mình !à một truùng hdp nhận thúrc độc đáo phúc tạp: khả 
năng nhận thúCc của Ngài đttdc "cấu hình" do tôn
giáo, văn hóa và ngôn ngũr thế năo để Ngài có thé ỳ thúfc về một 
síí điêu chúr không phái vé một sd điêu khác, vă đá Ngài hiáu 
các điêu ấy theo một cách kiểu cụ thá nào đó, chúr không phải 
theo một cách kiểu khác, v.v. Cách ngttbi Do íM/ hiểu về các tít 
"Thiên Chúa." "mêsìa," "vudng quốc," V.V., không hoàn toàn ăn 
khôp vôi nhũTng gì Đúb Giêsu cảm nhận ra tít trong mình. Vì thế, 
Phúc Âm cho thấy Đútc Gìêsu tỏ ra do dLt, không dùt khoát rõ 
ràng khí dùng nhotig tít ấy: Đútc Giêsu cám thấy mình không 
phải lă "Thiên Chúa" theo cách hiểu của ngddì Do thái, không 
phải !à "mêsia" theo nhtt quần chúng quan njệm; và vudng quốc 
Ngài loan báo không trùng vôì nhũtng gì đồng bào Ngà! chù đdì; 
tuy nhiên, Ngài ỳ thúfc mình thật !à thụ'c thể các tít ấy biểu !ộ, 
mpt khi chúng đ tt^  hiểu theo ỳ nghĩa của Thiên Chúa, vấn đề 
!à khi âfy, chtta có đttục nhttng ỳ niẹm khả dĩ biểu đạt các th)/c 
tạì kia: chúng sẽ tít tít !ộ hiện.
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MQTVÀ! NHẬN ĐẸ\H 
VỀ CÁC TUÔC HIỆU CỦA ĐÚC GIÊSU

Tân LÍÓC ghì !ạì ít nhất !à 50 "Mác hiệu" Giáo hội sõ khai đã 
dùng để tuyên xtíhg về ĐúCc Giêsu trong các nghi thúCc phụng td, 
trdôc các quan tòa, hoăc khi rao giăng cho ngdòi Do thái hay 
cho dân ngoại. Liên quan đến các tdôc hiệu năy, có hai loại vấn 
đề đdỌc đặt ra: vấn đề !Ịch stt vă vấn đề thần học. về măt !Ịch 
sủr, câu hòi đăt ra là: các ttrôc hiệu âfy đã dUỌc quy áp cho Ngài 
hay là đã đtrctc chính Ngài tụ* quy áp cho mình lúc sình tiền? Còn 
về măt thần học, thì có nỗ Itíc tìm xem: qua các ttrôc hiệu ấy, 
Thần Khí muốn dạy cho biết nh&ng gì vê Đúfc Kitô? Dĩ nhiên, 
vấn đề đăt ra về măt thần học, túc là thuộc loại thú' hai, thì quan 
trọng hđn nhiều'"  ̂DLtÔi dây, xìn đddc sd uình vê các danh hiệu 
đáng lud ý hdn că.

 ̂ Chác hán Đúfc Gíêsu đã đtrdc gọi nghĩa là Thầy, và 
chính Ngài cũng đã cd xù nhrr một kình sd nhd các kinh stí thdi 
Ngài: Ngài giăng dạy, thu nạp môn đồ cùng đề xuất một giáo 
thuyết đăc thù về nhiều điểm Ux)ng Luật Môsê. Đăc điểm của 
Thầy Gìêsu nhm ô chõ dùng phu*dng pháp dụ ngôn và uy tín của 
lùi mình mà giăng dạy.'°  ̂ -

L, Les noms et les titres de Jésus. Thèmes de théologie 
bibtique, Pí̂ r<.y.' 796J,' 7/ív/M, F., The Tides of Jesus in Christotogy,

ÍMKenvorr/] p. /969; /VogoyeÁ̂  /?. y., Nine Ponraits of Jesus...
w , The Parabìes of Jesus: A History of Interpretation and Bibìi- 

ography, A/eíMt/ten.' JcarecroM' /979; DMQ<, y., The Parabìes tn the 
Gospels: His{ory and AHegdry, /.o/M/on.' /9&3; "//
gna/r avec Studia Missionatia 36 ^/9d7/ 26-63; //e/M/nc/Mr, //.,
The Parabtes of Jesus, /.on&tn.' G.c/!npynan /9d6; Toívtg, B. //., Jesus and
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Tuôc hiệu (Hypri) hay (Hyìạp), túc !à "Kitô,"
thì phútc tạp hpn. Sau biến cố Phục sinh, tín khoăn đầu tiên Giáo 
hpi minh tuyên, gói gọn trong câu Cv 2:23 "Đútc Giêsu ]à 
Đấng Kitô," và trong thế hệ tiếp đó, nhất ìà giũTa các kitô hi3U 
gốc dân ngoại, danh hiệu nhy đã trô thành tên riêng của Đútc 
Giêsu. Ngăy nay, khoa chú giải nêu ìên câu hỏi: trdôc biến cố 
Phục sình, ngUOì ta có gọi ĐúTc Giêsu !à "Đấng xútc dầu" 
hay không? Vă nếu có, thì Ngài có nhận !à thế hay không? Ngay 
tù* đầu cuộc đdi công khai của Ngài, Phúc Âm dã gọi Ngài !à 
"Kitô" (x. Ga !:4) hoăc ít !à sau ìần mạc khải đặc biệt (x. Phúc 
Âm nhất !ãm: Mc 8: !9tt). Ngài cũng đddc gọi vôi nhCfng tdôc 
hiệu mang ý nghĩa Mdng M, nhd: "Con của Đavít" (chíhig 20 
!ần), "Đấng Thánh của Thiên Chúa" (Mc 1:24; Ga 6:69), "Đấng 
phải đến" (Mt ! 1:3), v.v. Không phải đã đddc bịa đặt, râí cỏ các 
tên gọi 3fy đều mang tính chất lịch sủf: ĐúTc Giêsu đã gọi là 
Mêsia, và Ngài dã nhận lă nhd vậy."^ Quả vậy, vì là"vua dân 
Do thái," nên Ngài môi bị hành tội.""

Đúb Gìêsu đã hiểu nhd thế nào về túôc hiệu "Kitô"? Ngài 
biết là dân Do thái coì đó nhd là tdôc hiệu chĩ vê một nhă vua 
vinh hi^n, đdỌc Giavê trd l)íc để giăi phóng ítraen khỏi ách đô

His Jewish parabtes: Rediscovering the Roots of Jesus' Teaching, MoAìvoy. 
PoM/M/ /9^9. Hroo4/!ea4 Teaching with Authority: Miracìes and 
Chnstobgy in the Gospet of Mark, /992, /?./, "A ! One

AM//!onỵy' /A/ar/; /.'22/ 77)e Con/wrerí/a/ DM/incnon ọ/̂  
7eac/!<ng" Ca& RíM OMort. 37 //9 9 3 / 92-//3,' TbnMon, c., The Parabtes & 
the Enneagram, /v.y..' Croyvood /997; Co///aeí/e;z. /í/c/Mrd /?., leaching 
with Authority, Afic/Me/ C^Kter /997.

Xin xen! Brown, /?. E , An tntroducúon to N.T. Christotogy... n. 73-7S 
" "  x/n xen! 5nn!n!e/. E , "TTìe 'tituìus'," trong Bonvne/, E  & AfoM/ex, C.F.D. 
/e&/. /esus and the Potiãcs of His Day, Coní/^r/dge w  /9&/, n. 333-36^
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hộ ngoại bang, vă dá thiết !ập vttong quốc an bình thịnh vuụng... 
Đúfc Giêsu dã không nhận mình !à nhân vật ây. Tùy nhiên. Ngài 
thông cám vôi !ỳ tttòng 3fy, ít !à trong nhiéu khía cạnh của nó. 
Ngài ý thútc Thiên Chúa đã chuẩn bỊ một phận mệnh đăc biệt 
cho ítraen, vă nhận thâfy mình dhỌc sai đến để thttc thi trọn vẹn 
phận mệnh ấy. Nhiều tần nhác đến stt việc Đúfc Gìêsu đã "đttọc 
sai đến," !à Phúc Àm Gioan muốn gỌi !ại một kỷ niệm tịch sủf 
về Ngài; các Phúc Àm nhất !ãm cũng dùng một dạng ngôn tít 
tttOngụt(x.Mc9:37;Lc !0 :!6 ; M t!5:24). Ý tuông này xuất hiện 
rõ trong các dụ ngôn; cháng hạn nhu trong dụ ngôn về "các tá 
điền sát nhân" (x. Mc !2:!tt).

ĐUcGiêsu xác tín mình !ă "DÔMg <3ý," ĐấngđUỌc Kinh Thánh 
gìÔi thiệu nhu !ă "tiên tri," giống nhu Môsê (x. Dn! 18:! 5), nhu 
là "Mêsia, Con và !ă Tu tế" mô tiình trong Tv 110, nhu là "Con 
nguòi" đọc thấy trong Đn 7, vă nhu là Tôi tô của Gìavê, đuọc !s 
42-53 mô tă. Thêm vào dó. Dacaria còn cho bi^t lă "Đấng ấy" 
sẽ bị "đâm thâu" (x. Dcr 12:10) vă "mục tù của Thiên Chúa sẽ 
bị gUOm đánh" (x. Dcr 13:7). GiUa căc nhân vật này, ai là "Đấng 
3fy"? Kinh Thánh không tră lùi. ĐUc Giêsu nhận ra ă nOi mình 
nhiêu đăc nét nổi bật trong mỗi hình ảnh trên đây. Qua kinh 
nghiệm, trong cầu nguyện, nhb On Thần Khí, cuối cùng Ngăì đã 
nhận ra tất că chỉ lă một, và mình chính là Đấng ấy. Trong ánh 
sáng nôi tâm, ĐUc Giêsu đã phăì giăi thích lại -  theo một cách 
tliUc hoăn íoăn mói -  tất cá các hình bóng ấy.

—  Thtf tầm cúu cho kỹ hOn về tuóc hiệu Co/! Trong 
Tan LÍÔC, tuóc hiệu nhy xuất hiện hOn 82 lần, hầu hết ò trong 
các Phúc Àm -  trUra Cv 7:56, Kh 1:13 và 14:14 -  vă tU miệng
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ĐúTc Giêsu -  tríf ra Ga 12:34 (dù cũng trích dẫn ìdi của Ngài)."° 
Đó là thành ngiY trong tiếng Aram, và 0^0/7! trong
ti^ng Hipri. Xem ra đó là tên ĐúTc Giêsu dùng để ch! về mình, 
bòi không có một lý do nào cho phép nghĩ rằng Giáo hộì đã đề 
xuất cách gọi nhd thế để rồi ít lâu sau bỏ quên hẳn đì.

Khi tt/ xdhg mình là "Con ngddi," Đúrc Giêsu muốn nói lên 
điều gì? Kẻ thì cho rằng: Ngài muốn cho thấy Ngài nói năng, 
hành đ$ng nhrt một con ngddi, mpt thành phần trong nhân lóạì; 
khó là ô chõ giải thích nhuC vậy thì có vẻ nhq nghiêng theo phái 
Nestôrìô, phân chia Đúfc Giêsu ra làm hai. Nghùi khác thì chủ 
trddng lă Ngài muốn ám ch! đến mẫu mdc của con ngtídi; kiểu 
giải thích này xem ra quá trùu tddng. Có học giá giải nghĩa "con 
ngurdi" theo hình ănh găp thấy trong Èdêkien hoăc Tv 8, túc là 
"ngddi phàm," mpt ngddì thấp hèn, một tạo vật yếu đuối đtfdc 
Thiên Chúa quỳ m^n yêu thbOng; giăí thích nhtJf vậy là tốt, ch! 
khó là làm sao mà cắt nghĩa cho đdỌc các thính giả đã hiểu đến 
múTc nhuT thế. Phần đông các học giả thấy là cần phải hiểu thành 
ngũr "con ngtícíì" theo b^ì cảnh của Đn 7, bôi lẽ dd luận thòi ấy 
đã biết đến Mnh bóng này (x. Enoch 46,2-6; 48,2-9, V.V.). Trong 
thị kiến của Đanien, "con ngĩídi" ch! về nhũTng dế quốc mang 
tính cách "con thú" (x. Đn 7:4tt), song cho thấy vrtđng quốc của 
Thiên Chúa (ítraen) thì mang tính chất nhân đạo. "Con ngdáì" 
năy tiên hũfu ndi thiên giói trdôc khi đdỤc saì đến để trị vì Nu*ôc 
cánh chung.

Xí/! Ccney, p., The Son of Man, SPCX 7979; Sẹyoon,
The Son of Man as the Son of God, TMcAingen.' MoAr 79^3, 7.7M4ary, &. 
Jesus, Son of Man, 79^7, CaragoMnt!, C7)/yj c ,  The Son of
Man: Vision and tnterpretaũon, 7M7?7nge/), AVoAr 797^, 77are, D. 7?. A, The 
Son of man Tradiúon, Afiw!eo/w//.T.' 7990.
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Dù có ]úc Đúc Giêsu dùng chủ tíf "Con ngùùi" trong ngôi thúf 
ba (x. Mc 8:38; 13:26, V .V .), thì cách chung, "Con ngttùi" cũng 
đd<;tc coi nhu* !à dồng nghĩa vói "tôi," và chì vê chính băn thân 
Đúfc Giêsu (x. Mt 8:20). Phúc Âm cho thấy Đúfc Giêsu dùng thể 
cách trr xdtig này nhthig khi Ngăì nói đến một dòi hỏi trọng yếu 
trong súf mạng của Ngài: bổn phận VM (x. Mc 10:45, so vói 
Lc 19:10); các biến cố và p/:MC y/n/! (x. Mc 9:9) cũng nhd 

/ô/n (x. Mc 14:62tt);"' vai trò chung quyết và
phổ quát (x. Mc 8:38; Mt 19:28; 25:31), hồi quang lâm (x. Mt 
16:28)... Một các văn doạn khác nói về tinh thần thanh thoát 
tM* í/o dộc đáo của Con ngdòi, kết quả của một đùi hoăn toàn 
khó nghòo (x. Mt 8:20), và tilntthế nhằm hùa mình kốt thân vói 
nhũbg tầng lôp bị gạt bỏ ra ngoăi lề xã hội (x. Mt 11:19). "Con 
ngddi" cũng ý thúrc về <yMyề/! MnA lón rộng của mình: làm chủ 
nghy sabát (x. Mc 2: 28) và có quyền tha tpi (x. Mc 2:10).

Nếu so sánh hình bóng "Con ngúùi" trong truyền thống Do 
thái vôi nhíhig "đòi hỏi" của "Con ngddi" theo ỳ niệm Đúrc Gìê- 
su, ắt sẽ thấy thdc tại này to lôn hctn bội phần hình bóng kia. Vh 
khác vôì nhùUg chò mong của truyền thống Do thái, Phúc Âm 
gắn liền tuúc hiệu "Con ngddì" vói Idi tiên tri nói về nhũrng khổ 
nhục phải chịu và cuộc tủr nạn (x. 8:31; 10:33, V.V.). Khó mà nhận 
ra nái mối liên hệ ấy, nếu Đúrc Gìêsu đã không nói rõ cho biết. 
Nhd thế nghĩa là Đúb Giêsu đã coi mình là Đấng Thiên Chúa 
sai đến để cúu độ ítraen, Đấng tíf thiên giôi mà đến, và dù thụb 
sd là một thành phần trong nhân loại, thì cũng vẫn nhận thấy là 
trong mình có một chiều kích siêu nghiệìn không thể phủ nhận 
dry^.

/// P/cv/í/Á, y., o/ r/te Cíx/.' 22,69 M
/.Mco/! C/!n'.Tfo/ogy," Bibtica 72 f /997) JJ/-347.
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—  Co/! 77!!á/! C/!M0  ìà ttrôc hiệu hết SÚH: đặc biệt. Khi đề cập 
đến ý thúb về chính mình nbi Đúrc Giêsu, thhbng có câu hôi đặt 
ra: Đúb Giêsu có biết mình !ă Thiên Chúa hay không? Có điều

nếu Phêrô hòi: 'Thầy có phải ià Thiên Chúa không?" thì chác 
chăn Đúfc Gìêsu sẽ tră ]bi: "Không!" Lý do ]ă vì r/!Ò! ôý, danh ttf 
'Thiên Chúa" có nghĩa !à C/ová, vă Giavê thì chác chăn không 
phái !à Đdc Gìêsu, mà !à Cha của Ngài. Tby nhiên, Ngài ý thúrc 
mình t/!Mf t/!^ mà bây gid chúng ta gọi !à "Thiên Chúa."

Trong Phúc Âm, Đúb Giêsu đuọc gọi !à "Con Thiên Chúa" 
nhU'đọc thấy qua các stf việc: thần ô u^ !a !Ón (x. Mc 3: ] ! ;  5:7), 
Phêrô tuyên xupg (x. Mt !6: !6), tiếng tír trbi phán xuống (x. Mc 
! : !  1; 9:7), trên đồì Canvê đám đông mĩa mai trêu Ngài V! đã td 
xuhg nhtí vậy (x. Mt 27:43), và viêh sĩ quan Rôma nhìn nhận (x. 
Mc !5 :39)."'

Cụt! Lfác và truyền thống Do thái thuùng quy áp danh tuúc 
"con Thiên Chúa" cho nhà vua, cho các thiên thần vă cho dân 
Ííraen, v.v."^

ĐúrcGiêsu nghĩ gì vé mình theo ttrthếìà "Con Thiên Chúa"?

Xi/! Z//w?!í?/'/<, tv. <i Vírríí/M/Ay, y., !/! Theot. Dict. New
Test. V, 63-7-777; A7//MMC í7e 777/̂ .̂yc. c.. Le secret messianique... "77- 
/re.! WM!Ì!Í!/!! !̂!M. 7̂ /ù í7e D/et!" !!. 342-363, MíMoye, A, La situation du 
Christ...,!!. 724-74V, 7 !̂!!!o, E , !7!e 3o/! Co<7!/! !/!e " Bibt.
Theo!. Bu!!. 4 77974) 73-93, X!/!g7!M/y, 3. D., "77!C 7!!/e '3o/! ọ7Cod'!/! A4/!f- 
!/!e!!''y GM/Xí/," Bib!. Theo!. BuU. 3 77973) 3-3, 77e/!j?e/, M. Jésus, Fì!s de 
Dieu, Por/y 7977, Vo/! 7c/*je7, R Af. F., " TíTí D/eo' &!/M /e 74.71" 
Conciìium 773, 79772, 67-^3, 0'Co7/!7M, c ., Christoìogy... c/!. 3 "77!e36/! ọ7 
Goí7."!!. 773-733.

77oog, 77., "F!/y í7ír D/eH &!/!.s /e.s /o/ìgMcy e! 7o co/!ec//!Mo7!!é í7e 7ATI"  
Conciíìum 773, 79772.37-63.
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Có hai bản văn đặc biệt quan trọng:

a) M t! !:27;Lc 10:22: "Không ai biết rõ-ngqbì Con, trhChúa 
Cha; cũng nhL̂  không aì biết rõ Chúa Cha, trìf nguùi Con vă ké 
mà ngù̂ bi Con muốn mạc khải cho." Các học giả gọi câu này là 
"Ibi viết theo văn cách Gioan" (/oo/ìn/nc /og/oN) trong nguòn Q 
của Mt vă Lc, bôi cho thấy Đúb Gìêsu nói năng và hành đpng 
nhq đhỌc Phúc Âm của Gìoan giói tíình. Không có mạo tif đútig 
trùóc tíf Co^; nhh thế có nghĩa là Đúfc Giêsu đã muốn cho hiểu 
mình là Con trong một cách thúb tuyệt đối.

b) Mc 13:32; Mt 24:36 !ă hai câu trong đó Đút Gicsu nói: 
"că đến Con" cũng không biết về nghy tận thế. Không thể nào 
các tín hũft) về sau đã ỳ gán câu ấy cho Đúfc Giêsu, nếu chính

đã không nói nhq vậy. Ò đây, cũng không có mạo tíf dăt 
truúc tír "Con," túc muốn nói là Con theo một nghĩa trác việt, 
dộc đáo. Khó mă phủ nhận đuOc stf việc Đúc Giêsu đã ỳ thút 
mình là Con Thiên Chúa trong môt cách thútc duy nhất, khác 
hẳn vói bất cút ai. Dụ ngôn về các tá điền sát nhân củng c6  cho 
điểm này (x. Mc 12:6tt).

Theo các học giả, dấu chỉ mạnh nhất chútng tỏ Đútc Giêsu ý 
thútc về mối tù' hệ độc nhất của Ngài vôi Thiên Chúa là tíf 
tútc là "Cha," trong ngôn ngũt bình dân."^ Không thể nghi ngò

.0/! y„ Abba. Studien zur neu-

testamentichen Theotogie und Zeitgeschlchte, Coy/Mgen /9 6 6 , Afarc/M/, w , 

Abba, Pòrc! La priÈre du Christ et des chrétìcns, /?o/7M /9 7 / ,' Jc/!í7/c6ecck^, 
E .  Jesus: An Experiment in Christology, /V. K ; /^rcM /9 7 9 , M. 266-
2 7 / ,  5 arr , y.. ũrn'f Dí/&/y," Joúm. of Theo!. Stud., 3 9  f/9 8 /// 2^-47,

y. A., "A66o a/!í/ yMM' /?e/anon Co</" rrong A cause de !'évan- 
gi!e, Ponj.- C e///96& , H. /6-38,' !V!7/!^r!ngfon, R-, The Christotogy of Jesus, 

Af<w!ea/7o/M. /990 , M. 206-233



322

đtíỌc ĐúCc Gìêsu đã dùng danh hiệu để gọi Thiên Chúa, 
đăc biệt !ă trong nhũmg !úc cầu nguyện. Thuùng tM ngudi Do 
thái không dăm gọi Thiên Chúa băng tíf ấy, sd vô lễ. NhUUg 
Đúc Giêsu căìn nhận ra một mối quan hệ mật thiết vót Thiên 
Chúa đến dộ, tụ phát, Ngài xUhg hô vót Chúa Trùi nhd con trè 
xuhg hô vôi bố mình. Trong nhOhg giây phút cầu nguyện quyết 
Uêt tại Ghếtsêmani, lòng xao xuyêín, miệng nóì M phát nhu quen 
mọi khi, Ngài cũng gọi Chúa Cha băng (x. Mc 14:36). 
Trong nhiều đoạn tiình thuât, Phúc Âm Mt chuyển tU thành
"Cha tôi." Dù không nhất thiết là Idi nguyên văn Dufc Gìêsu đã 
nói, các đoạn văn này cũng phản ánh Uung thục cách nói của 
Ngăì nhu các môn đệ dã íUng biết rõ và nhó cầm lòng (x. Mt 
10:33; 11: 27; 18:34; 25:34, v.v.'). Trong Idi "hôn hô vui mUug" 
tán tụng Thiên Chúa (x. Mt 11:26; Lc 10:21), ĐUc Giêsuđã gọi 
NgUÙi dun thuần bhng "Cha" (khoa chú giăi coi lòi này đích 
thục Ih lòi của chính Đúc Giêsu). Đáng chú ý là theo Lc, trong 
Idi đầu tiên và Idi cudi cùng Ngăi nói, ĐUc Giêsu cũng đều gọi 
Thiên Chúa bhng "Cha" (x. Lc 2:49; 23:46). Ndì ĐUc Gìêsu, kể 
tU khi có ý thúc về mình, tUc Ih về ngudi Con Thiên Chúa, thì 
không còn có tiến bộ; ch! có ti^n bộ trong khả năng biểu dạt ỳ 
thúc ấy. Một học giả dã kết luận vôi nhận dịnh nhu sau: khi 
nghiên cúu về cuộc đdi ĐUc Giêsu, "càng nhìn său vào quá khU 
thì càng khám phá ra rõ hdn sụ kiện ĐUc Giêsu hăng xác tín 
răng Thiên Chúa là Cha của Ngài, và Ngăi là Con của Cha."'

Có thể đUa ra vấn nạn nói rhng các bản văn nêu uên chua 
hán !ă bhng chUug cho thấy ĐUc Giêsu có ý thúc về tủt hệ thiên 
tính; bôi vì các kitô hũu cũng gọi Thiên Chúa băng /lò&r, lạy 
Cha (x. G! 4:6; Rm 8:15). Quă vậy, chính ĐUc Giêsu dã dạy các

G. R, New lestament Theotogy, 7993. 400.
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môn đồ mình gọì nhtí thế (x. Mt 6: !0), vì th)/c sụf Thiên Chúa !à 
Cha cùa họ (x. Mt 5:16.45.48). TUy nhiên, Tân Líóc phân biệt rõ 
giũTa tù hệ của Đúb Kitô vă tủf hệ cùa ngttòí khác trong quan hệ 
vói Thiên Chúa. Gioan dùng nhũhg tít khác nhau để cho thấy 
tính cách khác biệt dó: tít téÁTM!, (con cái) thttòng đUỌc dùng để 
gọi ngttdi kitô, còn tít /io (Đấng Con) thì đuọc dành riêng 
cho Đúb Gìêsu. Trong Phúc Àm nhất lãm, Đúfc Gìêsu nói về 
Cha CMn tôí, và Cha cMđ an/: e/n, chút không bao gìd nó: !ă C/M 
c/:áng ta. Thánh Phaolô sẽ thần học hóa cách phân biệt này: 
Đútc Giêsu là Con tí/n/ì/ên, còn các kitô hũfU là ng/:la tả'(x. G! 
4:5). Kết luận: nếu phân tích kỹ tíft că các bân văn vén mò cho 
thấy mốì quan hệ của Đútc Gíêsu vôi Thiên Chúa, thì không thể 
không nhận ra đó lă mối quan hệ gìũta Con vôi Cha, và nguùi 
Con âfy quă lă một ngttdi Con độc đáo, Con trong một cung cách 
duy nhất, trác việt; vì thế, thần học không thá không nhận là 
m6ì quan hệ đó thuộc băn chất thần tính.

# #

Phúc Âm cho thấy là nhũtng khi ctt xủt và phản úfhg M phát, 
Đútc Giêsu để lộ hiện một dạng "khí phách" hay "linh khf' vuụt 
ra ngoài sútc biểu đạt của mọì thút tttóc hiệu: Ngài là môt thục 
thể lôn hOn nộì dung ỳ nghĩa của các danh hiệu ấy. Dám công 
kha: lên tiếng cái chính Luật Môsê (tútc của Thiên Chúa) vă co: 
việc làm đó nhu là lẽ dUOng rdiìên: "NhUng ta báo rhng..." (x. 
Mt 5:22.28.32.34...), tất ngUÒì âfy phải ỳ thútc rõ vê quyên uy vô 
hạn của mình. Nếu Luật Thiên Chúa sẽ không bao gìò qua đi 
(x. Mt 5:18), thì cũng thế, nhu Id: ĐUc Gìêsu tuyên bđ: 'Trdì đất 
sẽ qua đì, nhuhg nhung ìd: Thầy nói sẽ chăng qua đâu" (Mt 24: 
35): cá hai ^di khăng đ^h về hai phía đều tuyệt đố: nhu nhau. 
Và dù không thể dút khoát chUng minh đuọc nhUng lòi ấy là !òi
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nguyên văn chính Đúic Giêsu đã nói, tM cung cách biể^ dại đầy 
quyền uy nhu thế (x. Mc 1:22.27, v.v.) cũng tò rõ r,.ng út Jc  nội 
dung ỳ nghĩa của nhũng gì Ngài đã muốn nóì. Tnnh thuật về stt 
việc Đúc Giêsu tha tpi cho ngdcti bại !iệt tại Caphamaum(x. Mc 
2:!-I2tt) mang đUipm tính chất !Ịch SLf: Đúc Giêsu tha tqi mpt 
cách hết SÚC t!/ nhiên d^n nỗi Ngài đã tỏ ra rất ngạc nhiên khi 
thâfy ngdbi ta bõ ngõ tníóc hănh đpng của mình. Thái đp và cách 
cd xủf nhtt thế ch! có thể !à của mqt Đấng ý thúc rõ mình thuộc 
về thần giói.

Đúc Giêsu đã giảng về nuúc TVncn C/tMo; nhUhg, điều kiện 
quyết định ai sẽ đuục vào, ai không, chính !à bản thân Ngài: thái 
độ đ^ì vói con nguùi Ngài chính !à thái độ đối vái ỳ định Thiên 
Chúa (X . Mt 7:2! 24; !0:!5.!8.22,32-33,v.v.). "Ai không đi vói 
tôi, !à chống ]ại tôi; và ai không cùng tôi thu góp, !à phân tán" 
(Mt !2:30; Lc 1! :23): không thể giũr thái đp Uung lập, không thé 
có một !ăp truùng thúf ba. V! thế, Ngăi có quyền đòi hỏi trên mọi 
sd: ai mu& theo Ngài thì phải vì Ngài mà sẵn sàng hy sinh của 
cải, gia dinh, că đến mạng sống (x. Mt 8:22; !0:37-39; 16:24- 
26; Mc 8:34-38; Lc 9:23-26, V.V.). NhũTng lõi "khó nghe" nhrt thê̂  
thì chắc hăn ch! có Đúc Giêsu môi "dám" nói ra. Vậy, ch! còn 
có một cách k^t luận duy nh3ft: hoặc Ngăì quả mác chúTng điên 
hay hoang tuông ụt đại, hoăc thục s</ Ngài ỳ thúrc rõ mìrth là thê̂ .

Thế thì ĐÚC Giêsu thíta bi^t mình là ai. Nhu* mọì S)/ khác ô 
ndi Ngăì, ỳ thúc về chính mình cũng mang tính chất thần-nhân. 
vê mặt "nhân," Ngài phải tiến bq và c^  gắng dùng ỳ niệm và 
ngôn tít Do thái để diễn tả con ngUOí mình, về một mặt khác, 
sâu thăm hqn và quă là siêu việt, cái "tôi" của Đúc Gìêsu chính 
là Đấng Chúa Cha gọi bằng "Con." Ngoài quan hệ Cha-Con, 
Đúfc Giêsu không còn phải là aì khác cả. Tít đó, phát sinh ỳ thúc
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về súf mệnh: Đúfc Giêsu cảm nhận ra mình đhỤc chính Cha sai 
đến. Cũng nên !)At ý !à trong Gioan, chũ tí( của động tù*
(sai di) bao giò cũng !à "Cha," chúr không phải !ă 'TTiiên Chúa." 
Nếu đdỌc sai, thì Ngài cũng ỳ thúTc ra mình !à "thuộc hạ" của 
Dâng saì mình dí, thế nên phải vâng !di Cha nhu* mpt tạo vật (x. 
Ga !4:28). M^t khác, Đúc Giêsu cũng ỳ thúfc mình cao că trên 
bâft cú' ai haỳ nhũhg gì khác, dù tà Satômon (x. Mt 12:42), quỷ 
thần(x. Lc 11:22), Đền thd Thiên Chúa (x.Mt 12:6), hay tă Luật 
Thiên Chúa (x. Mt 12:8). Việc Đúfc Giêsu ỳ thúfc tuyệt đối nhrf 
thế về mình, đã đU*Ục Gioan biểu đạt bằng thành ngCf cgô 
"tôi tà" (x. Ga 8:50); còn Phúc Àm nhất tãbtn thì cho thấy ĐúTc 
Giêsu dùng chính tdi của Giavc, Chủ tể chn ktiôn: "Ta đây (cgô 
f/wí) đù*ng sỌ!" (Mc 6:50, xem Ga 6:20). Sau biến cố Phục sinh, 
dạng Kitô học mặc nhiên năy đã dUdc hiểu rõ hdn vă dã uiển 
phátnhd tác động mạnh mẽ của Thần Khí; nhung Giáo hpt cũng 
phải cần đến ba bốn thế kỷ thì mói hê thống hóa đrMc dạng Kt- 
tô học mặc nhiên ấy. Dù sao, cũng phải nhận rằng trang dâu 
tiên của Kìtô học đã đUỌc âm thầm vi^t ra trong ỳ thúCc mà Đúc 
Giêsu đã có vé mình.
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